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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings with it
decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed with
you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you'll get great results
every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

2 Y Register your product for better service:
a www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for your appliance:
'% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

& Warning / Caution-Safety information
@ General information and tips

@ Enviromental information
Subject to change without notice.
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*BKntoueHo KbM cnewuuuHi Mopeni.
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KomnoHeHTun

TnaBa Ha ABuraten (HaknaHAwa
ce)

CenexTop Ha ckopocTi

Kopnyc

3aKnioyBaLy NocT Ha
HaK/aHALaTa ce rMaBa

PaboTHo ocBeTnexne

Kanak Ha HakpaiiHuka

ByToH 3a 0TBapAHe Ha Kanaka Ha
HaKpaitHuKa

3akpenBaLl LieHTbp

Ban 33 uHcTpymenTn

Kanak Ha kynaTa*

Kyna ot Hepbxzaema cTomaka +
JOMbAHUTENHA Kyna*

YnHuA 3a 3aKNi0uBaHe Ha KynaTa

. Hennb3rawwm ce kpayeta

CbXpaHeHue 3a 3axpaHBaLLyA
Kaben (pbyHo HaBUBaHe)
TeneHa Gbpkanka (3a pa3ousane
Ha CMeTaHa U AiiuHm 6enTbum)
Mnactmacosa nnocka Gbpkanka
(c Meka rymeHa wnaryna 3a
CMecBaHe Ha TEYH CbCTaBKiN)
MeTanHa nnocka 6bpkanka (3a
CMecBaHe Ha KeKCOBO TecTo,
6UCKBUTEHO TECTO U KPYCTU 33
naitose)

Kyka 3a Tecto (3a MeceHe Ha
TeCTo ¢ Mast)

Kanak Ha kynata*

Www.ma@abolt.hu

Soucasti

A. Mixovaci hlava (sklopitelnd)

B. Voli¢rychlosti

C Kryt

D. Zajistovaci packa sklopné hlavy

E. Pracovni svétlo

. Krytndstavce

G. Tlacitko pro otevieni krytu
ndstavce

H. Hlava néstavce

I Hridel nastroje

J. Viko misy*

K. Misa z nerezové oceli + misa
navic*

L. Zajistovaci deska misy

M. Protiskluzové nozicky

N.  Prostor pro ulozeni napéjeciho
kabelu (ru¢ni navijeni)

0. Draténd metla (pro $lehdni
smetany a vajecnych bilkd)

P. Plastovy plochy $lehac (s mékkou
pryzovou stérkou pro michani
tekutych prisad)

Q. Kovovy plochy Slehac (pro
michéni dortového tésta,
kold¢ového tésta a drobenky)

R.  Hak na tésto (pro michani
kynutych tést)

S. Viko misy*
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Komponenter

Motorhoved (vipbart)
Hastighedsvzelger

Kabinet

Lasehandtag til vipbart hoved
Arbejdslampe
Tilbehorsdaeksel

Knap til abning af
tilbeharsdaekslet
Tilbehgrsmuffe
Tilbehorsaksel

Afdaekning til skal*

Skal i rustfrit stal + ekstra skal*
Laseplade til skal

. Skridsikre fadder

Ledningsopbevaring (manuel
oprulning)

Piskeris (til piskeflode og piskede
&ggehvider)

Flad piskeri plast (med blod
gummispatel til blanding af
flydende ingredienser)

Flad pisker i metal (til blanding
af kage- og smakagedej samt
taertebunde)

Dejkrog (til &ltning af geerdej)
Lag til skal*

Teile

<= —=x

—
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Motorkopf (kippbar)
Geschwindigkeitsregler
Motorblock
Neigekopf-Verriegelungshebel
Arbeitslicht
Zubehdrvorsatz-Abdeckung

Taste zum Offnen der Zubehtrvorsatz-

Abdeckung
Zubehdrvorrichtung
Zubehorwelle

Schiisseldeckel*
Edelstahlschiissel + zusatzliche
Schiissel*
Schiisselverriegelungsplatte

M. Rutschfeste FiiBe

=

Netzkabelaufwicklung (manueller
Riicklauf)

Schneebesen (zum Schlagen von
Sahne und Eischnee)

Kunststoff-Flachriihrer (mit weichem
Gummi-Teigschaber zum Mischen von

fliissigen Zutaten)

Metall-Flachriihrer (zum Riihren von

Biskuit, Keksteig und Kuchenbdden)

Teighaken (zum Kneten von Hefeteig)

Schiisseldeckel*

*Je prilozeno u urcitych modeld.  *Inkluderet i specifikke modeller. *Nur bei bestimmten Modellen.
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I'IpoqueTe 1efHUTE MHCTPYKLIMM BHUMATENHO, Npeau Aa U3non3Bare ypeaad 3a MbpBu MoT.
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3abpaHeHo e 3N0n3BaHETO Ha TO3M ypen oT Aea. [lpbxTe ypeaa u kabena my ganey ot
LOCTBN Ha flela.

MopxoxpaitTe C BHUMaHIe, KoraTto bopaBuTe C MHCTPYMEHTUTE, U3npa3Bate KynaTa uiu
noyucTBare.

YpeauTe morat Aia 6bAat U3n0N13BaHM OT NLA C HAMANEHN GU3NYECKM, CETUBHM 1 YMCTBEHMU
Bb3MOXKHOCTY AW ML 6€3 ONKUT 1 NO3HAHKA, CAMO aKo Te (a Nog HabntofeHue unm 6baaT
UHCTPYKTUPaHIN OTHOCHO be3onacHata ynotpeba Ha ypesia i Bb3MOXHUTE PUCKOBe.

[leuara He TpA0OBa Aa (v UrpaAT C ypesa.

lMouncTBaHeTo 1 NopApbKKaTa He TpAOBA 1A Ce N3BLPLUBAT OT AieLia, aK0 He (a Noj
HabnaeHue.

To3u ypen TpA6Ba Aa e (BbP3Ba CAMO KbM U3TOUHUK HA efIeKTpO3axpaHBaHe, YueTo
HanpexeHue 1 YeCToTa CbOTBETCTBAT Ha CeunduKaLmmnTe Ha TabenkaTa ¢ AaHHN!

Hukora He u3non3Balite 1 He BAUraiiTe ypeaa, ako 3axpaHBaLLMAT Kaben unm KopnycoT e
noBpeseH.

AKo ypeanT Ui 3axpaHBaLLmMAT Kaben e noBpefeH, Toii TpAOBa Aa Obae CMeHeH oT
NpOU3BOAWTENIA, HErOB CEPBIU3EH areHT K JINLe C aHANOMYHa KBanuduKawns, 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.

BuHaru noctassiiTe ypesa BbpXy paBHa noBbPXHOCT.

BuHaru u3kniouBaiite ypesa OT 3aXpaHBaHeTo, ako e 0CTaBeH 6e3 Haa30p, KaKTo 1 npean
(rnobsBaHe, pa3rnobABaHe unn NOYNCTBaHE.

[ZIHe notansiire pefa, kabena unu wencena BbB BOAA UM Apyra TeUHOCT.

He octaBsiiTe kabena aa Bucu Haj pbba Ha Maca Ui nioT, naseTe kabena ot gonup ¢
ropeLLy NOBbPXHOCTH, BKIOUMTENIHO FOTBapCKa neyka.

Hukora He 3non3Baiite NPUHAANEXHOCTY UK YACTH, YAUTO NPOU3BOAMTENN N TUMOBE He
(a NpenopbyaHy, B NPOTUBEH CAyyail MOraT ia HACTbNAT TeNleCHN NOBPeay.

lpean aa nocrbnuUTe KbM pasrnobABaHe 1 NOUNCTBAHE, YBEPETe e, Ye eNeKTpoABUraTenar
e CNPAN HaMbJIHO.

I136arBaliTe KOHTAKT C ABIKELLY Ce YacTi. ToBa MoXe A A0Be/e 0 HapaHABaHe! He
U3NoN3BaiiTe ApyriA UHCTPYMEHTY Wn NpUbOpI MO BpeMe Ha U3N0A3BaHe Ha ypesa.

He u3nyckaiite ypeaa ot nornez no BpeMe Ha eKcrinoaTaLus.

YBepeTe ce, ue 10 BpeMe Ha 13MoN13BaHe Ha NpoyKTa HA0KO/0 HAMA HACUTHY BeLLieCTBa W apexu/
aKcecoapu.

Hukora He obpaboTBaiite BpALM TeyHocT (Makc. 90°C).

He pa36bpkBaiiTe 604 ¢ ypeaa. OnacHocT, Moxke Aa foBefe 40 eKcnio3nsal

Hukora He u3non3Baiite ypeia C NpuKaueHu TeneHn 6bpKanki, nnockata Gbpkanka unm
KyKaTa 3a TecTo, 0CBEH aKo KymnaTa He e oCTaBeHa Ha MACTO.

To3u ypen e npeaHa3HayeH camo 3a butosa ynotpeda. [pon3BOAUTENAT He MOXe Aa Noeme
KaKBaTo 11 4 e 0TFOBOPHOCT 3a BepOATHO NOBPeXaHe NPUYNHEHO OT HeNpaBuHO W
HenoAXoAALL0 U3NoN3BaHe.

BH/MAHMWE: 3a fa ce u3berHe onacHOCTTa 0T 3aJe/CTBaHe Ha TOMAMHHYUA NpeanasuTen

1o HeBHMMaHIe, TO31 ypen He TpA6Ba Aa Ce 3axpaHBa Ype3 BbHLUHO YCTPOUCTBO 3a
NpeBK/YBaHe, KaTo TaliMep, UK f4a e CBbP3aH C Bepura, KOATO pejOBHO Ce BK/I0UBA I
WU3KNI0YBA OT NOMOLLHATA Nporpama.

V3kntoueTe ypeda v ro U3BaZeTe OT KOHTAKTa Npeau a CMeHUTe akcecoapuTe Um
npunexaLyyuTe YacTi, KOUTO Ce ABMXAT Npy ynotpeda.

WU3KIKOYETE NPELN NOBABAHETO UNIA MPEMAXBAHETO HA YACTM.

www.electrolux.com
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Pred prvnim pouzitim pfistroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

- Tento spottebic by nemély pouzivat déti. UdrZujte spotrebic a jeho napadjeci kabel mimo
dosah déti.

« Pfi manipulaci s ndstroji, vyprazdfiovani misy a béhem cisténi budte opatrni.

« Tento spotfebi¢ smi pouZzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi 56
schopnostmi nebo osoby bez patfi¢nych zku3enosti a znalosti, pokud tak ¢ini pod dozorem  |Res
nebo vedenim, které zohledriuje bezpecny provoz spotfebice, a pokud rozumi rizikiim =
spojenym s provozem spotebice. DE

- Zabranite, aby si déti hraly se spotiebicem.

« (iSténi a uZivatelskou adrzbu spotebice nesmi provadét déti bez dozoru.

« Pristroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoZ napéti a kmitocet odpovidaji
technickym tdajiim uvedenym na typovém Stitku!

« Pfistroj nikdy nepouZzivejte, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo pldst.

+ Dojde-i k poskozeni pfistroje nebo napdjeci Sfidry, musi je vymeénit vyrobce, povéfeny
poskytovatel sluzeb nebo jind kvalifikované osoba, aby nedoslo ke vzniku nebezpedi.

« Pfistroj poklddejte vzdy na rovny a pevny povrch.

« Pokud md byt pfistroj ponechdn bez dozoru a vzdy pred montédZi, demontdzi nebo Cisténim
jej odpojte od zdroje napdjeni.

. Lﬁ Neponotujte spotfebic, kabel nebo zéstrcku do vody nebo jiné kapaliny.

« Nenechdvejte napdjeci kapel viset prres okraj stolu nebo kuchynské linky. Napajeci kapel

« Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo ¢asti od jinych vyrobc(, které nejsou doporuceny ¢i
prodavany, protoZe by mohlo hrozit nebezpeci poranéni osob.

« Pred rozebiranim a Cisténim se ujistéte, Ze se motor zcela zastavil.

+ Nedotykejte se pohyblivych soucésti. Dotyk by mohl mit za nasledek zranéni! P¥i préci se
spotiebiem nepouzivejte jiné nastroje nebo nacini.

« Spotiebi¢ béhem chodu nenechavejte bez dozoru.

« Béhem pouZzivani tohoto spotfebice zajistéte, aby byly vsechny volné pfedméty nebo vase
obleceni ¢i doplriky mimo dosah.

+ Nikdy nemixujte vrouci tekutiny (max. 90°C).

« Tento spotfebic nepouZzivejte k michani barev. Hrozi nebezpedi vybuchu!

« Spottebi¢ nikdy nespoustéjte s pripojenymi ndstavci, jako jsou Slehace ¢i hnétace, bez misy
na svém misteé.

« Tento pfistroj je urcen pouze pro domdci pouZiti. yrobce nepfijiméa odpovédnost za Zadné
Skody zplisobené nevhodnym nebo nespravnym pouzivanim.

« POZOR: Abyste zabranili riziku nechténého resetovani tepelné pojistky, nesmi byt tento
spotiebi¢ napdjen prostrednictvim externiho spinaciho zafizeni, jako je napfiklad casovac,
ani nesmi byt pfipojen k okruhu, ktery elektrarenska spolecnost pravidelné vypind a
zapind.

« Pred vyménou pislusenstvi nebo manipulaci s pohyblivymi sou¢astmi spotfebic vzdy
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

« PRED VKLADANIM NEBO VYJIMANIM SOUCASTIVYTAHNETE ZASTRCKU ZE ZASUVKY.
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Laes folgende instrukser omhyggeligt, for du tager apparatet i brug for forste

gang.

« Dette apparat md ikke anvendes af barn. Hold apparatet og dets ledning uden for barns

EX reekkevidde.

« Verforsigtig under handteringen af tilbehgr, ndr skdlen tsmmes og under rengering.

« Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne,
eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller
er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made, og hvis de forstar de
medfelgende farer.

« Born mad ikke lege med apparatet.

« Renggring og vedligeholdelse md ikke udfares af barn uden opsyn.

« Apparatet md kun tilsluttes en stikkontakt med en spending og frekvens, der er i
overensstemmelse med de specifikationer, der er angivet pa markepladen!

« Apparatet md ikke bruges eller laftes op, hvis
— ledningen er beskadiget
— motorhuset er beskadiget.

« Hvis apparatet eller ledningen er beskadiget, skal producenten, en servicerepraesentant
eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa der ikke opstar farer.

- Anbring altid apparatet pa et plant og jeevnt underlag.

« Traek altid stikket ud, hvis apparatet star uden opsyn, og far det samles, skilles ad eller
renggres.

- [ZINedsank hverken apparatet, ledningen eller stikket i vand eller andre vaesker.

« Ledningen ma ikke hange hen over bordkanten eller kekkenbordet. Den ma ikke rgre
varme overflader, heller ikke komfuret.

« Anvend aldrig tilbehgr eller dele, som ikke anbefales, og som fremstilles eller selges af
andre producenter. Det kan medfare risiko for personskade.

« Kontrollér, at motoren er standset helt, inden du skiller apparatet ad og renger det.

« Undgd kontakt med bevaegelige dele. Kontakt kan resultere i skader! Brug ikke andre redskaber

eller genstande, nar apparatet er i brug.

Lad ikke dette produkt ud af syne, nar det kerer.

Serg for, at alle lose dele og dit tgj/tilbehar holdes vaek, mens produktet anvendes.

Du ber aldrig behandle kogende vaesker (maks. 90°C).

Brug ikke apparatet til at rare maling med. Fare for eksplosion!

Apparatet ma ikke betjenes med tradpisker, hjulpisker eller dejkroge, medmindre skdlen er

pad plads.

« Dette apparat er kun til brug i private husholdninger. Producenten patager sig intet ansvar
for eventuelle beskadigelser, der skyldes forkert brug.

« FORSIGTIG: For at undga farlige situationer pa grund af utilsigtet nulstilling af
overophedningssikringen md maskinen aldrig sluttes til en ekstern afbryderenhed, som
f.eks. en timer, eller til et kredslgb, som jeevnligt slds til og fra.

« Sluk for maskinen, og tag stikket ud af kontakten, inden du udskifter tilbeher eller rgrer
ved dele, der bevaeger sig under brug.

« TAG STIKKET UD, INDEN DU ISATTER ELLER FJERNER DELE.

6 www.electrolux.com
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Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat zum

ersten Mal verwenden.

« Kinder diirfen dieses Gerat nicht benutzen. Halten Sie Kinder vom Gerdt und dem Netzkabel fern.

B3 . Gehen Sie beim Umgang mit den Zubehorteilen, beim Entleeren des Behdlters und wahrend der |8
Reinigung vorsichtig vor.

« Die Gerdte konnen von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet Jleda
werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oderin Jalz
die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die mit dem Gerat verbundenen
Gefahren verstanden haben.

« Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Die \é\lartung oder Reinigung des Gerats darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

« Das Gerdt darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung und
Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild iibereinstimmt!

« Das Gerdt niemals verwenden, wenn— das Netzkabel oder— das Gehause beschadigt ist.

- Wenn das Gerdt oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren vom
Hersdteller, vom Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht
werden.

- Das Gerdt immer auf eine ebene Flache stellen.

« Das Gerat vor dem Zusammensetzen, Auseinandernehmen, Reinigen oder wenn es
unbeaufsichtigt ist, immer von der Stromversorgung trennen.

. [ﬁTauchen Sie das Gerat, das Kabel oder den Netzstecker nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

« Das Kabel nicht liber die Kante des Tischs oder der Arbeitsflache hangen lassen. Das Kabel darf ®
nicht mit einer heilBen Fldche, einschlieBlich Ofen, in Kontakt kommen.

« Niemals Zubehor oder Teile anderer Hersteller, die nicht empfohlen oder verkauft werden,
verwenden. Dies konnte zu Verletzungen fiihren.

« Vergewissern Sie sich vor dem Auseinanderbauen und der Reinigung, dass der Motor zum
Stillstand gekommen ist.

« Vermeiden Sie die Kontakt mit beweglichen Teilen. Die Beriihrung kann Verletzungen zur Folge
haben! Beim Gebrauch des Gerates keine anderen Werkzeuge oder Utensilien verwenden.

« Das Gerat im Betrieb nicht unbeaufsichtigt lassen.

« Sicherstellen, dass sich alle losen Teile und lhre Kleidung/Accessoires beim Betrieb auBer
Reichweite des Gerates befinden.

« Arbeiten Sie nie mit kochenden Fliissigkeiten (maximal 90°C).

. }E/er\llvende'n Sie das Gerat nicht zum Umriihren von Farbe. Unmittelbar drohende Gefahr einer

xplosion!

« Schalten Sie das Gerat nicht ohne Schiissel ein, wenn Sie den Schneebesen, Flachriihrer oder
Knethaken verwenden.

« Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller iibernimmt keine
Haftung fiir durch unsachgemaRen Einsatz verursachte magliche Schaden.

« ACHTUNG: Um eine Gefahrdung durch versehentliches Deaktivieren des Thermoausldsers zu
vermeiden, darf dieses Gerat nicht an einen externen Schalter (z. B. an einen Timer oder einen
Stromkreis, der regelmdRig ein- und ausgeschaltet wird) angeschlossen werden.

« Schalten Sie das Gerdt aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie Zubehor
wechseln oder sich Teilen nahern, die sich bei Gebrauch bewegen.

« ZIEHEN SIE DEN NETZSTECKER AUS DER STECKDOSE, BEVOR SIE TEILE EINSETZEN ODER ENTFERNEN.
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Mpeon nbpeata ynotpeba / Pred prvnim pouzitim
Fer ibrugtagning / Vor der ersten Inbetriebnahme

1.

1.

Mpeau pa e pabora ¢

ypea, oTCTpaHeTe Lenna onakoBbyeH
MaTepuan, BCUYKN nnactMacu, eTUKeTH,
CTUKepun nnn HaKpaI;IHI/ILlVI, npukpeneHn
KbM MOTOPHMNA 6]'IOK, KaKTo 1 Kynu nin
NPYHAANEXHOCTA.

0
Lﬁ Mpepynpexpaexne! Hukora He
notanante Kopnyca, wencena nnn
kabena BbB BOda nn 4pyrn Te4HOCTN.
BHumanme! 3kniouete ypega v ro
13BageTe OT KOHTaKTa, Npean Aa CMeHuTe
aKcecoapuTe UK NpuUnexatyuTe Yactu,
KOMTO Ce ABVXaT npu ynotpeba.

Pfed prvnim pouzitim spotiebice
odstrarite veskeré obalové
materialy, plasty, stitky, samolepky
nebo visacky, které mohou byt
pfipojeny k podstavci s motorem,
misam nebo nastavcim.

0
lﬁVarovéni! Kryt, zéstrcka ani kabel
se nesmi nikdy ponofit do vody ani
jakékoliv jiné kapaliny.
Pozor! Pfed vyménou pfislusenstvi
nebo manipulaci s pohyblivymi
soucastmi spotiebic vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.
For ibrugtagning af maskinen
fiernes al emballage, plast, etiketter,
klistermaerker eller meerkater, der kan
vaere sat pa motorkabinettet, skalen
eller tilbehgret.

v
m Advarsel! Motorhus, stik eller
ledning ma aldrig nedsaenkes i vand
eller anden vaeske.
Forsigtig! Sluk for maskinen, og tag
stikket ud af stikkontakten, inden du
udskifter tiloeher eller rorer ved dele,
der bevaeger sig under brug.

Entfernen Sie vor der Verwendung
lhres Geréts das gesamte
Verpackungsmaterial, Kunststoffe,
Schilder, Aufkleber oder Etiketten, die
am Motorblock, an den Schalen oder
Aufsdtzen angebracht sind.

Lﬁ Warnung! Tauchen Sie niemals

das Gehduse, den Netzstecker oder

das Netzkabel in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

Vorsicht! Schalten Sie das Gerét aus und
trennen Sie es von der Stromversorgung,
bevor Sie Zubehor wechseln oder sich Teilen
ndhern, die sich bei Gebrauch bewegen.

www.electrolux.com
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. VI3MniiTe BCUKKM YacTv, € M3KNIOYEHMNe Ha

MOTOPHIA 670K, B TOMT, CanyHeHa Boja.
TMoacyweTe CTapaTenHo BCsAKa OT YacTute
npepy ynotpeba.

E_ K AKO 113M0/I3BaTe CbAOMUANHA
MalLMHa, YacTuTe Ha ypefa TpAGBa Aa ce
MOCTaBAT CAMO Ha Hali-TOPHUA 11 padT.

Omyjte véechny ¢asti kromé podstavce
s motorem ve vlazné vodé se
saponatem. Kazdou cast pred pouzitim
dlkladné osuste.

E
—ok Pokud pouzivate mycku na nadobi,
umistéte ¢asti pouze na horni rost.

. Vask alle dele, med undtagelse af

motorkabinettet, i varmt saebevand.
Tor alle dele grundigt af for brug.

E Hvis der bruges opvaskemaskine,
ma delene kun anbringes pa den
gverste hylde i maskinen.

Reinigen Sie alle Teile mit Ausnahme
des Motorblocks mit warmem
Seifenwasser. Trocknen Sie alle Teile vor
dem nachsten Gebrauch sorgfaltig.

EI Bei Verwendung eines
Geschirrspilers die Teile nur in den
oberen Korb des Geschirrspiilers legen.

w

w

. Kopnycbr TpaGBa fa ce nouncrea ¢
MeKa, BllaxkHa Kbpnia, C1ef} KOeTo Aa
Ce nopicyLUaBa CbC Cyxa Kbpra.
3a6enexka: He nonsgavite abpasunsHu
MoYKCTBALLW NPenapaTy un

$rbpo rbom Npy NoUNCTBaHe Ha

MOBBPXHOCTUTE Ha ypeaa.

. Kryt je nutné distit jen mékkym

vihkym hadf¥ikem a poté ususit
hadfikem.

Poznamka: K ¢isténi povrchu
pristroje nepouzivejte abrazivni Cistici
prostfedky nebo draténky.

. Huset ma kun renggres med en

blad, fugtig klud og skal derefter
torres af med en klud.

Bemeaerk: Brug ikke slibende
rensemidler eller skuresvampe til at
rengere overfladerne pa apparatet.

Das Gehéuse sollte nur mit einem
weichen feuchten Tuch gereinigt und
anschlieBend mit einem Tuch abge-
trocknet werden.

Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung
der Geréteoberflachen keine Scheuer-
mittel oder Metallschwémme.

2016-02-09 09:06:05
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MocTaBeTe MOTOPHINA 6NOK BbPXY
cyxa, paBHa, CTab1IHa NOBbPXHOCT,
KaTo HanpvMep NAI0T 1 Maca. Toi
TpAbBa Aa e Ha 13BEeCTHO Pa3CToAHMe
oT pbba Ha NoTa. 3agb/KUTENHO
ocTaBeTe Npa3Ho NPOCTPaHCTBO OKOMO
BEHTVNALMOHHITE OTBOPU B 3aiHaTa
YacT Ha ypepa.

& Buumanme! [posepete gann
3axpaHBaLVIAT Kaben e U3KIIoYeH.

Umistéte podstavec s motorem
na suchy, rovny a stabilni povrch,
napfiklad na linku nebo na stal.
Neumistujte pfistroj na okraj linky.
Ujistéte se, ze je kolem ventilacnich
otvoru v zadni ¢asti pfistroje
dostatecny prostor.

& Pozor! Zajistéte, aby byl odpojen
napajeci kabel.

Placer motorkabinettet pa et tort,
plant, stabilt underlag, sasom et
keokkenbord eller en bordplade. Hold
det veek fra kanten af kekkenbordet.
Serg for, at der er masser af plads
omkring ventilationsabningerne bag
pa apparatet.

& Forsigtig! Kontroller, at ledningen
ikke er tilsluttet lysnettet.

Positionieren Sie den Motorblock
auf einer trockenen, ebenen

und stabilen Oberfldache, wie z. B.
einer Arbeitsplatte oder einem

Tisch. Halten Sie ihn von der
Arbeitsflichenkante fern. Stellen Sie
sicher, dass ausreichend Platz um die
Luftungsoffnungen an der Riickseite
des Gehduses vorhanden ist.

& Vorsicht! Stellen Sie sicher, dass
der Netzstecker ausgesteckt ist.

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 9

MoBpuraHe Ha rnaBaTa Ha motopa (B)
Harope: HaTuCHeTe nocTyeTo (A) neko
Hapony, 3a Aa Ce NOBAWTHe rnasara Ha
nBuraTens.

BHumaHme: MNasete npbcTute M pbueTe
€1 Aaney oT 30HN C NOABINKHY YacTH.
3abenexka: Kato npegnasHa mapka,

C/lef} KaTo NpemecTnTe rnasara Ha
MOTOpa Harope, T ce 3acTonopsasa

B Ta3u no3uums. 3abenexka: Ako
0CBOBOXAABAHETO Ha PyHKLMATA 3a
3aK/I0YBaHE Ce OKaXe TPYAHO, HaTUCHETe
rNlaBaTa Ha ABMraTens eko Hafony, a cnef
TOBa HaTucHeTe GyToH (A).

. Naklonéni hlavy motoru (B) nahoru:

jemné stisknéte packu (A) dolG a hlava
motoru se poté zvedne.

Upozornéni: Drzte své prsty a ruce
mimo oblasti s pohyblivymi ¢astmi.
Poznamka: V ramci bezpeénostniho
opatfeni se po zvednuti hlavy motoru
zajisti v dané pozici.

Poznamka: Jestlize je odemknuti
obtizné, jemné na hlavu motoru
zatlacte smérem dolu a poté stisknéte
tlacitko (A).

. Vipning af motorhoved (B): Tryk

forsigtigt skyderen (A) nedad, hvorved
motorhovedet Igftes.

Advarsel: Hold fingre og haender pa
afstand af omrader med bevaegelige
dele.

Bemaerk: Nar du flytter motorhovedet op,
lases det som en sikkerhedsforanstaltning
i denne position.

Bemaerk: Hvis det er vanskeligt at frigare
lase-funktionen, skal du forsigtigt trykke
motorhovedet nedad og derefter trykke
pa knappen (A).

Kippen des Motorkopfs (B) nach oben:
Driicken Sie den Hebel (A) vorsichtig
nach unten, um den Motorkopf
anzuheben.

Achtung: Finger und Hénde diirfen
nicht in Kontakt mit beweglichen
Teilen kommen.

Hinweis: Sobald Sie den Motorkopf

nach oben bewegen, rastet er aus
Sicherheitsgriinden in dieser Position ein.
Hinweis: Wenn sich die
Verriegelungsfunktion nur schwer

|6sen lasst, bewegen Sie den Motorkopf
leicht nach unten und driicken Sie
anschlieBend auf die Taste (A).

@

3.

w

MocraBeTe Kynata 3a o6pa6oTka
BbpPXY MOTOPHUA 670K (KynaTa e
nocTaBeHanpaBuIHO BbpXy 6oka
KoraTo fjpbKKaTa e HacoueHa
HafACHO). 3aBbpTeTe JpbXKKaTa Nno

NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa CTPENKa,
3a fla A 3aKnounTe.

BHumaHwme: Hukora He n3nonsgaiirte
ypepaa C npuKkayeHu TeneHn
6bpKanku, nnockarta Gbpkanka unv
KyKaTa 3a TeCTo, OCBEH aKo Kyrnarta He
€ MocTaBeHa Ha MACTO.

. Nasadte michaci misu na zakladnu

motoru (misa zapadne na své misto
pouze tehdy, bude-li madlo sméfovat
doprava). Pro zajisténi misy otocte
madlem po sméru hod rucek.
Upozornéni: Spotiebic¢ nikdy
nespoustéjte s pfipojenymi nastavci,
jako jsou Slehace ¢i hnétace, bez misy
na svém misté.

. Saetrgreskalen pa (skalen kan

kun placeres korrekt pa soklen, nar
héndtaget vender mod hgjre). Drej
handtaget med uret for at lase.
Advarsel: Apparatet méa ikke betjenes
med tradpisker, hjulpisker eller
dejkroge, medmindre skalen er pa
plads.

Bringen Sie die Schiissel auf dem
Motorblock an (diese passt nur auf
den Block, wenn sich der Henkel
rechts befindet.) Bewegen Sie den
Henkel im Uhrzeigersinn, um ihn
festzustellen.

Achtung: Schalten Sie das Gerat
nicht ohne Schiissel ein, wenn Sie
den Schneebesen, Flachriihrer oder
Knethaken verwenden.

BG
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4. MoctaBeTe NHCTPYMeHT (A)

Ha Bana 3a UHCTpymeHTH (B):
M3paBHeTe WwudTa B ropHata yact

Ha VHCTpyMeHTa (6bpKanka, Kyka

3a TecTo, pa3buBauy) C 0TBOPa Ha
Bana. HatncHerte npucraskaTta
Harope 1 A HacoueTe 06paTHO Ha
4acoBHUKOBaTa CTpesika, JoKaTo
urnata He ce UKcMpa Ha MAcTo. 3a fla
npemaxHeTe HaKpaiHIIKa, HaTUCHeTe
Harope, 3aJiBUXeTe Mo NocoKa Ha
UaCoOBHMKOBATa CTPesKa 1 pbrHeTe
Hajony 1 HaBbH.

. Nasadte nastavec (A) na hfidel (B):

Vyrovnejte kolik na horni ¢asti
néstroje (3lehaci metla, hak na tésto,
slehac) se zafezem na hfideli.
Zatlacte nastavec smérem nahoru a
otacejte jim proti sméru hodinovych
rucicek, dokud se ¢ep nezajisti na
misté. Pfi odniméni nastavce zatlacte
nahoru, otacejte nastavcem po
sméru hodinovych rucicek a tdhnéte
smérem dolu a ven.

Saet tilbehoret (A) pa
tilbehorsakslen (B): Placer tappen
overst pa tilbehoret (piskeris, dejkrog,
pisker) ud for rillen pa akslen. Skub
tilbehgret op, og drej det modsat
uret, indtil tappen lases pa plads.

For at afmontere tilbeharet skal du
skubbe det opad, dreje det med uret
og treekke det af.

Bringen Sie das Zubehor (A) an
der Welle (B) an: Richten Sie den
Bolzen oben auf dem Zubehorteil
(Schneebesen, Knethaken, Ruhrer)
an der Kerbe auf der Welle aus.
Driicken Sie das Zubehorteil nach
oben und drehen Sie es gegen den
Uhrzeigersinn, bis der Stift einrastet.
Zum Entfernen des Zubehorteils
driicken Sie nach oben, drehen esim
Uhrzeigersinn und ziehen es nach
unten ab.

www.electrolux.com
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. HacouBaHe Ha rnasarta Ha

ABuratens Hagony:
BHVIMaTeNIHO HaTu1CHeTe nocTa (A)
Hagony v nnb3HeTe rnasata Ha
moTopa (B) Hagony ¢ Apyrata pbKa,
[lOKaTo Ce 3acTonopu B NpasuHaTa
no3uyus. MNoctaeeTe wWencena B
KOHTaKTa.

. Sklopeni mixovaci hlavy do dolni

polohy: Jemné stisknéte packu (A)
dold a druhou rukou posouvejte
hlavu motoru (B) dol@, dokud se
nezajisti ve spravné poloze.
Zasunite zastr¢ku do sitové zasuvky.

. Vipning nedad af motorhovedet:

Skub forsigtigt skyderen (A) ned, og
skub motorhovedet (B) nedad med
den anden hand, indtil det laser i
den korrekte position. Seet stikket i
stikkontakten.

. Absenken des Motorkopfs:

Dricken Sie vorsichtig den Hebel (A)
nach unten und schieben Sie den
Motorblock (B) mit der anderen Hand
nach unten, bis er in die korrekte
Position einrastet.

Stecken Sie den Stecker in die
Steckdose.

. MMocraBeTe Kanaka Ha Kynata*

BbPXY Kynata. BHumatenHo
HaTVCHeTe Kanaka Hafony, AoKaTo
ce 3acTonopw Ha MacTo. [lobasaiiTe
CbCTaBKY CamMo KaTo M3non3BaTte
NPONMNBHUA OTBOP Ha Kanaka Ha
Kynara.

*BKNtoueHo KbM cneundryHmn
mopgenu.

. Prikryjte misu vikem*. Jemné

pritisknéte viko dol(i, dokud se
nezajisti ve spravné poloze. Pisady
pridavejte pouze nalévacim otvorem
ve viku misy.

*Je pfilozeno u ur¢itych modeld.

. Placer afdaekningen til skalen* pa

skalen. Skub forsigtigt afdaekningen
nedad, indtil den laser pa plads. Tilseet
kun ingredienser ved at haelde dem
ned gennem hullet pa afdaekningen.

*Inkluderet i specifikke modeller.

. Setzen Sie den Deckel* auf die

Schiissel. Driicken Sie den Deckel
vorsichtig nach unten, bis er einrastet.
Geben Sie Zutaten nur durch das
Einfillloch im Deckel hinzu.

*Nur bei bestimmten Modellen.

2016-02-09 09:06:07
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MpemecreTte cenekTopa Ha
cKkopocTu oT no3uyua “OFF” Kbm
»KenaHata ckopocT (1-10). Cnep

KaTo NpUKIiounTe paboTa, 3aBbpTeTe
ceneKkTopa Ha CKOpOCTK KbM No3uuma
"OFF" n n3knioyete ypepa.
3abenexka: BuHary 3anousaiTe ¢
Halt-6aBHaTa Bb3MOXHa CKOPOCT 3a
n36ArBaHe Ha NPBHCKM OT CbCTaBKUTE B
Kynara.

Otocte volicem rychlosti z

~OFF” polohy na pozadovanou
rychlost(1-10). Jakmile dokon¢ite
mixovani, otocte voli¢cem rychlosti do
,OFF” polohy a vypojte spotiebic ze
zasuvky.

moznou rychlosti, aby pfisady
nestfikaly z misy ven.

Flyt hastighedsveelgeren fra “OFF”
til den gnskede hastighed (1-10).
Nar du er faerdig med at blande, skal
du dreje hastighedsvaelgeren til “OFF”
og tage stikket ud af kontakten.
Bemaerk: Start altid pa den lavest
mulige hastighed for at undga sprejt
fra ingredienserne i skalen.

Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler
von der Position ,,OFF" zur

hten Gecchwindiak

9 9
(1-10). Stellen Sie den
Geschwindigkeitsregler nach Abschluss
des Riihrvorgangs durch Drehung zuriick
auf,,OFF” und ziehen Sie den Netzstecker
des Geréts aus der Steckdose.

Hinweis: Beginnen Sie immer

auf der langsamsten moglichen
Geschwindigkeitsstufe, um zu
vermeiden, dass die Zutaten aus der
Schissel spritzen.

8. Arbejdsl

. Pa6oTHO OCBeTNeHNe 1 OCBeTeHne
Ha TOpa 3a 3aXp
AKO ypefbT e BK/IoUeH 1 e n3bpaHa
CKOPOCT, OKOJIO CenekTopa Ha
CKOPOCTTa Ce BK/oYBa 6an
csetogmop Tvn LED. Hap paboTHata
30Ha Cce BK/oYBa 1 paboTHO
ocBeT/IeHne. AKO CeNeKTOpPbT Ha
CKOpOCTH e Ha no3uyua “OFF",
PaBOTHOTO OCBET/IEHNE Ce M3K/I0YBA
aBTOMATWYHO Cref 3 MUHYTU.

. Pracovni svétlo a kontrolka
napajeni: Pokud je spotiebic zapojen
do zésuvky se zvolenou rychlosti,
rozsviti se v blizkosti regulatoru
rychlosti bild kontrolka LED.

Také se rozsviti pracovni svétlo
osvétlujici pracovni oblast. Pokud
otocite voli¢em rychlosti do,OFF”
polohy, pracovni svétlo se po tfech
minutach automaticky vypne.

9. 3abenexka: AKO CENIEKTOPBT Ha
CKOPOCTTa Beye e BKJIOUEH npean
ypeabT Aa e BKYeH B Mpexara,
6enuat ceetoauog Tvn LED 3a nsbop
Ha CKOPOCTTa LLe 3aMoyHe fla Mura,
3a /la BV YBE[JOMW, Ye CENeKTOPBT Ha
CKOPOCTTa € OCTaBeH BK/IIOYEH.
3aBbpTeTe cenekTopa Ha CKOPOCTU
Ha "OFF" n cBeTnuHUTE LWe cnpar fJa
murat. Cnep ToBa NpoAbIKeTe Aa
paboTuTe HOpManHo C ypeaa.

9. Poznamka: Je-li regulator rychlosti
zapnuty jiz pred zapojenim
spottebice, bila kontrolka LED volic¢e
rychlosti bude blikat a upozornovat,
Ze voli¢ rychlosti zistal zapnuty.
Otocte volicem rychlosti do polohy
4OFF" a kontrolky prestanou blikat.
Poté pokracujte v normalnim
pouzivani.

j pe og kontr
Hvis maskinen er tilsluttet lysnettet,
og hastigheden er indstillet,

lyser en hvid lampe omkring
hastighedsvaelgeren. En arbejdslampe
lyser ogsa arbejdsomradet op. Hvis
hastighedsvaelgeren stilles pa “OFF",
slukkes arbejdslampen automatisk
efter 3 min.

P

9. B k: Nar hastighedsveelgeren
allerede er teendt, for maskinen
tilsluttes lysnettet, blinker
hastighedsvaelgerens lampe for at
angive, at hastighedsvaelgeren er
teendt. Stil hastighedsvaelgeren pa
“OFF’, og lamperne ophgrer med at
blinke. Genoptag derefter driften
normalt.

Arbeitslicht und Betriek

Wenn das Gerét an die Steckdose
angeschlossen ist und eine
Geschwindigkeit ausgewahlt wurde,
leuchtet am Geschwindigkeitsregler
eine weile LED-Anzeige auf.

Ein zusétzliches Licht beleuchtet
die Arbeitsflache. Wenn der
Geschwindigkeitsregler auf,OFF”
gestellt wird, schaltet sich das Licht
nach 3 Minuten automatisch aus.

9. Hi Wenn der
Geschwindigkeitsregler bereits
eingeschaltet ist, bevor das Gerdt an
das Stromnetz angeschlossen wird,
blinkt die Geschwindigkeitsregler-LED,
um lhnen zu signalisieren, dass der
Geschwindigkeitsregler aktiviert ist.
Sobald der Geschwindigkeitsregler auf
,OFF” gestellt wird, héren die Anzeigen
auf zu blinken. Sie kénnen jetzt normal
weiterarbeiten.
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3akpenBaly LeHTbp: YpeabT uma
BrpajieH MHOrOpyHKLIOHaneH
3aKpenBsally LeHTbp. MoxeTe aa
CBanuTe Karnaka Ha HaKpaVIHVIKa

(A) upes HaTVCKaHe Ha Kitoya 3a
HakpaiHuKa (D) Harope. Bb3aMoxHO
€ [la ce 3aKynAT Mecomenayka,
aKcecoapu 3a NpaBeHe Ha MaKapoHU
1 pe3ayka 3a 3eNeHuyL Kato
AOMbAHUTENHN aKCecoapun.

Mons, nocememe www.electrolux.com
3a noseye uH(popmayus.

. Hlava nastavce: Tento spotiebic

je vybaven vicetcelovou hlavou
pro nastavce. Miizete sejmout kryt
nastavce (A) stisknutim knofliku
néstavce (D) smérem nahoru.

Jako dopliikové prislusenstvi je
mozné zakoupit mlynek na maso,
prisluenstvi pro vyrobu téstovin a
struhadlo na zeleninu.

Dalsi informace naleznete na webu
www.electrolux.com

Tilbehgrsmuffe: Apparatet

leveres med en indbygget

universal tilbehgrsmuffe. Du kan
fierne tilbehorsdaekslet (A) ved at
trykke pa knappen til abning af
tilbehgrsdaekslet (D). Det er muligt
at kebe kedhakker, pastatilbeher og
grentsagssnitter som ekstra udstyr.
Besag www.electrolux.com for
yderligere oplysninger.

Zubehérvorrichtung: Das

Gerat wird mit einer integrierten
Zubehorvorrichtung geliefert.

Sie konnen die Zubehorvorsatz-
Abdeckung (A) entfernen, indem
Sie den Zubehorvorsatz (B) nach
oben driicken. Fleischwolf, Pasta-
Zubehor und Gemusehobel konnen
als zusétzliches Zubehor erworben
werden.

Weitere Informationen erhalten Sie
unter www.electrolux.com.

www.electrolux.com
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. PerynupaHe Ha Bana 3a

WHCTPYMeHTN: YpeabT e
npeaBapuUTenHO HaCTPOEH BbB
dabpuikaTa, Taka Ye NpuUcTaBKaTta fa
He ce JOKOCBa A0 AbHOTO Ha KynaTa.
AKo npucTaBKaTa ce yaapy B AbHOTO
Ha KynaTa uiv e npekaneHo faney
OT CTPaHNTE, MOXeTe fla A HacTpouTe
npaBuiHO. 3a noseye UHCMpyKyuu
suxme 3. 3abenexka: YBepeTe ce, ue
npucTaBKaTa e Bb3MOXHO Haii-6n1130
[10 IbHOTO Ha KynaTa, 3a Aa nonyuute
MaKcrmasnHo fobpu pesyntaTu.

. Nastaveni hiidele nastroje:

Spotrebic je ve vyrobé nastaven tak,
Ze se nastavec nedotyka dna nadoby.
Jestlize se nastavec dotyka dna
nadoby nebo je pfilis daleko od stén,
muzete jej sefidit.

Dalsi pokyny viz bod 3.

Poznamka: Ujistéte se, Ze je nastavec
co nejblize dnu nadoby, coz zajisti co
nejlepsi vysledky.

. Justering af tilbehgrsakslen:

Apparatet er fabriks-indstillet, sa
tilbehoret gar fri af skalens bund. Hvis
tilbehgret rammer bunden af skalen
eller har for stor afstand til siderne,
kan du justere det korrekt.

Se 3 for yderligere anvisninger.
Bemaerk: Serg for, at tilbeheret er sa
teet pa skalens bund som muligt, da
du derved opnar de bedste resultater.

Einstellen der Zubehorwelle:

Das Gerat ist ab Werk so eingestellt,
dass das Zubehorteil den Boden

der Schussel nicht bertihrt. Wenn
das Zubehorteil den Boden der
Schssel beriihrt oder zu weit von
den Seiten entfernt ist, ldsst sich der
Abstand leicht korrigieren. Weitere
Informationen finden Sie unter 3.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich
das Zubehorteil so nah wie moglich
am Boden der Schissel befindet. So
werden die besten Ergebnisse erzielt.

@

. OcBoboperte raiikaTa Ha Basia 3a

VNHCTpYyMeHTa. AKO MHCTPYMEHT BT
0)KyNiBa ;LHOTO Ha KynaTa:
Pasxna6ere rankara (A), 3aBuiiTe Bana
(B) Hagony B UHCTPyMeHTa. 3aTerHeTe
raiikata (A). AKO NHCTPYMEHTBT e
TBbpAE Aaneuy oT cTpaHUTe/AbHOTO
Ha Kynara: 3aBuiiTe Bana (B) Harope.
3aterHere raikata (A).

. Uvolnéte matici na hfideli nastroje.

Pokud nastroj die o dno misy:
uvolnéte matici (A), zasroubujte
hfidel (B) smérem doll do nastroje.
Utahnéte matici (A). Pokud je nastroj
prilis daleko od stran nebo dna
misy: vysroubujte hfidel (B) smérem
nahoru. Utdhnéte matici (A).

. Losn motrikken pa tilbehgrsakslen.

Hvis tilbehgret skraber pa bunden
af skalen: Lasn matrikken (A), skru
akslen (B) nedad ind i tilbehgret.
Spaend metrikken (A). Hvis tilbehoret
har for stor afstand til siderne/
bunden af skalen: Skru akslen (B)
opad. Spaend metrikken (A).

. Losen Sie die Mutter auf der Welle des

Zubehorteils. Wenn das Zubehor an
der Unterseite der Schale schleift:
Losen Sie die Mutter (A), drehen

Sie die Welle (B) nach unten in das
Zubehorteil. Ziehen Sie die Mutter (A)
an. Wenn das Zubeharteil zu weit
von den Seiten/dem Boden der
Schiissel entfernt ist: Drehen Sie die
Welle (B) nach oben. Ziehen Sie die
Mutter (A) an.
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Mpwxu 1 nouncteare / Cisténia Gdrzba
Rengering og vedligeholdelse / Reinigung und Pflege

1.

Uskniouete ypepa, nssagete
wiencena OT KOHTaKTa n VI3HaKaI7ITe,
[l0KaTO MHCTPYMEHTUTE Ca cnpenn
HanbJ/IHO.

Vv

z MpepynpexpeHue! Hukora He
notansainTe Kopnyca, uencena unu
Kabena BbB BOfja UNW ipYry TEUHOCTH.

. Vypnéte spotiebi¢, vytdhnéte

1.

zastrcku ze zasuvky a pockejte,
dokud se nastroje nepfestanou zcela
pohybovat.

0

lﬁVarova’ni! Kryt, zéstrcka ani kabel
se nesmi nikdy ponofit do vody ani
jakékoliv jiné kapaliny.

Sluk apparatet, traek stikket ud
af stikkontakten, og vent indtil
tilbehgret er stoppet helt.

Vv
m Advarsel! Motorhus, stik eller
ledning ma aldrig nedsaenkes i vand
eller anden vaeske.

Schalten Sie das Gerit aus, ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose
und warten Sie, bis die Einsatze zum
Stillstand gekommen sind.

¥
m Warnung! Tauchen Sie niemals
das Gehéduse, den Netzstecker oder
das Netzkabel in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 13
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. VI3MuiiTe BCVUKYM YacTy, € U3KloUYeHne

Ha MOTOPHMA G/10K, B TOMJ1a, CanyHeHa
Bofia. MoacylweTe cTapatenHo BcsAka ot
yacTvITe Npeay yrotpeba.

—ok AKO 13M0J13BaTe CbAOMMANHA
MalLIMHa, YacTvTe Ha ypeaa TpAGBa Aa ce
MOCTaBAT CaMO Ha Hali-ropHUA i1 padT.
3abenexka: Kanakst* n nokputmeto*
Ha KyraTa He ca npefiHa3HaueH 3a
CbAOMMANHA MaLLIVHa.

Omyjte véechny ¢asti kromé
podstavce s motorem ve vlazné vodé
se saponatem. Kazdou ¢ast pred
pouzitim dukladné osuste.

Pokud pouzivate mycku na
nadobi, umistéte ¢asti pouze na horni
rost.

Poznamka: Vicko misy* a viko misy*
nelze myt v mycce.

. Vask alle dele, med undtagelse

af motorkabinettet, i varmt
seebevand. Tor alle dele grundigt af for
brug.

ok Hvis der bruges opvaskemaskine,
ma delene kun anbringes pa den
overste hylde i maskinen.

Bemaerk: Skalens lag* og skalens
afdeekning* téler ikke maskinopvask.

Reinigen Sie alle Teile mit Ausnahme
des Motorblocks mit warmem
Seifenwasser. Trocknen Sie alle

Teile vor dem néchsten Gebrauch
sorgfaltig.

ok Bei Verwendung eines
Geschirrsptilers die Teile nur in den
oberen Korb des Geschirrsptilers
legen.

Hinweis: Der Deckel* und die
Abdeckung* der Schissel sind nicht
spulmaschinenfest.

@

3.

w

w

KopnycbT Tpa6Ba Aa ce nouncrsa ¢
MeKa, BnaxkHa Kbpnia, Clie; KOeTo Aa
Ce MojiCyLIaBa CbC Cyxa Kbpra.
3a6enexka: He nonsgavite abpasvisHu
NOYVCTBALLM NPEenapaTi unu

$rbpo rvom Npu MouncTBaHe Ha

NOBBPXHOCTUTE Ha ypepa.
CbxpaHnBaliTe 3axpaHBaLLyis Kabesn

B MACTOTO 3a CbXpaHeHne Ha Kabena
(PbYHO HaBMBaHe) — HaTUCHETe Kabena
HaBbTPe B OTBOPA B 3aAHaTa YacT Ha
ypena.

Kryt je nutné cistit jen mékkym
vlhkym hadfikem a poté ususit
hadfikem.

Poznamka: K ¢isténi povrch
pristroje nepouzivejte abrazivni Cistici
prostiedky nebo draténky.

Ulozte napéjeci kabel do prostoru
pro ulozeni (ru¢ni navijeni) — zatlacte
kabel do otvoru na zadni strané
pristroje.

. Huset ma kun rengores med en

blad, fugtig klud og skal derefter
torres af med en klud.

Bemaerk: Brug ikke slibende
rensemidler eller skuresvampe til at
rengore overfladerne pa apparatet.
Opbevar netledningen i
ledningsopbevaringen (manuel
oprulning) - skub ledningen ind i
hullet pa bagsiden af maskinen.

Das Gehéuse sollte nur mit einem
weichen feuchten Tuch gereinigt und
anschlieBend mit einem Tuch abge-
trocknet werden.

Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung
der Gerateoberflichen keine Scheuer-
mittel oder Metallschwamme.
Verstauen Sie das Netzkabel in der Ka-
belaufwicklung (manueller Ruicklauf) -
schieben Sie dazu das Kabel in das Loch
auf der Riickseite des Gerats.

13
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Peuentn
Konuuectsa n 3a pa36bp
CbCTaBKK Konnyectsa MepHa ep-ua Bpeme CkopocT
CmeTaHa 100-900 r. 60-120 cek. 8-10
Bentbk 50-730 (1-14 6p) r./6p 60-120 cek. 8-10
Konunuecrtsa u Bp 3ap (p BaHe Ha MeKO TecTo (np.: TecTo 3a TopTa))
PeuenTa CbCTaBKM Konnyectea | MepHa ep-ua Bpeme CkopocT
BpawwHo 360 r.
MaprapuH 135 r. i
MaH, prap 200-230 cek. Cpepro Hactpoiika
3axap 150 r. (4-6HacTpolika)
baknynsep 1 Y.
BpawHo 480 r.
Anue 200/4 r. /6p.
Yucro macno 180 r.
3axa 150 r. i
P 300-360 cex. CpepgHo HaCTE)OI/lKa
BaHuneHa 3axap 2 Y. (4-6HacTpolika)
woKonagosa CmeTtaHa 100 r.
TopTa CypoBa cmec Hyra 100 r.
Copa 3a rotBeHe 3 .
MpurorBaHe

Macnorto TpabBa 1a € MeKo, a He TBbp/O0. PasbbpKaliTe MEKOTO Macio CbC 3axapTa A0 NosyyaBaHe Ha
KpemoobpasHa cmec. [lobaBeTe AnLaTa eaHo cied Apyro. [lokato pa36bpKeaTe fJobaBeTe cMeTaHaTa U
BaHWNeHaTa 3axap. Hakpaa pa36bpKaiiTe 6pallHOTO 3ae1HO CbC COAaTa 3a roTBeHe.

MacneH Keiik

BpawHo 120 r.
Macno 36 r.
= t | cosoc | R
MpAcHo aile 200 r.
baknynsep 1 Y.
MpurorTeaHe

MocTaBeTe BCUYKMN CbCTaBKM B Kynatamnrum paSﬁ'pral?lTe AOKAaTO Ce CMECAT HanbJIHO.

Konuuecrsa n BpemeHa 3a pa6oTa ¢ KyKunTe 3a TeCTo

TecTo* (Tecto

KonnyecTtBa

Peuenta CbCTaBKK KonuuectBa | MepHa eg-ua Bpeme CkopocT
6pallHo 252 r.
BOZa 240 r.
3axap 2 Y. Cnaba HacTpolika
MoHe 120 cek. N
Xns6 (tecto Maprapun ] cyn.n. (1-3 HacTpoiiKa)
c mas) MuH.
Con 1 Y.
KONIMYecTso
Cyxa mas 2 Y.
MpuroTeaHe
MocTaBeTe BCUYKM CbCTaBKM B KyraTa 1 MeceTe [10 MojlyyaBaHe Ha obpa cmec.
lMweHnyHo bpalHo 960 r.
Bopga 400 r.
Onuo 93 r. n
MoHe 120 cek. Cnaba Ha.CTpOMKa
Con 3 Y. Hactponka 1-3
3axap 2 Y.
Cyxa mas 1 cyn.n.
3akBaceHO MpuroTeane

3a nuuya) Makc.

1. B cbf pa3bbpKaliTe MONOBMHATa OT MasTa CbC COMTa W 3axapTa W r'vi oCTaBeTe HacTpaHa.
2. B KynaTa Ha M1Kcepa nocTaBeTe OCTaHanaTa Mas, BojaTa U 0MoTo;

3.ToBa TecTo TPAGBA Aa Ce 06BPKA CbC CTaHAAPTHHUTE NPUCTABKM 3a GbpKaHe Ha MHIMANHA CKOPOCT, BOKATO Ce MOCTUTHE TMajKa TeKCTypa;

4. Cnen TOBa, FlO6aBET€ MasATa, pa3MeceHa CbC CoNTa 1 3axapTa;
5. CkopocTTa TpA6Ba Aa 6bAe yBennyeHa Ao cpefHa 1 bpaliHoTo TpA6Ba Aa ce A06aBN NOCTENEHHO;
6. KoraTo 3abenexuTe, Ye CMeCTTa 3aroyBa fja ce pa3npocTvpa Haj NpUCTaBKiTe 3a GbpKaHe, Te TpAbBa fja ce CMEHAT C

NPUCTaBKM 3a MbCTh CMecu;

7. NMpubasete BCuKoTO 6paLLHO 1 GbpKaiiTe 4O NONyYaBaHe Ha XOMOreHHa CMec;
8. B 10311 MOMEHT Lije TpAbBa Aa Hab/lo4aBaTe MOLHOCTTA Ha MUKCEPa, TaKa Ye Aa Ha HaABULIM MaKCUMaIHATa CTOMHOCT,

onpeaeneHa Ot Npon3BoOANTENA;

9.CmecTTa AO0CTUra TOYKaTa, B KOATO MO NPUCTAaBKUTE BeYe He 3aernBsa TecTo.

14
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Peuentn
KonuuectBa n BpemeHa 3a pa6oTa ¢ KyKuTe 3a Tecto
PeuenTta CbCTaBKM Konuuectsa | MepHa ea-ua Bpeme CKopocT
BpaluHo 19 Kr Cra6 . BG
naba HacTpoiika
Meko Tecto Boga 1450 r. 120 cek. . P
(HacTpolika 2) CS
Con 3 Y.
. DA
KonuuectBa n Bpeme Ha pa6oTa Ha 6bpKasikaTa c enacTuyeH p
Peuenta CbCTaBKM KonunuecTsa MepHa ep-ua Bpeme CkopocTt DE
CpepHo cnafiki WoKonaaosm 250 .
napueHua )
Macno 17 r. CpepHa HacTpolika
200-300 cek .
Cnapkapcka 3axap 432 r. (HacTpoiika 4 - 6)
Mnsako 5 cyn.n.
Lokonaposo- BaHunos ekcTpakT 1/2 Y.
MacsieHa Kpem Mpurotesne
rnasypa ~
1. PasToneTe wokonaza v ro NoAabpXainTe Tomb.
2. [lobaBeTe OMEKOTEHOTO MacsIo B KyrnaTa 1 pasbuiiTe, JOKaTO MacnoTo CTaHe KpeMoobpasHo.
3. [lobaBeTe MAAKOTO 11 3axapTa B Kynata v pa3buiiTe 3aefjHO C Mac0To, JOKATO CMeCTa CTaHe KpemoobpasHa v
nyxKaBa.
4. Cnep ToBa nocTaBeTe pa3ToneHUA LWOKONa/ B KynaTa 1 pasbbpKaiiTe ¢ nnactMacosa 6bpKaka, 3a aa ce
nonyyn eJHOPOAHA CMeC.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HENM3MpPaBHOCTA

OTcTp Ha p

™

Cumnmom

lpuyuxa

PeweHue

MDTOp'bT HamanAea TeMnoTo
no Bpeme Ha paborta.

KonuuecTtBoTo TeCTo MoXe Aa Hagsuwn
MaKCUManHuA KanayunTeT.

M3BageTe nonosvHaTta 1 NpoLeanpaiiTe Ha ABa

nbTn.

TecToTO MOXe fAia e NpeKaneHo BNaXHo 1 aa
3asieriHe BbpXy CTeHaTa Ha KyrnaTa.

Jlo6aseTe noseue 6palwHo, Mo 1 ILXKULA, AOKATO
MOTOPBT yBeINYN TEMMNOTO. I'Ipo;:rbnmeTe,
[OKATO TECTOTO Ce MOYMCTM OT CTeHaTa Ha

Kynara.

MoTopbT He paboTu.

YpepbT He e cBbp3aH KbM
€eNieKTpOo3axpaHBaHETO.

BkntoueTe ypefia B KOHTaKTa npeam pabora.

Ypenvt Bubpupa/nsuxkmn ce
no Bpeme Ha pa6oTa.

ryMEHVITe KpaueTa ca BNaxkHW.

I'IposepeTe Aann ryMeHuTe Kpaveta Ha AbHOTO
Ha ypeaa ca YncTn n cyxu.

HopmanHo 3a ronAamo 3apexpaaHe (Hanp. ronamo
KONNYECTBO TECTO, CUPEHe).

13BageTe nonoBuHaTa 1 npoLeavpainTe Ha ABa

nbTn.

PaboTHOTO ocBeTNneHNE

11 OCBET/IEHNETO Ha
MHAMKATOPa Ha 3axpaHBaHe
3anoysart ga murart.

CeﬂeKTOp'bT Ha CKOPOCTW € BKNTKOYEH.

3aB'preTe CeleKTopa Ha CKOPOCTU Ha No3numnAa

"CnuipaHe”.

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 15 @

15

2016-02-09 09:06:10


www.markabolt.hu

NN | [ | wwow.mef®noinu | I | [ [T

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 16

Recepty
Doby pfFipravy a mnozstvi k pouziti spolu s funkci slehani
Prisady Mnozstvi Jednotka Cas Rychlost
Smetana 100-900 g 60-120 8-10
Vejce - bilek 50-730 (1-14 ks) g/ks 60-120 8-10
Doby pripravy a zstvi k pouziti spolu s funkci michani (michani lehkého tésta (napi.: tésta na kola¢))
Recept Prisady Mnozstvi | Jednotka Cas Rychlost
Mouka 360 g
Piskotovy kolaé Margarin 135 g 200-230's Stiedni nasFavem’
Cukr 150 g (nastaveni 4-6)
Prasek na peceni 1 1zicka
Mouka 480 g
Vejce 200/4 g/ks
Maslo 180 g
Cukr 150 g Stfedni nastaveni
Vanilkovy cukr 2 Zicka 300-360s (nastaveni 4-6)
Cokoladovy dort |Kysana smetana 100 9
Surova nugatova smés 100 g
Jedld soda 3 1zicka
PFiprava
Maslo by mélo byt mékké a nikoliv tuhé. Rozmichejte mékké maslo s cukrem na krém. Pridejte postupné vejce.
Béhem michani pfidejte kysanou smetanu a vanilkovy cukr. Nakonec vmichejte mouku spolu s jedlou sodou.
Mouka 120 g
Maslo 36 g Stiedni
Cukr 36 9 60-90 s nastaveni
Maslovy kolae | Cerstvé vejce 200 9 (nastaveni 4-6)
Prasek na peceni 1 1zicka
Pfiprava

Vsechny prisady dejte do misy a michejte je, dokud neni tésto hotové.

Doby pfFipravy a mnozstvi k pouziti spolu s funkci hnétacich metel

Recept Prisady Mnozstvi | Jednotka Cas Rychlost
mouka 252 g
voda 240 ] P
e Cukr 2 lzicka Nejméné e
éb (ky- - S
nuté tésto) Min. 2/[a|rgarm : II"Z'IVCIf 1205 (nastaveni 1-3)
mnozstvi d Zicka
Susené drozdi 2 1Zicka
Pfiprava
Vlozte viechny pfisady do misy a hnétte je, dokud neni kvalita tésta uspokojiva.
Pseni¢na mouka 960 g
Voda 400 ] Nizke
Olej 93 g Nejméné zke
- nastaveni
sal 3 1zicka 120s .
(nastaveni 1-3)
Cukr 2 1Zicka
Susené drozdi 1 IZice
Kynuté tésto* Pfiprava
(na pizzu) max. 1.V nadobé smichame polovinu drozdi se soli a cukrem a odlozime;
mnozstvi 2. Do misy stojanového mixéru vlozime zbyvajici drozdi, vodu a olej;
3. Toto tésto by mélo byt michano pomoci standardnich nastavct pti minimalni rychlosti, dokud neni hladké;
4. Poté pridejte smés drozdi, soli a cukru;
5. Zvyste rychlost na stfedni nastaveni a postupné pridavejte mouku;
6. Jakmile hmota tésta zacne stoupat nad metly, je nutné metly vyménit za metly pro tézka tésta;
7. Pfidejte véechnu mouku a michejte, dokud nedosahnete jednolitého tésta;
8.V této chvili je nutné sledovat piikon stojanového mixéru, aby nepresdhnul maximalni hodnoty stanovené
jeho vyrobcem;
9. Hmota tésta dosdhne bodu, kdy v ruce neziistavaji kousky.
16 www.electrolux.com
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Recepty
Doby pfipravy a vi k pouziti spolu s funkci hnétacich metel
Recept Prisady Mnozstvi  |Jednotka Cas Rychlost
Mouka 19 kg Nizke .
Visnétésto | Voda 1450 1205 fzke nastaveni
- (nastaveni 2) CS
sal 3 1Zicka
- — — —— - - DA
Pomér mnozstvi pfisad a doby ptipravy s funkci Slehani s ohebnym okrajem
Recept PFisady Mnozstvi | Jednotka Cas Rychlost DE
Polosladké ¢okolddové chipsy 250 g
Maslo 117 g stredni i
Cukr moucka 432 g 200-300's tredni nastaven|
(nastaveni 4-6)
Mléko 5 IZice
Poleva - - —
2 ¢okoladového | Vanilkovy extrakt 1/2 IZicka
maslového Pfiprava
krému 1. Rozpustte ¢okoladu a udrzujte ji v teple.
2. Dejte do misy zméklé méslo a $lehejte do krémové konzistence.
3. Dejte do misy mléko a cukr a slehejte spolu s maslem, dokud smés nebude mit krémovou a nadychanou
konzistenci.
4. Poté dejte do misy rozpusténou cokoladu a michejte plastovym slehacem, az vznikne kvalitni smés.

Odstranovani zavad

Odstranovani zavad

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 17

Symptom

Pricina

Reseni

Béhem provozu se
zpomaluje chod motoru.

Mnozstvi tésta mlze presahovat maximalni
kapacitu.

Odstrante polovinu a zpracujte na dvé casti.

Tésto maze byt piilis mokré a lepi se na stény
misy.

Po Izi¢kach pridavejte mouku, dokud se chod
motoru nezrychli. Nechte pracovat, dokud tésto
nevycisti stény misy.

Motor nefunguje.

Spottebic neni zapojeny do zasuvky.

Pred spusténim se ujistéte, Ze je spotiebic
zapojen do zasuvky.

Tento spotiebic se béhem
provozu pohybuje/vibruje.

Gumové nozicky jsou mokré.

Ujistéte se, ze jsou gumové nozicky na spodni
strané jednotky Cisté a suché.

U velkych zatézi se jedna o normalni jev (napf.
hutné tésto, syr).

Odstrante polovinu a zpracujte na dvé casti.

Pracovni svétlo a kontrolka
napajeni blika.

Nechali jste voli¢ rychlosti v zapnuté poloze.

Otocte volicem rychlosti do,aretacni” polohy.

17
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Recepten
Rorefunkti gder og behandlingstider
Ingredienser Maengde Enhed Tid Hastighed
Flade 2.1~6.1 dl 60-120 8-10
/Aggehvide 1.2~24 dl 60-120 8-10
Piskefunkti der og behandlingstider (blanding af lys dej (f.eks.: kagedej))
Opskrift Ingredienser Mazengde | Enhed Tid Hastighed
Mel 6,0 dl
Margarine 1.5 dl Mellemindstillin
sandkage <ukeer 5 " 200-230 sek. (ndstilling 4 6
Bagepulver 1,0 tsp.
Mel 8,0 dl
£qg 4,0 stk.
Smar 2,0 dl
Sukker 17 dl Mellemindstillin
Vaniljesukker 2,0 tsp. 300-360 sek. (indstilling 4'5)9
Chokoladekage |Creme fraiche 1,0 dl
Nougat ra blanding 1009 g
Bagepulver 3,0 tsp.
Tilberedning
Smerret skal veere blgdt ikke hardt. Rer det blade smer sammen med sukker indtil det er cremet. Tilseet zeggene
et efter et. Under omrering tilsaettes creme fraiche og vaniljesukker. Til slut rgres melet sammen med bagepulver.
Mel 3,0 dl
Smer 1,5 dl
Sukker 1,7 dl 200-230 sek. Mellemindstilling
- (indstilling 4-6)
Smerkage Friske &g 3 stk.
Bagepulver 1,0 tsp.
Tilberedning
Kom alle ingredienserne i skalen, og bland dem, indtil det er klart.
Krogfunkti der og behandlingstider
Opskrift Ingredienser Maengde | Enhed Tid Hastighed
Mel 6,0 dl
Vand 2,0 dl
Sukder 24 d Mindst 120 sek | Ved lav indstilling (1-3)
Brad (gaerdej) Margarine 1,0 spsk.
Min. maengde Salt 1,0 tsp.
Torgeer 2,0 tsp.
Tilberedning
Kom alle ingredienserne i skalen, og eelt, indtil det er tilfredsstillende.
Hvedemel 16,0 dl
Vand 4,0 dl
Olie 1.0 di Mindst 120 sek | Ved lav indstilling (1-3)
Salt 3,0 tsp.
Sukker 2,0 tsp.
Torgeer 1,0 spsk.
Gaerdej* (piz- Tilberedning
zadej) maks. 1. Bland halvdelen af gaeret i en beholder med salt og sukker, og stil det til side.
maengder 2. Kom det resterende geer, vandet og olien i en skal med staende blender.
3. Dejen bor blandes med standard piskerisene ved minimum hastighed, indtil der opnas en jaevn blanding.
4. Derefter tilseettes torgeer og dejen blandes med salt og sukker.
5. Hastigheden ber eges til medium, og melet ber kommes i lidt ad gangen.
6. Nar dejen har tendens til at haeve over piskerisene, skal de udskiftes med piskerisene til tung dej.
7.Kom alt melet i og bland, indtil der opnés en homogen blanding.
8. Pé dette tidspunkt er det ngdvendigt at overvage den staende blenders indgangseffekt, sa den ikke overstiger
den maksimale veerdi, der er bestemt af producenten.
9. Dejen nar punktet, hvor der ikke er mere blanding i handen.
18 www.electrolux.com
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Recepten
Krogfunkti gder og behandlingstider
m Opskrift Ingredienser Maengde |Enhed Tid Hastighed
Mel 1,9 kg BG
Blad dej Vand 14,3 dL 120s Ved lav indstilling (2) cs
Salt 3 tsp
— —— DA
Maengder og behandlingstider for fleksibel pisker
Opskrift Ingredienser Maeengde | Enhed Tid Hastighed DE
Halvsede chokoladestykker 1,25 dL
(250q)
Smer 1.3 dL Ved medium
Flormelis 48 dL 200-300s indstilling (4-6)
Chokolade- Meelk > tbs
smorcreme Vaniljeekstrakt 0,5 tsp
Tilberedning
1. Smelt chokoladen, og hold den varm.
2.Tilsaet bledt smer i skalen, og pisk, indtil smerret bliver cremet.
3. Tilseet maelk og sukker i skdlen, og pisk det sasmmen med smerret, indtil blandingen er cremet og luftig.
4.Tilszet herefter den smeltede chokolade i skdlen, og bland med piskeren i plast for at opné en god blanding.
Fejlfinding
Fejlfinding
Symptom Arsag Losning
Motoren kerer langsommer | Maengden at dej ma ikke veaere mere, end Tag halvdelen fra, og behandl dejen i to
under brug. apparatet kan klare. portioner.
Dejen kan veere for vad, sa den klaeber fast pa Tilseet mere mel, 1 spsk. ad gangen, indtil
siden af skélen. motoren kgrer hurtigere. Fortsaet, indtil dejen
ikke klzeber fast pa siden af skalen.
Motoren virker ikke. Apparatet er ikke tilsluttet strammen. Serg for at saette stikket i apparatet, for du
starter.
Apparatet vibrerer/beveeger | Gummifedderne er vage. Serg for, at gummifedderne i bunden af
sig, mens det er i brug. enheden er rene og torre.
Det er normalt for sterre maengder (dvs. gaerdej, | Tag halvdelen fra, og behandl dejen i to
ost). portioner.
Arbejdslampen og Hastighedsvaelgeren er stadig teendt. Drej hastighedsvaelgeren til “Stop”.
kontrollampen teendes og
slukkes med mellemrum.
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Rezepte
Quirlfunktion - Mengen und Verarbeitungsdauer
m Zutaten Menge Einheit Zeit Geschwindigkeit
Sahne 100-900 g 60-120 8-10
Eiweil 50-730 (1-14) g/St. 60-120 8-10
Riihrfunktion - Mengen und Verarbeitungsdauer (Mischen von leichtem Teig, z.B. Kuchenteig)
Rezept Zutaten Menge | Einheit Zeit Geschwindigkeit
Mehl 360 g
. Margarine 135 g Mittlere Einstellung
Biskuit Zucker 150 p 200-230s (Stufe 4-6)
Backpulver 1 TL
Mehl 480 g
Eier 200/4 g/St.
Butter 180 g
Zucker 150 g Mittlere Einstellung
Vanillezucker 2 TL 300-3€0s (Stufe 4-6)
Schokolade- Sauerrahm 100 ]
kuchen Nougatmasse 100 g
Backpulver 3 TL
Zubereitung
Die Butter darf nicht hart sondern muss weich sein. Weiche Butter mit dem Zucker verriihren, bis der Teig cremig
ist. Eier nacheinander dazugeben. Weiter riihren und den Sauerrahm und Vanillezucker hinzufiigen. Zum Schluss
das Mehl mit dem Backpulver hineingeben.
Mehl 120 g
Butter 36 g
Mittlere Einstellun
Zuder > g 60-90s (Stufe 4-6) ’
Butterkuchen Frische Eier 200 g
Backpulver 1 TL
Zubereitung
Alle Zutaten in die Schiissel geben und vermischen, bis ein glatter Teig entsteht.
Knetfunktion - M und Verarbeitungsd
Rezept Zutaten Menge | Einheit Zeit Geschwindigkeit
Mehl 252 g
Wasser 240 g
Zucker' 2 TL Min. 120s Niedrige Stufe
Brot (Hefeteig) Margarine 1 EL (Einstellung 1-3)
Min. Menge Salz 1 TL
Trockenhefe 2 TL
Zubereitung
Alle Zutaten in die Schiissel geben und kneten, bis sie gewiinschte Konsistenz erreicht ist.
Weizenmehl 960 g
Wasser 400 g
Ol 93 ) Niedrige Stufe
Salz 3 ‘I?L Min. 120's (Einstellgung 1-3)
Zucker 3 TL
Trockenhefe 1 EL
Hefeteig* (Pizza- - — — - Zubereitung - -
teig) Hochstmen- 1.1n einer Schissel die Halfte Qey He_fe mlt“dem Salzund Zu_cker vermischen und zur Seite stellen.
2. Restliche Hefe, Wasser und Ol in die Schiissel des Standmixers geben.
gen 3. Dieser Teig sollte mit den normalen Rihrbesen bei Mindestgeschwindigkeit gemischt werden, bis eine glatte
Masse entstanden ist.
4. Die mit Salz und Zucker vermischte Hefe hinzugeben.
5. Die Geschwindigkeit sollte auf die mittlere Stufe erhdht und das Mehl nach und nach dazugegeben werden.
6. Wenn der Teig an den Riihrbesen hoch steigt, missen die Riihrbesen fiir schweren Teig verwendet werden.
7. Mehl hinzugeben und mischen, bis eine gleichmaBige Masse entstanden ist.
8. Zu diesem Zeitpunkt muss die Eingangsleistung des Standmixers geprift werden, so dass sie nicht den vom
Hersteller angegebenen Hochstwert iberschreitet.
9. Der Teig ist fertig, wenn er nicht mehr an den Handen haftet.

20

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 20

www.electrolux.com

2016-02-09

@

09:06:10


www.markabolt.hu

NN | [ | wwow.mef®noinu | I | [ [T

Rezepte
Knetfunktion - Mengen und Verarbei d
m Rezept Zutaten Menge |Einheit Zeit Geschwindigkeit
Mehl 1,9 kg o BG
Weicher Teig Wasser 1450 g 120s (’\é:ijt”e?lirsmz;u;()e cs
Salz 3 TL
DA
»~Flex-Edge”-Knethaken - Mengen und Verarbeitungsdauer
Rezept Zutaten Menge | Einheit Zeit Geschwindigkeit DE
Schokostlickchen zartbitter 250 g
Butter 117 g .
Puderzucker 432 g 200-300's Mittlere Stufe
. (Einstellung 4-6)
Schokoladen- Milch > EL
Buttercreme- Vanilleextrakt 1/2 TL
Glasur Zubereitung
1. Die Schokolade schmelzen und warm halten.
2. Weiche Butter in die Schiissel geben und cremig schlagen
3. Milch und Zucker in die Schiissel geben und mit der Butter verriihren, bis die Mischung cremig und schaumig ist.
4. Danach die geschmolzene Schokolade in die Schiissel geben und mit dem Kunststoff-Knethaken gut vermischen.

Fehlersuche

Fehlersuche

Symptom

Ursache

Abhilfe

Der Motor verlangsamt sich

Die Teigmenge Uberschreitet moglicherweise

Den Teig entfernen und in zwei Portionen
aufteilen.

@ wahrend des Betriebs. die maximale Fullmenge.

daher am Schiisselrand.

Der Teig ist moglicherweise zu feucht und klebt

Mehr Mehl hinzugeben, jeweils 1 Teeloffel
bis der Motor wieder beschleunigt. Solange
weiterverarbeiten, bis sich der Teig vom Rand
der Schussel geldst hat.

Der Motor funktioniert nicht.

angeschlossen.

Das Gerat ist nicht an einer Steckdose

Das Gerat vor Betrieb an eine Steckdose
anschlieen.

Das Gerat vibriert/bewegt Die GummifiiBe sind nass.
sich wahrend des Betriebs.

Sicherstellen, dass die Gummifiie auf der
Geréteunterseite sauber und trocken sind.

Teig oder Kése).

Dies ist normal bei schweren Lebensmitteln (z. B.

Lebensmittel entfernen und in zwei Portionen
aufteilen.

Arbeitslicht und
Betriebsanzeige blinken. ausgeschaltet.

Der Geschwindigkeitsregler wurde

nicht

Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler auf die
Position Verriegeln”.
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M3xBbpnaHe / Likvidace
Bortskaffelse / Entsorgung

Peuuknupainte matepuanute cbc

cumBona C._)‘ MocTaBANTe onakoBkuTe
B CbOTBETHWUTE KOHTEHepY 3a
peunKknnpaHeTo nm.

MomorHeTe 3a Ona3BaHeTo Ha OKONHaTa
cpefia v YOBELLKOTO 3ApaBe, KaKTo 1

3a peumnKnnpaHeTo Ha oTnaagbuun oT
eNeKkTpuYeCckn 1 enekTpoHHW ypeau.

Ta3un MmapKnpoBKa NokasBa,

Ye NPOAYKTBT He TpAGBa Aa
EEEE e N3XBBPIIA 3ae4HO C Apyru
[OMaKUHCKM oTnaabum B uenus EC.
3a fa ce NpefoTBPATV Bb3MOXHO
3ambpcABaHe Ha OKOMHaTa cpefa
Uny Bpefla Ha YOBELLKOTO 3/1paBe OT
HEKOHTPOJSIMPAHOTO N3XBbPJIAHE Ha
oTNaAbLK, peLuKnpanTe oTroBOpHO,

C en HacbpyaBaHe Ha MHOroKpaTHaTa
ynoTpeba Ha MaTepuanHuTe pecypcu.
3a fja BbpHeTe BalIEeTO 13M0N3BaHO
YCTPOWCTBO, MOJIA M3MNON3BaiiTe
cncTemarta 3a BpbliaHe 1 C'b6|/|paHe mwnn
Ce CBbpXeTe C TbProselja, T KOroto

e 3aKyneH npogykTbT. Te Morat fja
B3emaT TO31 NPOAYKT 3a 6e3onacHo n
eKoCbobpasHo peLmnKpaHe.

Recyklujte materidly oznacené symbolem

78"
Lo-). Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejnert k recyklaci.
Pomahejte chrénit Zivotni prostredi a
lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotiebice urcené k likvidaci.

Tato znacka upozornuje,
E Ze tento spotiebic se v EU
mmm  nesmi likvidovat s ostatnim
komunalnim odpadem. Zabrante
moznému poskozeni zivotniho prostredi
a lidského zdravi zptisobovanému
nekontrolovanou likvidaci odpadu
a provedte zodpovédnou recyklaci

vyrobku. Podpofte trvale udrzitelné a
opakované pouziti materialnich zdroja.
Pro recyklaci opotfebovaného spotiebice,
vyuzijte sbérného systému odpadu,

nebo kontaktujte prodejnu, v které jste
spotiebi¢ zakoupili. Mohou jej od vés
prevzit a zajistit recyklaci bezpe¢nou pro
Zivotni prostiedi.

N
Genbrug materialer med symbolet LO-)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.
Hjaelp med at beskytte miljget og
menneskelig sundhed samt at genbruge
affald af elektriske og elektroniske
apparater.

Dette symbol angiver, at produktet

ikke ma bortskaffes sammen med
mmm  andet husholdningsaffald i hele
EU. For at undga skadelige pavirkninger
af miljg og menneskers sundhed pga.
en ukontrolleret bortskaffelse skal
produktet bortskaffes ansvarligt for at
sikre en baeredygtig genanvendelse af

materialer. For at returnere dit brugte
enhed bedes du benytte returnerings- og
indsamlingsordninger eller kontakte den
forhandler, som produktet er kabt af.
Disse parter kan sgrge for en miljerigtig
bortskaffelse af produktet.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

V8"
C,_)_ Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehéltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerite.

www.electrolux.com
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Diese Kennzeichnung weist

darauf hin, dass dieses Produkt in
mmm  der EU nicht mit dem normalen
Hausmdill entsorgt werden darf. Recyceln
Sie verantwortungsvoll und fordern
die nachhaltige Wiederverwertung von
materiellen Ressourcen, um maogliche
Schéden fur die Umwelt oder die
menschliche Gesundheit durch eine

unkontrollierte Abfallentsorgung zu
vermeiden. Bitte verwenden Sie fur die
Riickgabe lhres gebrauchten Geréts die
Ruickgabe- und Sammelsysteme oder
wenden Sie sich an den Handler, bei
dem das Produkt erworben wurde. Diese
konnen dieses Produkt fiir eine sichere
Verwertung zuriicknehmen.
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Koostisosad

Mootoripea (kallutatav)
Kiirusevalija

Korpus

Kallutatud mootoripea
lukustuskang

Tootuli

Kinnituskaas

Kinnituskaane avamise nupp
Kinnituselement

Tarvikuvll

Nou kaas*

Roostevabast terasest kaas +
lisakaas*

Nou kinnitusplaat

M. Mittelibisevad jalad

Toitejuhtme hoidik (kdsitsi
tagasikerimine)

Metallvispel (koore ja
munavalgete vahustamiseks)
Plastist segamismdla (pehme
kummist spaatliga vedelate
koostisosade segamiseks)
Metallist segamisméla (biskviit-,
liiva- ja muretaina segamiseks)
Tainakonks (pdrmitaina
sotkumiseks)

Nou kaas*

Www.ma@abolt.hu

Components

A
B.
C
D.
E
F
G.

==

—

==

R.

S.

Motor head (tiltable)

Speed selector

Housing

Tilt head locking lever
Working light

Attachment cover

Button to open the attachment
cover

Attachment hub

Tool shaft

Bowl cover®

Stainless steel bowl + extra
bowl*

Bowl locking plate

. Non-slip feet

Power cord storage (manual
rewind)

Wire whisk (for whipping cream
and whisking egg whites)
Plastic flat beater (with soft
rubber spatula for mixing liquid
ingredients)

Metal flat beater (for blending
cake sponges, cookie dough, and
pie crusts)

Dough Hook (for kneading yeast
doughs)

Bowl lid*

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 23
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*Lisatud teatud mudelite puhul. *Included in specific models. *Incluidos en modelos especificos.  *Tietyissd malleissa.

Componentes

(abezal del motor (inclinable)
Seleccionador de velocidad
(arcasa

Palanca de blogueo del cabezal
inclinable

Luz de servicio

Cubierta del accesorio

Botdn de apertura de la cubierta
del accesorio

Buje de acoplamiento

Eje de accesorios

Cubierta del bol*

Bol de acero inoxidable + bol
adicional®

Placa de fijacion del bol

. Base antideslizante

Recogecable (rebobinado
manual)

Varillas metalicas (para montar
nata o batir claras de huevo)
Batidor plano plastico (con
espatula de goma suave para
mezclar ingredientes liquidos)
Batidor plano metdlico (para
mezclar masa de bizcocho, de
galletas y bases de tartas)
Gancho para amasar (para masas
con levadura)

Tapa del bol*

ATz mmonw>

==

Osat

Moottoripda (kallistettava)
Nopeuden valitsin
Moottorin kotelo
Kallistuspéan lukituskytkin
Kayttovalo

Lisalaitteiden kiinnityskohdan
suojakansi

Suojakannen avauspainike
Lisalaitteen kiinnitys
Sekoittimen kiinnitysakseli
Kulhon kansi*
Ruostumaton teraskulho ja
lisakulho*

Kulhon kiinnityslevy

. Liukumisen estavat jalat

Virtajohdon sailytyspaikka
Lankavispild (kerman ja
munanvalkuaisten vatkaamiseen)
Muovinen vatkain (ja pehmed
kuminen lasta nestemaisten
ainesten sekoittamiseen)
Metallinen vatkain
(sokerikakkujen,
pikkuleipataikinan ja
piirakkapohjien sekoittamiseen)
Taikinakoukku (hiivataikinoiden
vaivaamiseen)

Kulhon kansi*
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Enne seadme esmakordset kasutamist lugege tahelepanelikult jargmiseid

juhendeid.

« Lapsed ei tohi seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele kattesaamatus
kohas.

« Tarvikute kasitsemisel, ndu tiihjendamisel ja puhastamisel tuleb olla ettevaatlik.

- Fiitsilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed véivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet
turvaliselt kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

« Lapsed ei tohi seadmega mangida.

« Ilma jarelevalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega hooldada.

« Seadme voib ihendada ainult sellise toitevorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
tutibisildil toodud andmetele!

« Arge kunagi kasutage seadet, kui:

— toitejuhe on kahjustatud;
— korpus on kahjustatud.

« Seadme vdi toitejuhtme kahjustuse korral peab tootja, tootja volitatud teenindus voi
sarnane kvalifitseeritud isik selle ohu véltimiseks valja vahetama.

« Asetage seade alati lamedale ja tasasele pinnale.

« Juhul kui seadet ei kasutata ning seadme kokkupanemisel, lahtivotmisel vi puhastamisel
eemaldage see alati vooluvérgust.

. Lﬁ Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut vette ega muusse vedelikku.

« Arge laske juhtmel rippuda iile laua voi kapi serva ja drge laske juhtmel kokku puutuda
kuuma pinnaga, sh pliidiga. ®

« Arge kunagi kasutage teiste mittetunnustatud tootjate tehtud tarvikuid voi osi: vigastuste
oht.

- Veenduge, et mootor oleks enne eemaldamist ja puhastamist tdiesti seisma jaanud.

« Valtige kokkupuudet liikuvate osadega. See vdib kaasa tuua vigastuse! Seadme kasutamise ajal

drge muid tooriistu voi tarvikuid kasutage.

Arge lahkuge togtava seadme juurest.

Jalgige, et seadme kasutamise ajal poleks teie kiiljes mingeid lahtisi ega rippuvaid esemeid.

Arge kunagi segage keevaid vedelikke (maks. 90°C).

Arge kasutage seda seadet varvi segamiseks. See on ohtlik ja vdib kaasa tuua plahvatuse!

Arge kunagi kasutage traadist visplit, lamedat segamisotsikut voi taignakonksusid, kui

seadme juurde kuuluv ndu pole paigas.

« Seade on mdeldud iiksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta mingil juhul vale voi
mittesihtotstarbelise kasutamise tagajarjel tekkinud véimalike kahjude eest.

« ETTEVAATUST! Arge iihendage seadet valise liilitusseadmega (nt taimer) ega
vooluahelaga, mida elektrivork regulaarselt sisse ja valja liilitab. See hoiab dra ohtliku
olukorra, mis voib tekkida termokatkesti ettekavatsematu lahtestamise tagajarjel.

« Enne tarvikute vahetamist voi liikuvate osade kasitsemist liilitage seade valja ja eraldage
vooluvorgust. i i

« ENNE OSADE SISESTAMIST VOI EEMALDAMIST ERALDAGE SEADE VOOLUVORGUST.

24 www.electrolux.com

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 24 @ 2016-02-09 09:06:12


www.markabolt.hu

www.ma@abolt.hu

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first

time.

m « This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of
children.

« (are shall be taken when handling the tools, emptying the bowl and during cleaning.

« Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

« Children shall not play with the appliance. EE
« (leaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. EN
« The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency o

comply with the specifications on the rating plate!

« Never use or pick up the appliance if
— the supply cord is damaged,
— the housing is damaged.

- If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

« Always place the appliance on a flat, level surface.

« Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

. Lﬁ Do not immerse the appliance, cord or plug in water or any other liquid.

« Do not let cord hang over edge of table or counter, do not let cord contact hot surface,
including the stove.

« Never use accessories or parts made by other manufactures not recommended or sold;
may cause a risk of injury to persons.

« Make sure the motor has completely stopped before disassembling and cleaning.

« Avoid contact with moving parts. Contact could result in injury! Do not use other tools or
utensils during the appliance usage.

« Do not leave this product out of your sight when it is running.

« Ensure all loose matters and your clothes/accessories are kept away while using this
product.

« Never process boiling liquids (max 90°C).

« Do not use this appliance to stir paint. Danger, could result in an explosion!

« Never operate appliance with the attachments wire whip, flat beater or dough hook unless
the bowl is in place.

- This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.

« CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out,
this appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

« Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.

« UNPLUG BEFORE INSERTING OR REMOVING PARTS.

25
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Lea detenidamente las instrucciones siguientes antes de usar el electrodoméstico por
primera vez.

26

Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los
nifos.

Se debe prestar atencion al manipular los accesorios, al vaciar el bol y durante la limpieza.

Los aparatos pueden ser utilizados por personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes para manejarlos de
forma sequra y comprendan los riesgos.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Evite que los nifios lleven a cabo la limpieza y el mantenimiento de la unidad sin la supervision
adecuada.

El electrodoméstico Uinicamente debe conectarse a una fuente de alimentacion cuya tension y
frecuencia sean iguales a las especificadas en la placa de clasificacion.

Nunca utilice ni coja el electrodoméstico si el cable de alimentacion o la carcasa no estd en perfectas
condiciones.

Siel electrodoméstico o el cable de alimentacién no estd en perfectas condiciones, debe ser
sustituido por el fabricante, por su servicio de asistencia o por personal cualificado, para evitar
peligros.

Coloque siempre el electrodoméstico sobre una superficie plana y estable.

Desconecte siempre el electrodoméstico de la toma de alimentacion si se va a dejar sin supervisién y
antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

[ZiNo sumerja el aparato, el cable ni el enchufe en agua ni en ningtin otro liquido.

No deje que el cable cuelgue por encima del borde de la mesa o encimera, no deje que el cable entre
en contacto con una superficie caliente, incluida la cocina (estufa). ®
Nunca use accesorios o piezas hechas por otros fabricantes no recomendados o vendidos; puede
representar el riesqo de lesiones para las personas.

Antes de realizar el desmontaje y la limpieza, asegurese de que el motor se ha detenido
completamente.

Evite el contacto con las piezas mdviles, ya que podria causar lesiones. No utilice otras herramientas ni
utensilios mientras usa este aparato.

No deje el producto sin supervision mientras esté funcionando.

Aseguirese de mantener alejados todos los elementos sueltos y sus prendas/accesorios mientras utiliza
el producto.

Nunca procese liquidos hirviendo (mdx. 90°C).

No utilice este aparato para agitar pintura. Existe riesgo de provocar explosiones.

No utilice nunca el aparato con los accesorios batidor, batidor plano o gancho de amasar sin
colocar el recipiente.

Este electrodoméstico estd disefiado inicamente para uso doméstico. El fabricante no puede aceptar
responsabilidad alguna por los posibles dafios causados por un uso inadecuado o incorrecto.
PRECAUCION: Con el fin de evitar los riesgos que se puedan producir al restablecer el interruptor
térmico por error, este aparato no debe conectarse a un interruptor externo, como un temporizador,
ni conectarse a ningun circuito que se encienda y se apague con regularidad.

Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente antes de cambiar los accesorios o de
aproximarse a piezas méviles en funcionamiento.

DESENCHUFE LA UNIDAD ANTES DE INSERTAR O EXTRAER PIEZAS.
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II;ue seuraavat ohjeet huolellisesti, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen

erran.

« Ald anna lasten kdyttaa tata laitetta. Pida laite ja sen johto lasten ulottumattomissa.

K . Lisatarvikkeita kasitellessd, kulhoa tyhjentdessd ja puhdistuksen aikana on noudatettava
erityista varovaisuutta.

- Sellaiset henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan riittavia
tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytostd, saavat kdyttaa laitteita
ainoastaan silloin, kun heitd valvotaan ja ohjataan kdyttamaan laitetta turvallisestija he
ymmartavat sen kayttoon liittyvat vaarat.

« Lapset eivat saa leikkia laitteella. EE
« Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa. EN
- Laite voidaan kytkea vain virtaldhteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat arvokilven ES

tietoja. FI

« Ald koskaan kayta laitetta, jos virtajohto tai kotelo on vaurioitunut.

« Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai muun patevan henkilon
on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

« Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

- Irrota laite pistorasiasta, kun laitetta ei valvota seka aina ennen laitteen kokoamista,
purkamista tai puhdistusta.

. LﬁAIa upota laitetta, johtoa tai pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen.

- Al anna johdon roikkua péydan tai tyGtason reunan yli. Ald anna johdon koskettaa
kuumia pintoja tai uunia.

- Ald koskaan kayta muiden valmistajien lisavarusteita tai osia, joita ei suositella tai myydd,
olemassa on henkilovahinkovaara. @

« Varmista, etta moottori on pysahtynyt kokonaan ennen laitteen purkamista osiin ja
puhdlstamlsta

- Valtd koskettamasta liikkuviin osiin. Muutoin olemassa on henkildvahinkovaara! Al kayta muita

tyovdlineita tai tyokaluja laitteen kayton aikana.

Ald jata tatd laitetta ilman valvontaa sen ollessa kdynnissa.

Varmista, ettd kaikki [oysat osat ja vaatteet/lisavarusteet pidetaan poissa laitteesta.

Al koskaan sekoita kiehuvia nesteita (maks. 90°C).

Ald kayté téta laitetta maalin sekoittamiseen. Muutoin olemassa on réjahdysvaara!

Ald koskaan kayta laitetta vispilalld, vatkaimella tai taikinakoukulla, jos kulho ei ole

paikoillaan.

« Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat laitteen epdasianmukaisesta tai vaarasta kaytosta.

« HUOMIO: Termostaattilampokatkaisun tahattoman toiminnan aiheuttamien
vaaratilanteiden valttdmiseksi laitteeseen ei saa liittad ulkoista kytkinta, kuten ajastinta,
eikd sitd saa liittad virtapiiriin, jonka sahkélaitos saannollisin valiajoin kytkee kdyttoon/
kaytosta.

- Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin vaihdat lisatarvikkeita
tai kosketat liikkuvia osia. o

« IRROTA PISTOKE PISTORASIASTA ENNEN OSIEN KIINNITTAMISTA JA IRROTTAMISTA.

27
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Enne
kogu pakkematerjal, plast, sildid,
kleebised v6i margid, mis voivad olla
kinnitatud mootorikorpusele, ndudele
voi tarvikutele.

v
m Hoiatus! Arge kunagi kastke
korpust, pistikut voi toitejuhet vette
v6i muusse vedelikku.
Ettevaatust! Enne tarvikute
vahetamist voi liikuvate osade
késitsemist lulitage seade valja ja
eemaldage vooluvorgust.

Before using your appliance,
remove all packing material, plastic,
labels, stickers or tags that may be
attached to the motor base, bowls or
attachments.

0
lﬁ Warning! Never immerse the
housing, plug, or cord in water or any
other fluid.
Caution! Switch off the appliance
and disconnect from supply before
changing accessories or approaching
parts that move in use.

. Antes de utilizar el aparato, retire

todo el material de embalaje, plastico,
etiquetas o pegatinas que puedan estar
adheridas a la base del motor, los boles o
los accesorios.

v
m Advertencia! No sumerja la base,
el enchufe ni el cable en agua ni otros
liquidos.
Precaucion: Apague el aparato y
desconéctelo de la toma de corriente
antes de cambiar los accesorios o
de aproximarse a piezas mdviles en
funcionamiento.

. Ennen kuin kaytét laitetta,

irrota kaikki pakkausmateriaalit,
muovit, etiketit, tarrat tai tunnisteet
moottoriosasta, kulhoista tai
liitososista.

v
LﬁVaroilus! Ala koskaan upota
moottorin koteloa, pistoketta tai
virtajohtoa veteen tai muuhun
nesteeseen.
Huomio! Katkaise laitteesta virta ja
irrota pistoke pistorasiasta, ennen
kuin vaihdat lisatarvikkeita tai
kosketat liikkuvia osia.

www.electrolux.com
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2.

Peske koiki osi, vélja arvatud
mootorikorpust, sooja seebiveega.
Kuivatage osad enne kasutamist
hoolikalt.

x Noudepesumasina kasutamisel
pange osad ainult tlemisele restile.

Wash all parts, except for the motor
base, in warm soapy water. Dry each
part thoroughly before use.

If using the dishwasher, place
parts only on the top rack of your
dishwasher.

. Lave todas las piezas en agua tibia

con jabdn, excepto la base del
motor. Seque bien cada una de las
piezas antes del uso.

x En caso de que utilice el
lavavajillas, las piezas deben colocarse
unicamente en el soporte superior del
mismo.

. Pese kaikki osat paitsi moottoriosa

ldmpimalld pesuainevedelld. Kuivaa
kaikki osat hyvin ennen kayttoa.

—ok Aseta osat aina
astianpesukoneen yldkoriin.

3.

Korpust tohib puhastada ainult
pehme niiske lapiga. Seejérel
puihkige lapiga kuivaks.

Markus: Arge kasutage seadme
pindade puhastamiseks abrasiivseid
vahendeid ega kitirimiskasnasid.

The housi hould only be cl

9
with a soft damp cloth, then dried
with a cloth.

Note: Do not use abrasive cleansers
or scouring pads to clean the surfaces
of your appliance.

. El compartimento del motor solo

debe limpiarse con un paiio suave
humedecido; a continuacion, debe
secarse con otro pafo.

Nota: No utilice limpiadores
abrasivos ni estropajos para limpiar
las superficies del aparato.

. Puhdista runko ainoastaan

pehmeilla, kostutetulla liinalla ja
kuivaa toisella liinalla.
Huomautus: dla kayta hankaavia
puhdistusaineita tai pesulappuja
laitteen pintojen puhdistamiseen.
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1

Asetage mootorikorpus kuivale,
tasasele ja stabiilsele pinnale,

nt toopinnale voi lauale. Hoidke
see eemal toopinna servadest.
Jatke seadme tagakiiljel olevate
ventilatsiooniavade (imber rohkesti
ruumi.

& Ettevaatust! Veenduge, et
toitejuhe on pistikust eemaldatud.

. Place the motor base on a dry, level,

stable, surface such as a countertop
or table. Keep it away from the
countertop edge. Be sure to leave
plenty of room around air vents at the
back of the appliance.

& Caution! Ensure that the power
cord is unplugged.

Coloque la base del motor sobre
una superficie seca, planay
estable como una encimera o

una mesa. Aléjela del borde de la
encimera. Asegurese de que queda
suficiente espacio alrededor de las
aberturas de ventilacion de la parte
posterior del aparato.

& Precaucion! Aseglrese de
que el cable de alimentacién esta
desenchufado.

. Aseta moottoriosa kuivalle,

kuten tydtasolle tai pdydalle. Ala
aseta sitd tydtason reunaan. Jata
runsaasti tilaa laitteen takaosan
ilmanvaihtoaukkojen ympdrille.

& Huomio! Varmista, etta virtajohto
on irrotettu.
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2. Tostke mootori iilakorpus (B) 3. Asetage tootlemisnéu mootori FI

iiles: vajutage hoob (A) érnalt alla, alakorpusele (néu paigutub

mootoriosa touseb ules. mootoritiksusele 6igesti vaid

Hoiatus! Hoidke sérmed ja kied juhul, kui kéepide asub paremal).

liikuvatest osadest eemal. Lukustamiseks péorake kdepidet

Markus. Kui mootori tilakorpus on péripdeva.

tleval, lukustub see ohutuse eesmargil Hoiatus! Arge kunagi kasutage

paika. traadist visplit, lamedat

Markus. Kui lukustusfunktsiooni on segamisotsikut voi taignakonksusid,

raske vabastada, liikake mootoriosa kui seadme juurde kuuluv néu pole

kergelt allapoole ja vajutage nuppu (A). paigas.

2. Tilting the motor head (B) up: gently 3. Place the processing bowl onto

press the lever (A) downwards, the the motor base (the bowl! will only

motor head will then be lifted. fit correctly on the base when the

Warning: Keep fingers and hands handle is positioned to the right).

away from areas with movable Rotate the handle clockwise to lock.

parts. Warning: Never operate appliance

Note: As a safety precaution, once you with the attachments wire whip, flat

move the motor head up, it locks into beater or dough hook unless the bowl

that position. isin place.

Note: If difficult to release locking
function, gently push motor head
downwards then press button (A).

2. Inclinacion del cabezal del motor (B) 3. Coloque el cuenco de
hacia arriba: presione suavemente procesamiento en la base del
la palanca (A) hacia abajo para que el motor (el recipiente solo encajara

cabezal del motor se eleve.
Advertencia: Mantenga dedos y
manos alejados de las zonas con
piezas maviles. Nota: Como medida

correctamente en la base cuando
el asa esté situada a la derecha).
Gire el asa hacia la derecha para

de seguridad, el cabezal del motor se bloguearla.

bloguea en la posicién una vez que se Advertencia: No utilice nunca el
mueve hacia arriba. Nota: Si le resulta aparato con los accesorios batidor,
complicado desactivar la funcion de batidor plano o gancho de amasar sin
bloqueo, presione suavemente el cabezal colocar el recipiente.

del motor hacia abajo y, a continuacion,

pulse el boton (A).

2. Moottoripaan (B) kallistaminen: 3. Aseta kulho kiinnityslevyn péaille
paina vipua (A) varovasti alaspdin, (kulhon saa kiinnitettya vain, kun
jolloin moottoripaa nousee ylés. kahva on oikealla). Lukitse kiertamalla
Varoitus: Pida sormet ja kidet pois kulhoa my&tapaivaan.
liikkuvien osien alueelta. Varoitus: Ala koskaan kaytd
Huomautus: ylés nostettu laitetta vispildlld, vatkaimella tai
moottoripaa lukittuu taikinakoukulla, jos kulho ei ole
turvallisuussyisté yldasentoon. paikoillaan.

Huomautus: jos lukituksen avaaminen
on vaikeaa, paina moottoripaata
varovasti alaspdin ja paina sitten
painiketta (A).

29
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. Paigaldage tarvik (A) tarvikuvolli

(B) kiilge: Seadke tarviku (vispel,
tainakonks, vahusti) tilaosas olev tihvt
kohakuti volli piluga. Lukake tarvikut
tlespoole ja keerake vastupdeva,

kuni tihvt asendisse lukustub. Tarviku
eemaldamiseks liikake seda Ulespoole,
keerake péripdeva ja eemaldage see.

. Place tool (A) on the tool shaft (B):

Align the pin at the top of the tool
(whisk, dough hook, beater) with the
slot on the shaft. Push attachment up
and turn it counterclockwise until the
pin is locked into position. To remove
attachment, push upwards, move it
clockwise and pull down and out.

. Coloque el accesorio (A) en el eje

de accesorios (B): Alinee la patilla

de la parte superior del accesorio
(varillas, gancho para amasar, batidor)
con la ranura del eje. Empuje el
accesorio hacia arriba y girelo hacia

la izquierda hasta que la patilla se
bloquee en su posicion. Para retirar el
accesorio, empuje hacia arriba, girelo
en el sentido de las agujas del reloj y
empuje hacia abajo antes de retirarlo.

. Aseta sekoitinosa (A) akseliin (B):

Kohdista sekoitinosan (vispildn,
taikinakoukun, vatkaimen) yldlaidassa
oleva kiinnitystappi akselin koloon.
Paina sekoitin ylos ja kdanna sita
vastapadivaan, kunnes tappi lukittuu
paikoilleen. Irrota sekoitinosa
painamalla sita ylospain, kdantamalla
myo6tapaivaan ja vetamalla se irti.

www.electrolux.com
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5. Mootoripea kallutamine alla:
vajutage ornalt hoob (A) alla, samal
ajal likake teise kdega mootori
tilaosa (B) allapoole, kuni see digesse
asendisse lukustub. Pange pistik
seinakontakti.

5. Tilting the Motor head down:
gently press the lever (A) down and
slide the motor head (B) downwards
with your other hand until it locks into
correct position. Insert the plug in the
main socket.

5. Inclinacion del cabezal del motor
hacia abajo: Presione suavemente
la palanca (A) hacia abajo y deslice el
cabezal del motor (B) hacia abajo con
la otra mano hasta que se bloquee
en la posicion correcta. Introduzca el
enchufe en la toma principal.

5. Moottoripdan kallistaminen alas:
Paina vipua (A) varovasti alas ja laske
toisella kadella moottoripaa (B) alas,
kunnes se lukittuu oikeaan asentoon.
Kiinnita pistoke pistorasiaan.

. Asetage noule kaas*. Liikake kaant

ornalt allapoole, kuni see paika
lukustub. Koostisosad valage néusse
ainult ndu kaanes oleva ava kaudu.

*Lisatud teatud mudelite puhul.

. Place the bowl cover* on the bowl.

Gently push the cover down until it
locks into place. Only add ingredients
using the pouring hole on the bowl
cover.

*Included in specific models.

. Coloque la tapa del bol* en el

bol. Empuje suavemente la tapa
hacia abajo hasta que encaje en

su sitio. Anada los ingredientes
exclusivamente a través del orificio de
la tapa del cuenco.

*Incluidos en modelos especificos.

. Aseta kulhon kansi* paikalleen.

Paina kantta varovasti, kunnes se
lukittuu. Lisaa aineksia vain kannen
aukon kautta.

*Tietyissa malleissa.
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7. Keerake kiirusevalija asendist 8. Tootuli ja toiteindikaatori tuli: 9. Markus. Kui kiirusevalija on enne Fl
E “OFF” soovitud kiirusele (1-10). Kui seade on vooluvérku tihendatud seadme vooluvorku thendamist sisse
Kui segamine on l6petatud, keerake ja kiirus valitud, suttib kiirusevalija lilitatud, siis kiirusevalija LED-tuli
kiirusevalija asendisse “OFF” ja Umber valge LED-tuli. vilgub, et anda marku aktiveeritud
eemaldage seade vooluvorgust. Tootuli stittib ka toopiirkonna kohal. kiirusevalijast.
Mérkus. Alustage segamist kdige Kui kiirusevalija keeratakse asendisse Keerake kiirusevalija asendisse “OFF”
vaiksemal kiirusel, et koostisained ei “OFF", lulitub to6tuli 3 minuti parast ja tuled I6petavad vilkumise. Seejarel
pritsiks noust valja. automaatselt valja. jatkake tavalist kasutamist.
7. Move the Speed selector from“OFF” | 8. Work light and Power indicator 9. Note: If the speed selector is already
m to desired speed (1-10). Once mixing light: If the appliance is plugged in turned on before the appliance is
is complete, turn the Speed selector and a speed is selected, a white LED plugged in, the speed selector LED
to “OFF” and unplug the appliance. lights up around the speed selector. light will flash off and on to let you
@ Note: Always start on the slowest A work light will also light up over the know the speed selector has been left
possible speed to avoid splashing working area. If the Speed selector is on. Turn the Speed selector to “OFF”
ingredients out of the bowl. moved to “OFF’, the working light will and the lights will stop flashing. Then
automatically shut off after 3 min. resume operating normally.
7. Mueva el selector de velocidad de 8. Luzde servicio e indicador de 9. Nota: Si el selector de velocidad
“OFF"” a la velocidad deseada (1-10). funcionamiento: Si el aparato ya estd activado antes de que el
Una vez haya terminado de batir, gire estd enchufado y se selecciona una aparato esté enchufado, el LED
el selector a”OFF"y desenchufe el velocidad, se iluminara un LED blanco parpadeara para indicar que se ha
aparato. alrededor del selector de velocidad. dejado encendido. Gire el selector de
Nota: Comience siempre a la menor También se enciende una luz de velocidad a“OFF” para que las luces
velocidad posible para evitar servicio sobre la zona de trabajo. Si dejen de parpadear. A continuacion,
salpicaduras de ingredientes fuera del el selector se mueve a“OFF", la luz de reanude el funcionamiento con
cuenco. servicio se apaga automaticamente normalidad.
tras 3 min.
- 7. Siirrd nopeuden valitsin 8. Kayttovalo ja virran merkkivalo: 9. Huomautus: Jos nopeussaadin
FI sammutusasennosta halutun Kun laite on kytketty sdhkéverkkoon on ollut kdd@nnettyna jollekin
nopeuden kohdalle (1- ja jokin nopeus on valittu, syttyy nopeustasolle ennen kuin laite
10). Siirrd nopeuden valitsin nopeussaatimen ympdrille valkoinen kytketadn sahkoverkkoon, sagtimen
sammutusasentoon ja irrota laite merkkivalo. Lisdksi kdyttovalo syttyy merkkivalo vilkkuu.
sahkoverkosta sekoituksen jalkeen. kayttoalueelle. Jos nopeuden valitsin Kaanna nopeuden valitsin OFF-
Huomautus: aloita kaytto aina siirretddn sammutusasentoon, asentoon, merkkivalojen vilkkuminen
mahdollisimman hitaalla nopeudella, kayttévalo sammuu automaattisesti 3 loppuu. Jatka téman jalkeen laitteen
jotta ainekset eivat roisku kulhosta. minuutin kuluttua. normaalia kayttoa.
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. Kinnituselement: Seadme juurde

kuulub mitmeotstarbeline tarvikute
kinnituselement. Kinnituskaane (A)
eemaldamiseks voite kinnitusnupu
(D) les tosta. Voite koos seadmega
osta ka hakklihatarviku, pastatarvikuid
ja aedviljaribasti.

Lisateavet leiate aadressilt
www.electrolux.ee.

Attachment hub: The appliance
comes with a built in multipurpose
attachment hub. You can remove the
attachment cover (A) by pressing the
attachment knob (D) upwards. It is
possible to purchase meat mincer,
pasta accessories and vegetable
shredder as additional accessories.
Kindly see www.electrolux.com for
more information.

. Buje de acoplamiento: El aparato se

entrega con un buje de acoplamiento
multiuso. Se puede retirar la cubierta
del accesorio (A) presionando el
mando del accesorio (D) hacia arriba.
Es posible adquirir picadores de carne,
accesorios de pasta y cortadores de
verduras como accesorios adicionales.
Consulte www.electrolux.com para
obtener mds informacién.

. Lisdlaitteiden kiinnitys: Laitteessa

on sisddnrakennettu lisélaitteiden
kiinnitysmekanismi. Voit irrottaa
lisélaitteiden kiinnityskohdan
suojakannnen (A) nostamalla
avauspainiketta (D). Lisdvarusteina on
saatavilla lihamylly, pastalaitteita ja
vihannesleikkuri.

Lisdtietoja osoitteessa
www.electrolux.fi.

www.electrolux.com
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. Tarvikuvélli reguleerimine:

Seade on tehases reguleeritud nii,

et tarvik ei lahe vastu néu pohja.

Kui tarvik laheb vastu néu péhja voi
jaab aartest liiga kaugele, saate selle
asendit reguleerida.

Tdiendavad juhised vt jaotisest 3.
NB! Veenduge, et tarvik oleks néu
pohjale véimalikult ldhedal. Sel juhul
saate parima tulemuse.

Adjusting the tool shaft:

The appliance is adjusted at the
factory so that the attachment
clears the bottom of the bowl. If the
attachment hits the bottom of the
bowl or is too far away from the sides,
you can adjust it correctly.

See 3 for further instructions.

Note: Make sure the attachment is as
close to the bottom of the bowl as
possible for best results.

. Ajuste del eje de accesorios:

El aparato viene ajustado de fabrica
para que el accesorio no toque el
fondo del bol. Si el accesorio toca

el fondo del bol o estd demasiado
alejado de los laterales, puede
ajustarlo correctamente. Consulte las
instrucciones en el punto 3.

Nota: Asegurese de que el accesorio
esté lo mas cerca posible del fondo
del bol para obtener los mejores
resultados.

. Sekoittimien kiinnitysakselin

sadtaminen: Laite sdddetaan
tehtaalla niin, ettd sekoitinosa ei

osu kulhon pohjaan. Jos sekoitinosa
osuu kulhon pohjaan tai on liian
kaukana kulhon reunoista, voit saataa
etdisyyttd paremmaksi.

Katso lisdohjeita kohdasta 3.
Huomautus: varmista, etta sekoitinosa
on mahdollisimman lahelld kulhon
pohjaa, niin saat parhaan tuloksen.

. Keerake tarvikuvolli kruvi lahti.

Kui tarvik puutub vastu ndu pohja:
keerake mutrit (A) lahti, keerake voll
(B) allasuunas tarvikusse. Kinnitage
kruvi (A). Kui tarvik jaéb néu aartest/
pohjast liiga kaugele: keerake volli
(B) tilespoole. Kinnitage kruvi (A).

Release the nut on the shaft of the
tool. If the tool scrapes the bottom
of the bowl: Loosen the nut (A),
screw shaft (B) downward into the
tool. Fasten the nut (A). If the tool is
to far away from the sides/bottom
of the bowl: Screw the shaft (B)
upwards. Fasten the nut (A).

. Afloje la tuerca del eje del accesorio.

Si el accesorio raspa la parte
inferior del bol: afloje la tuerca

(A), atornille el eje (B) hacia abajo

en direccion al accesorio. Apriete

la tuerca (A). Si el accesorio esta
demasiado alejado de los laterales
o el fondo del bol: atornille el eje (B)
hacia arriba. Apriete la tuerca (A).

. Avaa kiinnitysakselin mutteri.

Jos sekoitin raapii kulhon pohjaa:
avaa mutteri (A), kierrd akselia (B)
alaspadin kohti lisdtarviketta. Kirista
mutteri (A). Jos sekoitin on liian
kaukana kulhon sivuista/pohjasta:
kierra akselia (B) yl6spain. Kirista
mutteri (A).
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Puhastamine ja hooldus / Cleaning and care

Limpieza y mantenimiento / Puhdistaminen ja hoitaminen

'l.

. Liilitage seade vilja, eemaldage

toitejuhe seinakontaktist ja oodake,
kuni tarvikud on podrlemise taielikult
|6petanud.

Vv
m Hoiatus! Arge kunagi kastke
korpust, pistikut voi toitejuhet vette
voi muusse vedelikku.

. Switch the appliance off, remove

the plug from the wall socket and
wait until the tools have stopped
completely.

0

2 Warning! Never immerse the
housing, plug, or cord in water or any
other fluid.

Apague el aparato, desenchufelo
y espere hasta que se haya parado
completamente.

09

2 Advertencia! No sumerja la base,
el enchufe ni el cable en agua ni otros
liquidos.

. Katkaise laitteesta virta, irrota johto

pistorasiasta ja odota, kunnes valineet
ovat lakanneet pyorimasta.

0
mVaroitus! Al4 koskaan upota
moottorin koteloa, pistoketta tai
virtajohtoa veteen tai muuhun
nesteeseen.
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2.

2.

Peske koiki osi, vélja arvatud
mootorikorpust, sooja seebiveega.
Kuivatage osad enne kasutamist
hoolikalt.

Noudepesumasina kasutamisel
pange osad ainult tlemisele restile.
NB! N6u kaant* ja katet* ei tohi pesta
noéudepesumasinas.

Wash all parts, except for the motor
base, in warm soapy water. Dry each
part thoroughly before use.

If using the dishwasher, place
parts only on the top rack of your
dishwasher.

Note: The bowl lid* and bow! cover*
are not dishwasher safe.

. Lave todas las piezas en agua tibia

con jabdn, excepto la base del
motor. Seque bien cada una de las
piezas antes del uso.

En caso de que utilice el
lavavajillas, las piezas deben colocarse
unicamente en el soporte superior del
mismo.

Nota: La tapa del bol* y la cubierta

del bol* no se pueden lavar en el
lavavajillas.

. Pese kaikki osat paitsi moottoriosa

ldmpimalld pesuainevedelld. Kuivaa
kaikki osat hyvin ennen kayttoa.

EI Aseta osat aina

astianpesukoneen yldkoriin.
Huomautus: kulhon kantta* ja kulhon
suojusta® ei saa pestd tistkikoneessa.

. The housi h

. Korpust tohib puhastada ainult

pehme niiske lapiga. Seejérel
piihkige lapiga kuivaks.

Mairkus: Arge kasutage seadme
pindade puhastamiseks abrasiivseid
vahendeid ega kditirimiskasnasid.
Hoidke toitejuhet juhtmehoidikus
(kasitsi tagasikerimine) - ltkake juhe
seadme tagaosas olevast avast sisse.

Id only be cl d

9
with a soft damp cloth, then dried
with a cloth.

Note: Do not use abrasive cleansers
or scouring pads to clean the surfaces
of your appliance.

Store the power cord in the cord
storage (manual rewind) - push the
cord inwards into the hole on the rear
of the appliance.

. El compartimento del motor solo

debe limpiarse con un paiio suave
humedecido; a continuacion, debe
secarse con otro pafo.

Nota: No utilice limpiadores
abrasivos ni estropajos para limpiar
las superficies del aparato.

Guarde el cable de alimentaciéon

en el recogecable (rebobinado
manual): empuje el cable hacia

el orificio de la parte trasera del
aparato.

. Puhdista runko ainoastaan

pehmeilla, kostutetulla liinalla ja
kuivaa toisella liinalla.
Huomautus: dla kayta hankaavia
puhdistusaineita tai pesulappuja
laitteen pintojen puhdistamiseen.
Virtajohdolle on oma sailytystila
laitteen rungossa - tydnnd johto
laitteen taustapuolella olevaan
reikdan.

33

2016-02-09 09:06:17


www.markabolt.hu

NN | [ | wwow.mef®noinu | I | [ [T

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 34

Retseptid
Vak funktsi 2 | “ja tootl j d
Koostisained Kogus Uhik Aeg Kiirus
Koor 100-900 g 60-120 8-10
Munavalge 50-730(1-14) | g/tk Vahemalt 100 s 8~10
S ise funktsioon: kogused ja t66tl jad (kerge taigna (nt koogitaigen))
Retsept Koostisained Kogus | Uhik Aeg Kiirus
Jahu 360 g
Margariin 135 g Keskmine seade
Keeks Suhkur 150 g 200-230s (4-6. seade)
Kiipsetuspulber 1 tl
Jahu 480 g
Muna 200/4 g/tk
Voi 180 g
Suhkur 150 g Keskmine seade
Vanillisuhkur 2 tl 300-360s (4-6. seade)
$okolaadikook Hapukoor 100 g
Pahklisegu 100 g
So6gisooda 3 tl
Valmistamine
Vo6i peaks olema toasoe. Vahustage voi suhkruga kreemjaks. Lisage tikshaaval munad. Lisage segamise ajal hapu-
koor ja vanillisuhkur. Lopuks lisage kiipsetuspulbriga segatud jahu.
Jahu 120 g
Voi 36 g
Suhkur 36 g 60-90's Keskmine seade
(4-6. seade)
Véikook Toores muna 200 g
Kupsetuspulber 1 tl
Valmistamine
Pange koik koostisained kaussi ja segage labi.
Taignakonksude funktsioon: kogused ja t66tl jad
Retsept Koostisained Kogus | Uhik Aeg Kiirus
jahu 252 g
vesi 240 g
Sai (parmitainas) ;Jhkur“ 2 U Véahemalt 120 s Madal sate (sate 1-3)
R X argariin 1 spl
T e
kogus Sool 1 tl
Kuivparm 2 tl

Valmistamine

Parmitaigna*
(pitsataigna)
maks. kogused

Pange koik koostisained kaussi ja segage, kuni taigen on valmis.

Nisujahu 960 g

Vesi 400 g

Ol %3 9 Védhemalt 120 s Madal sate (sate 1-3)
Sool 3 tl

Suhkur 2 tl

Kuivparm 1 spl

Valmistamine

1. Segage nous pool parmikogusest soola ja suhkruga ning pange korvale.

2. Pange mikseri segamisndusse ulejaanud pérm, vesi ja oli.

3.Seda tainast segatakse tavaliste visplitega minimaalsel kiirusel, kuni tekib thtlane segu.

4. Seejarel lisage parm ning soola ja suhkruga segatud

5. Tostke kiirus keskmise tasemeni ja lisage jark-jargult jahu.

6. Kui markate, et segu hakkab visplitest korgemale kerkima, tuleks need vahetada raskema segu jaoks moeldud
visplite vastu.

7. Lisage kogu Ulejadnud jahu ja segage, kuni tekib tGihtlane mass.

8. Nuitd tuleks jélgida mikseri sisendvoimsust, et see ei lletaks tootja poolt ette nahtud maksimaalset taset.

9. Taigen saavutab 6ige konsistentsi, kui ei jaa enam kate kiilge kinni.
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Retseptid
Taignakonksude funktsioon: kog jad
E Retsept Koostisained Kogus | Uhik Aeg Kiirus

Jahu 1,9 kg

Pehme tainas Vesi 1450 g 120s Madal séte (sate 2)
Sool 3 tsp

Seg olafunktsioon: kog d ja tootl jad

Retsept Koostisained Kogus | Uhik Aeg Kiirus
Poolmagusad $okolaadilaastud 250 g
Voi 117 g L
Tuhksuhkur 432 g 200-300s Keskmine sate EE
Piim 5 ths (sate 4-6)

« . EN

Sokolaadi- Vanilliekstrakt 1/2 tsp

véikreem Valmistamine ES
1. Sulatage Sokolaad ja hoidke see soojana. FI
2. Asetage pehme voéi ndusse ja vahustage, kuni voi muutub kreemjaks.
3. Lisage nousse piim ja suhkur ning vahustage koos vdiga, kuni segu on kreemjas ja 6huline.
4. Seejarel valage néusse sulatatud Sokolaad ja vahustage plastvispliga sobiva konsistentsi saamiseks

Veaotsing
Veaotsing
Tunnus Péhjus Lahendus

Mootori t606 aeglustub
kasutamise ajal.

Taigna kogus voib olla maksimumkogusest
suurem.

Eemaldage pool taignast ja toodelge kaks
kogust eraldi.

Taigen sisaldab liiga palju vedelikku ja see jaab
nou seinte kiilge kinni.

Lisage jahu (1 spl korraga), kuni mootori t66
ldheb kiiremaks. Toodelge tainast niikaua, kuni
see nou seinte kiljest lahti |66b.

Mootor ei téota.

Seade ei ole vooluvérku tihendatud.

Veenduge, et liilitasite seadme enne kasutamist
sisse.

Seade vibreerib/liigub
kasutamise ajal.

Kummist tugijalad on mérjad.

Veenduge, et seadme all olevad kummist
tugijalad oleksid puhtad ja kuivad.

Tugevat to6tlemist vajavate toitude puhul
(kdvem taigen, juust) on see normaalne.

Eemaldage pool taignast ja toodelge kaks
kogust eraldi.

Tootuli ja toiteindikaatori tuli
vilguvad.

Kiirusevalija on jéanud sisse.

Keerake kiirusevalija asendisse “Hoidmine".
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Recipes
Whisking function quanitities and Processing Times
m Ingredients Quantity Unit Time Speed
Cream 100-900 g 60-120 8-10
Egg-white 50-730(1-14) | g/pcs 60-120 8-10
Beating function quantities and Processing Times ( light dough (e.g: cake dough))
Recipe Ingredients Quantity Unit Time Speed
Flour 360 g
Cake sponge Margarine 135 g 200-230s Medium sc.etting
Sugar 150 g (4-6 setting)
Baking powder 1 tsp
Flour 480 g
Egg 200/4 g/pcs
Butter 180 g
Sugar 150 g Medium settin
Vanilla Sugar 2 tsp 300-360s (4-6 setting) °
Chocolate cake | Sour cream 100 9
Nougat raw mixture 100 g
Baking soda 3 tsp
Method
The butter should be soft not hard. Stir the soft butter with sugar until creamy. Add the eggs one after another.
While stirring, add the sour cream and vanilla sugar. Finally stir in the flour together with baking soda.
Flour 120 g
Butter 36 g
Sugar 36 g9 60-90's Medium setting
(4-6setting)
Butter Cake Fresh egg 200 9
Baking powder 1 tsp
Method
Place all ingredients in the bowl, and mix them, till it is ready.
Hooks function quantities and Processing Times
Recipe Ingredients Quantity | Unit Time Speed
flour 252 g
water 240 g
Sugar 2 ts Low settin
Yeast dou_gh* Magrgarine p tbz Atleast 120's 3 setting?)
(bread)min. Salt 1 tsp
Quantities
Dry Yeast 2 tsp
Method
Place all the ingredients into the bowl and knead until satisfactory.
Wheat flour 960 g
Water 400 g
QOil 93 g At least 120 s Low sett'ing
Salt 3 tsp (1-3 setting)
Sugar 2 tsp
Dry Yeast 1 ths
Yeast dough* Method
(Pizza dough) 1. In a container mix the half of yeast with the salt and the sugar and set aside;

max quantities

2.In the bowl of stand mixer put the remaining yeast, the water and the oil;
3.This dough should be mixed with common beaters, at minimum speed until obtain a smooth mixture;
4. After, add the yeast mixed with salt and sugar;
5.The speed should be increased to medium and the flour should be added gradually;
6. After realizing that the mass tends to rise by the beaters, they must be changed by the beaters for heavy mass;
7. Put all the flour and mix until obtain a homogenous mixture;
8. At this point you will need to monitor the input power of stand mixer, so that it not exceed the maximum value
determined by the manufacturer;
9.The mass reaches the point when no more paste in the hand.
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Recipes
Hooks function quantities and Processing Times
Recipe Ingredients Quantity | Unit Time Speed
Flour 19 kg L .
Soft dough Water 1450 g 120s ow sethg
(2 setting)
Salt 3 tsp
Flex edge beater function quantities and processing times
Recipe Ingredients Quantity | Unit Time Speed
Semi-sweet chocolate chips 250 g
Butter 117 g Medi .
Confectioners’sugar 432 g 200-300s edium sgttmg
- (4 - 6 setting)
Milk 5 ths
Chocolate butter |Vanilla extract 1/2 tsp
cream frosting Method
1. Melt the chocolate and keep warm.
2. Add softened butter into the bowl and beat until the butter become creamy.
3. Add milk and sugar into the bowl and beat together with butter until the mixture become creamy and fluffy.
4. After that, put the melted chocolate into the bowl and mix with plastic beater to get a good mixture.

Troubleshooting

Troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

The motor slows down

Amount of dough may exceed maximum

Remove half and process in two batches.

NN | [ | wwow.mef®noinu | I | [ [T

during operation.

capacity.

Dough may be too wet, it sticks onto the side of
the bowl.

Add more flour, 1 tablespoon at a time until the
motor speeds up. Process until dough cleans the
side of the bowl.

The motor does not work.

The appliance is not connected to the mains.

Make sure to plug in the appliance before
operation.

The appliance vibrates/
moves during operation.

The rubber feet are wet.

Make sure the rubber feet at the bottom of the

unit are clean and dry.

It is normal for heavy loads (e.g heavy dough,

Remove half and process in two batches.

cheese).

The Work light and Power
indicator light flashes on
and off.

The Speed selector has been left turned on.

Turn the Speed selector to “Arrest”.
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Recetas
Cantidades y tiempo de procesamiento de la funcién de mezcla
Ingredientes Cantidad Unidad Tiempo Velocidad
Nata 100-900 g 60-120 8-10
Huevo - clara 50-730(1-14) g/uds. 60-120 8-10
Cantidades y tiempo de proc to de la funcién para batir (mezcla de masa ligera, p. ej.: masa de reposteria)
Receta Ingredientes Cantidad Unidad Hora Velocidad
Harina 360 g
M i 135 j i
Bizcocho alrgarlna 9 200-230's Ajl{Ste medio
Azlcar 150 g (ajuste 4-6)
Levadura 1 cucharadita
Harina 480 g
Huevo 200/4 g/uds.
Mantequilla 180 g
Azucar 180 g Ajuste medio
Azucar de vainilla 2 cucharadita 300-360's (ajuste 4-6)
pastel de choco- |Nata agria 100 9
late Mezcla cruda turrén 100 g
Bicarbonato 3 cucharadita
Método

La mantequilla debe estar blanda y no dura. Remueva la mantequilla blanda con azlcar hasta que esté cremosa.
Anada los huevos uno tras otro. Mientras remueve, afiada la mata agria y el aztcar de vainilla. Por ultimo, rem-
ueva en la mezcla la harina con el bicarbonato.

Tarta de mante-
quilla

Harina 120 g
Mantequilla 36 g
AzUcar 36 g 60-90's Aju;te medio
Huevo fresco 200 g (ajuste 4-6)
Levadura 1 cucharadita

Método

Coloque todos los ingredientes en el cuenco y mézclelos hasta que esté listo.

dura* (masa de
pizza) Cantidades
max.

Cantidades y tiempo de proc de la funcion del accesorio
Receta Ingredientes Cantidad Unidad Hora Velocidad
Harina 252 g
Agua 240 g . i
Aztcar 2 cucharadita Almenos 120 s Ba}o medio
Pan (masa con' Margarina 1 cucharada (ajuste 1-3)
levadura) Canti- -
dad minima Sal 1 cucharadita
Levadura seca 2 cucharadita
Método
Coloque todos los ingredientes en el cuenco y amase hasta un nivel satisfactorio.
Harina de trigo 960 g
Agua 400 g
Aceite 93 Bajo medio
Sal 3 cuchagradita Almenos 120 s (ajJuste 1-3)
AzuUcar 2 cucharadita
Levadura seca 1 cucharada
Masa de leva- Método

1. En un contenedor mezcle la mitad de la levadura con la sal y el aziicar y déjelo aparte.
2.En el cuenco de la batidora amasadora coloque la masa restante, el agua y el aceite.
3. Esta levadura se debe mezclar con batidoras convencionales, a la velocidad minima hasta que obtenga una mezcla suave.
4. A continuacion, anada y la levadura a la sal y el azucar.
5. La velocidad se debe aumentar a media y la harina se debe ir anadiendo gradualmente.
6. Cuando observe que la masa tiende a subir por encima de la batidora, se debe cambiar por la batidora para masa densa.
7.Ponga toda la harina y mezcle hasta obtener una mezcla homogénea.
8. En este punto debe supervisar la potencia de entrada de la batidora amasadora, para que no supere el valor méaximo
indicado por el fabricante.

9. La masa alcanza el punto cuando ya no tenga pasta en la mano.
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Recetas
Cantidades y ti de proc o de la funcion del accesorio
Receta Ingredientes Cantidad | Unidad Hora Velocidad
Harina 1,9 g . .
Masa suave Agua 1450 g 120s BaJ.O medio
(ajuste 2)
Sal 3 cucharadita
Flex edge beater function quantities and processing times
Receta Ingredientes Cantidad |Unidad Hora Velocidad
Virutas de chocolate semidulces 250 g
Mantequilla 117 g . .
Azicar glas 432 g 200-300s A(J;zt:tg‘i‘;')"
Glaseado de Leche 5 cucharada
mantequilla y Extracto de vainilla 1/2 cucharadita
chocolate Método
1. Derrita el chocolate y manténgalo caliente.
2. Ahada mantequilla blanda al bol y bata hasta que esté cremosa.
3. Anhada leche y azucar al bol y bata con la mantequilla hasta que la mezcla esté cremosa y esponjosa.
4. A continuacién, introduzca en el bol el chocolate fundido y mezcle con un batidor pléstico.

Solucién de problemas

Solucion de problemas

Problema

Causa

Solucion

El motor se ralentiza durante
el funcionamiento.

La cantidad de masa puede superar la capacidad
maxima.

Quite la mitad y procese en dos series.

La masa puede estar demasiado humeda, se
pega al lado del cuenco.

AnRada mas harina, cucharada a cucharada, hasta
que el motor acelere. Procese la masa hasta que
los costados del cuenco estén limpios.

El motor no funciona.

El aparato no esta conectado a la red eléctrica.

Asegurese de enchufar el aparato antes de
usarlo.

El aparato vibra o se mueve
durante el funcionamiento.

Las patas de goma estan mojadas.

Asegurese de que las patas de goma y la parte
inferior de la unidad estén limpias y secas.

Es normal con cargas pesadas (como masas
densas y queso).

Quite la mitad y procese en dos series.

La luz de servicio
y el indicador de
funcionamiento parpadean.

El selector de velocidad se ha dejado encendido.

Gire el selector hasta la posicion “Parada”.
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Reseptit
Vatkausmaéadrit ja kasittelyajat
Ainekset Maara yksikko Aika Nopeus
Kerma 1-9 dl 60-120 8-10
Munanvalkuaiset 1-14 kpl 60-120 8-10
Sekoit adrat ja kasittelyajat (kevyen taikinan sekoitus (esim. kakkutaikina))
Resepti Ainekset Maara | yksikkod Aika Nopeus
Jauhot 6 dl
. Margariini 15 dl Keskisuuri asetus
Sokerikakku Sokeri 17 dl 200-230s (asetus 4-6)
Leivinjauhe 1 tl
Jauhot 8 dl
Kananmunat 4 kpl
Voi 2 dl
Sokeri 1,7 dl Keskisuuri asetus
Vaniljasokeri 2 tl 300-360s (asetus 4-6)
suklaakakku Hapankerma 1 dl
Nougatsekoitus 100 g
Ruokasooda 3 tl
Valmistus
Voin on oltava pehmead eika kovaa. Sekoita pehmea voi sokeriin, kunnes seos on paksua. Lisad kananmunat
yksi kerrallaan. Lisaa hapankerma ja vaniljasokeri samalla sekoittaen. Lisaa lopuksi jauhot yhdessa ruokasoodan
kanssa.
Jauhot 2 dl
Voi 0,4 dl
Sokeri 0,4 dl 60-90's Keskisuuri asetus
(asetus 4-6)
Voikakku Tuore kananmuna 4 kpl
Leivinjauhe 1 tl
Valmistus
Aseta kaikki ainekset kulhoon ja sekoita ne, kunnes taikina on valmista.
Vai aarat ja kasittelyajat
Resepti Ainekset Maara | yksikko Aika Nopeus
vehndjauhoa 4,2 dl
vettd 2,37 dl
L.eipii ‘[‘“Ya‘a" l?/loakrzralriini ? :I Vahintaan 120's AI:];SIZteuns E:S:;us
kina) vahim-
méismaars Suola ! f
Kuivahiiva 2 tl
Valmistus
Aseta kaikki ainekset kulhoon ja vaivaa taikinaa riittdvasti.
Vehnéjauho 16 dl
Vesi 4 dl
Oljy 1 di Vahintidn 120 s Alhainen asetus
Suola 3 tl (asetus 1-3)
Sokeri 2 tl
Kuivahiiva 1 el
Hiivataikina* Valmistus

(Pizzataikina)
maksimimaarat

1. Sekoita astiassa puolet hiivasta suolaan ja sokeriin ja aseta astia sivuun.

2. Aseta jaljelle jaava hiiva, vesi ja 6ljy yleiskoneen kulhoon.

3. Sekoita taikinaa standardeilla vatkaimilla miniminopeudella, kunnes se on tasaista.
4. Lisaa sen jalkeen suolaan ja sokeriin sekoitettu hiiva.

5. Nosta nopeus keskitasoon ja lisaa jauhot asteittain.

6. Kun huomaat taikinan nousevan vatkaimien ylapuolelle, vaihda vatkaimet raskaan taikinan vatkaimiin.

7. Lisda kaikki jauhot ja sekoita, kunnes saavutat tasaisen seoksen.

8. Tarkkaile talloin yleiskoneen ottotehoa, jotta se ei ylitd valmistajan maarittdmaa maksimiarvoa.

9. Taikina saavuttaa pisteen, jolloin se ei enda tartu varteen.
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Reseptit
Hooks function quantities and Processing Times
Recipe Ingredients Quantity |Unit Time Speed
Jauhot 19 kg Alhai
Pehmea taikina | Vesi 14,3 g 120s ainen asetus
(asetus 2)
Suola 3 tl
Muovisen vatkaimen maarat ja kasittelyajat
Recipe Ingredients Quantity [Unit Time Speed
Puolimakeat suklaalastu 1,25 dl
(2509)
Voi 13 dl Keskisuuri asetus
Tomusokeri 4.8 dl 200-300s (asetus 4-6)
Suklaa-voi- Malt“,) 5 el
kreemikuorrute | Vaniljauute 1/2 tl
Val "
1. Sulata suklaa ja pida lampiména.
2. Lisdd pehmennetty voi kulhoon ja vatkaa se vaahdoksi.
3. Lisad maito ja sokeri kulhoon ja vatkaa yhteen voin kanssa, kunnes seos on vaahtoa.
4. Lisaa sen jalkeen sula suklaa kulhoon ja sekoita hyvin muovivatkaimella.

Vianetsinta

Vianetsinta

Ongelma

Syy

Korjaustoimenpide

Moottori hidastuu kdyton

Taikinamaara voi ylittdd maksimikapasiteetin.

Poista puolet ja kasittele taikina kahdessa erdssa.

aikana.

Taikina voi olla liian kosteaa, se kiinnittyy kulhon
reunoille.

Lisaa jauhoja yksi ruokalusikallinen kerrallaan,
kunnes moottorin nopeus kasvaa. Vatkaa
taikinaa, kunnes se irtoaa kulhon reunoilta.

Moottori ei toimi.

Laitetta ei ole kytketty sahkdverkkoon.

Varmista, etta laite on kytketty sahkéverkkoon
ennen kayttoa.

Laite térisee/liikkuu kdyton
aikana.

Kumijalat ovat mérat.

Varmista, etta laitteen pohjassa olevat kumijalat
ovat puhtaat ja kuivat.

Se on normaalia suurilla kuormilla (esim. raskas
taikina, juusto).

Poista puolet ja késittele taikina kahdessa erdssa.

Kayttovalo ja virran
merkkivalo vilkkuvat paalle
ja pois paalta.

Nopeuden valitsin on jatetty paalle.

Siirrd nopeuden valitsin sammutusasentoon.
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Jadtmekaitlusse andmine / Disposal
Como desechar el electrodoméstico / Havittaminen

8"
Stimboliga Lo-) tahistatud materjalid
voib ringlusse suunata. Selleks viige
pakendid vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste
tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jadtmed ringlusse.

See mark néitab, et toodet

ei tohi EL-i maades visata
mmm  muude olmejadtmete
hulka. Valest jaatmekaitlusest
tulenevate keskkonnakahjude voi
tervisekahjustuste valtimiseks korvaldage
seade vastutustundlikult ja aidake

kaasa materjalide jatkusuutlikule
taaskasutusele. Kasutatud seadmete
tagastamiseks kasutage tagastus- ja
kogumisstisteeme voi votke thendust
jaemulgipunktiga, kust toote ostsite.
Sealt suunatakse toode kohta, kus seda
keskkonnaohutult kdideldakse.

Recycle the materials with the symbol

V8"
Lﬁ-) Put the packaging in applicable
containers to recycle it.

Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical
and electronic appliances.

This marking indicates that this

product should not be disposed
mmm ith other household wastes
throughout the EU. To prevent possible
harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the

sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use the
return and collection systems or contact
the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Recicle los materiales con el simbolo

N
Lo-). Coloque el material de embalaje
en los contenedores adecuados para su
reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos
de aparatos eléctricos y electronicos.

Esta marca indica que el producto

no debe desecharse con otros
mmm  residuos domésticos en ninguin
lugar de la UE. Para evitar los posibles
danos al medio ambiente o la salud
publica derivados de un desecho de
residuos no controlado, acttie con
responsabilidad y reciclelo para fomentar

la reutilizacion sostenible de los recursos
materiales. Para devolver el dispositivo
usado, emplee los sistemas de devolucién
y recogida o péngase en contacto con el
distribuidor donde adquirié el producto.
Ellos podran retirar el producto para

un reciclado respetuoso con el medio
ambiente.

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty

merkilla LO-) Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ympdristoa ja ihmisten

terveytta kierrattamalla sahko- ja
elektroniikkaromut.

www.electrolux.com
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tuotetta ei saa havittaa normaalin
mmm  sekajdtteen tavoin. Mahdollisten
ymparisto- ja terveyshaittojen
valttamiseksi tuote on kierratettava
vastuullisesti. Kaytosta poistettu tuote on
toimitettava asianmukaiseen sahko- ja

E Tama merkki tarkoittaa, etta

elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.
Sieltd tuote toimitetaan kierratykseen
turvallisesti.
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Composants

A.  Bras moteur (inclinable)
B. Sélecteur de vitesse
C. Socle moteur
D. Levier de verrouillage du bras
moteur
Voyant de fonctionnement
Cache de I'adaptateur a
accessoires
Bouton d'ouverture du cache de
I'adaptateur a accessoires
Adaptateur a accessoires
Axe de fixation des accessoires
Couvercle du bol*
Bol en acier inoxydable + bol
supplémentaire*
Plaque de verrouillage du bol
. Pieds antidérapants
Rangement du cordon
d'alimentation (rembobinage
manuel)
0. Fouet (pour fouetter la creme et
monter les blancs d‘ceufs en neige)
P Batteur plat en plastique (avec
bords en caoutchouc souple pour
mélanger les ingrédients liquides)
Q. Batteur plat en métal (pour
mélanger les génoises, la pte a
biscuits et les pétes a tarte)
R. Crochet a pétrir (pour pétrir les
pates levées)
S. Couvercle du bol*

mom

=~z o

==
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Sastavni dijelovi

A.  Glava motora (moze se nagnuti)
Bira¢ brzina
Kudiste
Rucica za zabravljenje nagibne
glave
Radno svjetlo
Pokrov za nastavke
Gumb za otvaranje pokrova za
nastavke
Glavéina za nastavke
Osovina za nastavke
Poklopac za posudu*
Posuda od nehrdajuceg celika +
dodatna posuda*
Ploca za blokiranje posude

. Neklizuce podnozje
Spremiste za kabel (rutno
namotavanje)

0. Zicana pjenilica (za tuceno vrhnje
i tucene bjelanjke)

P Plosnata plasti¢na mijesalica (s
mekanom gumenom $patulom
za mijesanje tekucih sastojaka)

Q. Plosnata metalna mijesalica (za
mijeSanje biskvita, tijesta za
kolace i pite)

R.  Kuka za tijesto (za mijesanje
dizanog tijesta)

S.  Poklopac za posudu*

o N

amm

==

—

==

A készlilék részei

Késziilékfej (billenthetd)
Sebességszabalyozo
Motor-egység

Billenthetd fej reteszeldkarja
Uzemi fény

Tartozékburkolat
Tartozékburkolat nyitdgombja
Tartozéksatlakozé

Tengely

Talfedél*

Rozsdamentes acéltal + extra tal*
al rogzitélemeze

. (stiszésmentes labak

Tapkdbel térolohelye (manudlis
feltekerés)

Drétos habverd (tejszin és
tojasfehérje felveréséhez)
Mianyag lapos keverdkar (puha
gumi spatuldval folyadékok
osszekeveréséhez)

Q. Fémlapos keverdkar
(piskotatészta, siiteménytészta és
pitetészta osszekeveréséhez)

R. Dagasztokar (kelt tésztak
dagasztasahoz)

S. Talfeds*

ZErAR-TTIommoN®>

=]

©

Componenti

A
B.
C
D.
E.
k.

me=—x o

==

*Selon le modele. *Isporucuje se uz neke modele. *Bizonyos modellek esetén mellékelve.  *Incluso in determinati modelli.
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. Testa motore (orientabile)

Selettore velocita

Unita motore

Leva di blocco per orientamento testa
Luce di controllo

Coperchio della fessura per gli
accessori

Pulsante dell'apertura coperchio della
fessura per gli accessori

Punto di fissaggio accessori

Perno per utensili

Paraschizzi con imboccatura®

Ciotola in acciaio inox + ciotola
extra®

Piastra di bloccaggio della ciotola

. Piedini antiscivolo

Vano avvolgicavo (riavvolgimento
manuale)

Frusta a filo (per montare la panna e
gli albumi)

Frusta piatta in plastica (con
rivestimento laterale in silicone per la
miscelazione di ingredienti liquidi)
Frusta piatta in metallo (per le
preparazioni di pan di Spagna,
impasto per biscotti e crosta per
torte)

Gancio impastatore (per la
preparazione degli impasti lievitati)
Copriciotola®

43
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Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d’utiliser la machine
pour la premiére fois.
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Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Lappareil et son cordon d‘alimentation doivent
étre conservés hors de portée des enfants.

Faire bien attention lors de la manipulation des accessoires, du vidage du bol et des opérations de
nettoyage.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles et
mentales sont réduites ou dont les connaissances et I'expérience sont insuffisantes, a condition
d'étre surveillés ou d'avoir recu des instructions concernant |'utilisation sécurisée de I'appareil et de
comprendre les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Les enfants ne doivent pas nettoyer ou entreprendre une opération de maintenance sur I'appareil
sans surveillance.

L'appareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la fréquence
d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

Ne jamais utiliser ou mettre en marche |'appareil si

— le cordon d'alimentation est endommage ; — le corps de |'appareil est endommaggé.

Sil'appareil ou le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, I'un
de ses réparateurs ou toute autre personne dment qualifiée afin d'éviter tout danger.

L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.

Toujours débrancher I'appareil de I'alimentation s'il est laissé sans surveillance et avant assemblage,

démontage ou nettoyage.

Cet appareil est réservé a une utilisation a l'intérieur uniquement.

Ne plongez pas I'appareil, son cordon ou sa prise dans I'eau ni dans aucun autre liquide.

Ne laissez pas le cordon d'alimentation dépasser du bord de la table ou du comptoir. Ne le mettez
pas en contact avec une surface chaude, notamment sur une cuisiniére.

N'utilisez jamais d'accessoires ou piéces faites par un autre fabriquant qui n'est pas recommandé ou
vendu;; risque de blessure.

Assurez-vous que le moteur est complétement arrété avant de démonter et de nettoyer les pieces
de l'appareil.

Evitez le contact avec les parties mobiles, qui pourrait provoquer des blessures ! N'utilisez pas
d‘autres outils ni d‘autres ustensiles lors de l'utilisation de I'appareil.

Ne quittez pas cet appareil des yeux lorsqu'il est en marche.

Assurez-vous de tenir a Iécart toutes les matiéres libres ainsi que vos vétements/accessoires lorsque
vous utilisez ce produit.

Ne jamais utiliser I'appareil avec des liquides bouillants (max. 90°C).

Ne pas utiliser cet appareil pour mélanger de la peinture. Attention, danger, risque d'explosion !

Ne faites jamais fonctionner I'appareil avec le fouet métallique, le batteur plat ou le crochet de
pétrissage si le bol n'est pas en place.

(et appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline toute

responsabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation incorrecte ou inadaptée de I'appareil.

ATTENTION : afin d'éviter les risques liés a une remise a zéro accidentelle de I'interrupteur a relais
thermique, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un dispositif de marche / arrét externe
(minuterie) ni branché sur un circuit régulierement allumé et éteint par le fournisseur dénergie.
Eteignez I'appareil et débranchez-le de d'alimentation avant de remplacer les accessoires ou
d'approcher les éléments en mouvement en cours d'utilisation.

DEBRANCHEZ AVANT D'INSERER OU DE RETIRER.

www.electrolux.com
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PaZ|jIVO procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.
+ Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati djeca. Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.
m « Budite oprezni prilikom rukovanja nastavcima, praznjenja posude i tijekom Ciscenja.

« Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom i ako su
dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.

+ Djeca se ne smiju igrati uredajem.

« (is¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja Ciji napon i frekvencija odgovaraju
specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

« Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je
- kabel za napajanje ostecen,
- kuciste uredaja osteceno.

« Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

« Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu. R

« Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora i prije sastavljanja, HR
rastavljanja ili ¢iscenja. HU

« Uredaj sluZi samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. IT

« Ne uranjajte uredaj, elektricni kabel ili utikac u vodu niti bilo koju drugu tekucinu.

« Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili pulta i ne dopustite da dode u dodir s vru¢om
povrsinom, ukljucujui i Stednjak.

« Nikada ne koristite pribor ili dijelove drugih proizvodaca koji nisu preporuceni ili se ne
prodaju; to moze prouzrociti opasnost od ozljedivanja osoba.

« Provjerite je li motor u potpunosti zaustavljen prije rastavljanja i ¢iscenja.

« Izbjegavajte dodirivanje pokretnih dijelova. U slucaju kontakta moZe doci do ozljeda! Ne
upotrebljavajte druge alate ili pribor tijekom upotrebe uredaja.

« Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.

. Provjel;ite da se svi labavi materijali i vasa odjeca/pribor nalaze dalje od uredaja tijekom
uporabe.

« Nikada ne obraduijte kipuce tekucine (maksimalno 90°C).

« Ovaj uredaj ne upotrebljavajte za mijesanje boja. Opasno, moze doci do eksplozije!

« Nikada ne upravljajte uredajem s postavljenim Zi¢anim nastavkom za mucenje, plosnatom
muckalicom ili kukom za tijesto ako posuda nije postavljena.

« Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odg&)vornost za moguce Stete nastale zbog neodgovarajuceq ili nepravilnog koristenja
uredaja.

« OPREZ: Kako ne bi doslo do nenamjernog ponovnog postavljanje uslijed iskljucivanja zbog
pregrijavanja, uredaj se ne smije prikljucivati na vanjski uredaj s prekidacem, primjerice
s mjeratem vremena, niti se smije prikljucivati na strujni krug koji opskrbljivac redovito
ukljucuje i iskljucuje.

+ Uredaj iskljucite i iskopcajte iz struje prije no Sto zamijenite nastavak ili se priblizite
dijelovima koji se pomicu dok je uredaj u upotrebi.

« PRIUE POSTAVLJANJA ILI SKIDANJA DIJELOVA ISKOPCAJTE APARAT IZ UTICNICE.
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A késziilék elsé hasznalatat megeldozéen olvassa el figyelmesen a kovetkezd

utasitasokat.

« Neengedje, hogy a késziiléket gyermekek hasznaljak. A késziléket és a halozati vezetéket igy

| Hu elhelyezni, hogy gyermekek ne férhessenek hozzd.

« Koriltekint6en jarjon el a tartozékok kezelésekor, a tal tritésekor és tisztitas soran.

« A hdztartdsi késziilékeket csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis képesséqli felndttek, tovabbd
kelld tapasztalattal és tudéssal nem rendelkezd személyek kizarélag feliigyelet mellett, illetve
akkor haszndlhatjk, ha elsajatitottak a biztonsdgos mukodtetés modjat, és megértették az
ezzel eqyiitt jar6 veszélyeket.

« Akésziilék nem jatékszer.

- Gyermekek feltigyelet nélkiil nem végezhetnek tisztitasi vagy karbantartdsi tevékenységet.

« Akésziiléket csak a miszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékekkel azonos fesziiltségi és
frekvencidju elektromos hdldzathoz szabad csatlakoztatni.

« Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha
— megsériilt a tapkabel,

— ha megsériilt a burkolat.

« Haakésziilék vaqy a tdpkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a gyartonak, a

gyarto dltal meg%lzott szerviznek vagy hasonldan képzett szakembernek kell kicserélnie.

. A késziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliletre helyezze.

« A késziiléket mindig dramtalanitsa dsszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitds el6tt, illetve ha
felugyelet nélkil hagyja.

. lﬁA késziiléket, a hdlozati tapkdbelt és a dugaszt ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

+ Ne ha?yja asztal vagy munkaﬁ)ult peremén keresztiil I0gni a hélézati kabelt, ne engedje, hogy
tlzhelyet is beleértve forré feliilettel érintkezzen a halozati kdbel.

« Sohase haszndljon més gydrtd altal gyartott, de nem ajénlott vagy széllitott tartozékokat;
sériilésveszélyt idézhetnek eld.

. IA Sﬁétszerelés és a tisztitds megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a motor teljesen
edllt-e.

« Soha ne érintse meg a mozgd alkatrészeket, mert sulyos sériilést szenvedhet. A késziilékhez ne
haszndljon semmilyen segédeszkozt vagy konyhai felszerelést.

« Mikodes kozben tartsa szemmel a késziiléket.

« Hasznélat kozben iigyeljen arra, hogy semmilyen laza vagy 1096 ruhadarab, illetve egyéb targy
ne keriiljon a késziilék kozelébe.

« Forrdshan |évd folyadékot ne haszndljon a késziilékben (Iegnagnobb homérséklet: max. 90°C).

« Ne haszndlja a késziiléket feték keverésére. Veszélyes, robbanashoz vezethet!

« Akésziiléket csak akkor mikodtesse a huzal habverdvel, a lapos keverdkarral vagy a
dagasztokarral, ha a tal a helyén van.

« Ezakésziilék kizérdlag haztartasi haszndlatra alkalmas. A gyartd nem véllal semmilyen
tﬁteLezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer( hasznélat miatt bekovetkezett esetleges

arokeért.

« VIGYAZAT: A hékioldo véletlenszer(i nulldzésa miatt kialakuld veszélyek elkeriilése érdekében a
késziiléket nem szabad kiils6 kapcsoldeszkozzel ellatott dramforrashoz csatlakoztatni, pl. id6zitd,
illetve nem szabad olyan dramkorhoz csatlakoztatni, melyet az d&ramszolgaltatd rendszeresen
ki- és bekapcsol.

« Tartozékcsere, illetve a mdkodés alatt mozgdshan lévd részek megkozelitése eldtt kapesolja ki és
vélasszale a keszuleket a hélézati aramkorrdl.

« HUZZA KI A KESZULEKET, MIELOTT TARTOZEKOKAT SZEREL FEL VAGY TAVOLIT EL.
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Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta.
« L'apparecchiatura non deve essere usata dai bambini. Tenere I'apparecchiatura e il cavo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini.
« Prestare attenzione nel maneggiare gli utensili, nello svuotare il recipiente e durante la ?ulizia.
« Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con scarsa esperienza o conoscenza sull‘uso dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se
sono stati istruiti relativamente all‘uso dell‘apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.
« Evitare che i bambini giochino con |'apparecchiatura.
« Lapulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere esequiti da bambini senza
supervisione.
« Lapparecchio puo essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e frequenza
conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.
« Non utilizzare I'apparecchio se
— il cavo di alimentazione e danneggiato, — il rivestimento esterno € danneggiato.

- Sel'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la sostituzione al FR
produttore, a un suo agente dell'assistenza tecnica 0 a una persona equalmente qualificata per |8
evitare rischi.

« Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare. HU

« Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione di rete se viene lasciato incustodito o prima &
di procedere all'assemblaggio, al disassemblaggio o alla pulizia dei componenti.

. L:ﬁN?n in:jmergere I'apparecchiatura, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o in qualsiasi
altro liquido.

« Non Ia?ciare pendere il cavo dal bordo del tavolo o del piano di lavoro; non lasciare che entria
contatto con superfici calde, incluso il forno.

« Non utilizzare mai accessori 0 pezzi di ricambio venduti da altri produttori o non consigliati; cio
potrebbe comportare rischio di lesioni alle persone.

« Assicurarsi che il motore sia completamente fermo prima di smontare e pulire
I'apparecchiatura.

« Evitare il contatto con le parti mobili. Rischio di lesioni! Non utilizzare altri attrezzi o utensili
durante l'uso dell'apparecchiatura.

« Non allontanarsi dall'apparecchiatura mentre & in funzione.

« Assicurarsi che tutti gli oggetti sciolti e gli abiti/accessori siano tenuti lontani durante |'utilizzo
dell’apparecchiatura.

« Non lavorare mai liquidi bollenti (al max 90°C).

« Non utilizzare I'apparecchiatura per mescolare la vernice. Pericolo di esplosione!

- Non azionare 'apparecchiatura con gli accessori frusta, shattitore o gancio per impastare senza
aver prima sistemato la ciotola.

« Questo apparecchio & concepito esclusivamente per uso domestico. Il produttore declina
qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati da uso improprio o non corretto.

« ATTENZIONE: per evitare pericoli dovuti a un reset involontario dell'interruttore termico, questa
apparecchiatura non deve essere alimentata attraverso un dispositivo di commutazione
esterno, ad esempio un timer, o collegata a un circuito che venga acceso o spento regolarmente
in base alle esigenze.

- Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla corrente prima di cambiare gli accessori o avvicinarsi
alle parti che si muovono durante I'uso.

« STACCARE DALLA PRESA DI CORRENTE PRIMA DI INSERIRE O RIMUOVERE LE PARTI.
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. Avant d'utiliser votre appareil,

retirez tous les emballages, plastiques,
étiquettes ou autocollants susceptibles
de se trouver sur la base moteur, les
bols ou les accessoires.

w Avertissement ! Ne plongez jamais
e bloc moteur, la prise ou le cordon dans
I'eau ou dans un autre liquide.

Attention ! Eteignez |'appareil et
débranchez-le de I'alimentation avant de
remplacer les accessoires ou d'approcher
les éléments en mouvement en cours
d'utilisation.

Prije upotrebe uredaja skinite svu
ambalazu, plastiku, etikete, naljepnice
i oznake koje su pricvréc¢ene za postolje
motora, posude ili nastavke.

v
m Upozorenje! Kuciste, utikac i kabel
nikada nemojte uranjati u vodu ni u bilo
koju drugu tekucinu.
Oprez! Uredaj iskljucite i iskopcajte iz
struje prije no $to zamijenite nastavak
ili se priblizite dijelovima koji se pomicu
dok je uredaj u upotrebi.

A késziilék hasznalatbavétele el6tt
tavolitson el minden ¢ gold g
muanyagot, cimkét, matricat és cédulat,
mely a késztilék alapzatén, a talakon vagy a
tartozékokon lehet.

¥
lﬁ Figyelem! A késziilékhazat, a
dugaszt és a vezetéket soha ne meritse
vizbe vagy egyéb folyadékba.
Vigyazat! Tartozékcsere, illetve a
mUkodés alatt mozgésban 1évé részek
megkozelitése el6tt kapcsolja ki és
valassza le a késziiléket a halozati
aramkorrél.

. Prima di utilizzare I'apparecchio,

rimuovere l'imballaggio, la plastica,
le etichette, gli adesivi o i cartellini
che potrebbero essere attaccati alla
base del motore, ai recipienti o agli
accessori.

¥
lﬁ Avvertenza: non immergere
I'alloggiamento, la spina o il cavo in
acqua o in altri liquidi.
Attenzione! Spegnere |'apparecchio
e scollegarlo dalla corrente prima di
cambiare gli accessori o avvicinarsi alle
parti che si muovono durante |'uso.

www.electrolux.com
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. Lavez toutes les piéces a I'eau chaude
savonneuse, a I'exception de la base
moteur. Séchez soigneusement
chaque élément avant utilisation.

ok Si vous utilisez un lave-vaisselle,
placez les éléments uniquement dans
le bac du haut de votre lave-vaisselle.

Sve dijelove osim osnovice s motorom
operite u toploj vodi sa sapunicom. Prije
uporabe dobro osusite sve dijelove.

E AKo koristite stroj za pranje
posuda, dijelove stavljajte samo na
gornju policu stroja.

. A motoralapzat kivételével az

0Osszes alkatrészt mossa el meleg,
mosogatoszeres vizben. Hasznalat
elétt alaposan szaritson meg minden
alkatrészt.

k Ha mosogatégépet hasznal,
kizarolag a felsé racsra tegye a robotgép
részeit.

. Lavare tutte le parti eccetto la

base del motore con acqua calda
saponata. Asciugare accuratamente
ogni parte prima dell'uso.

ok Nel caso di lavaggio in
lavastoviglie, disporre le parti solo nel
cestello superiore.

3.

w

Pour nettoyer le boitier, utilisez un
chiffon doux et humide et séchez-le a
I'aide d'un autre chiffon.

Remarque: n'utilisez ni produits net-
toyants abrasifs ni grattoirs pour net-
toyer les surfaces de I'appareil.

Kuciste se disti iskljucivo mekom
vlaznom krpicom, a zatim osusi krpom.
Napomena: Ne upotrebljavajte abrazivna
sredstva za Cis¢enje ni jastucice za ribanje
prilikom ¢is¢enja uredaja.

. A burkolat kizarélag puha, nedves

ruhaval tisztithato, és ezt kovetéen
szarazra kell toroIni.

Megjegyzés: Ne hasznaljon strold
tisztitdszereket vagy stroléparnat a
készulék feliiletének tisztitasahoz.

. Lalloggiamento deve essere pulito

solamente con un panno morbido
umido, e quindi asciugato con un
panno asciutto.

Nota: Non utilizzare spugnette o
detergenti abrasivi per pulire le
superfici dell'apparecchiatura.
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1.

Placez la base moteur sur une surface
stable, plane et seche comme un plan
de travail ou une table. Veillez a ne pas
la placer trop prés du bord. Assurez-
vous de laisser de I'espace autour des
orifices d'aération situés au dos de
I'appareil.

& Attention! Assurez-vous que
le cordon d'alimentation est bien
débranché.

. Postavite osnovicu s motorom na

suhu, vodoravnu, stabilnu povrsinu
poput radne povrsine ili stola. Drzite je
podalje od ruba. Ostavite puno prostora
oko otvora za prozracivanje sa straznje
strane uredaja.

& Oprez! Provjerite je li kabel za
napajanje iskopcan.

y a ¥ szaraz,
vizszintes, stabil feltletre, példaul a
konyhapultra vagy asztalra. Ne tegye
a konyhapult szélére. Gondoskodjon
arrol, hogy kell6 hely legyen a késztilék
hatuljan talalhato szell6z6ényildsok koriil.

&Vigya’zat! Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a tdpkabel le van valasztva a
haldzatral.

. Posizionare la base del motore

su una superficie asciutta, piatta e
stabile, ad esempio su un tavolo o su
un piano di lavoro. Tenerla lontana dai
bordi del piano di lavoro. Accertarsi

di lasciare sufficiente spazio davanti
alle fessure di ventilazione sul retro
dell'apparecchiatura.

& Attenzione: accertarsi che il
cavo di alimentazione sia scollegato.
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. Inclinaison du capot du moteur (B)
vers le haut : Appuyez doucement sur
le levier (A) vers le bas pour soulever le
moteur.

Avertissement : Garder les doigts et
les mains hors de portée des piéces
mobiles. Remarque : une fois soulevé, le
capot du moteur se verrouille dans cette
position par mesure de sécurité.
Remarque : si vous rencontrez des
difficultés pour débloquer la fonction de
verrouillage, appuyez doucement sur le
moteur puis appuyez sur le levier (A).

. Naginjanje glave motora (B) prema
gore: polugu (A) pazljivo pritisnite
prema dolje, ¢cime cete podici glavu
motora.

Upozorenje: Prste i ruke ne
priblizavajte pomicnim dijelovima.
Napomena: kada se glava motora
podigne prema gore, ona ce se,

iz sigurnosnih razloga, blokirati u

tom polozaju. Napomena: ako se
blokada tesko otpusta, glavu motora
pazljivo pritisnite prema dolje, a zatim
pritisnite gumb (A).

. A késziilékfej (B) dontése felfelé:
6vatosan nyomja le az (A) kart, ekkor a
motoros fej felemelkedik.

Figyelem: Tartsa az ujjait és kezeit
tavol a mozgo alkatrészektol.
Megjegyzés: Biztonsagi megoldasként
a készlilékfej felemelését kovetéen

a készulékfej az adott pozicidban
rogzill. Megjegyzés: Amennyiben a
lezaras funkcio nehezen oldhato ki,
6vatosan nyomja le a motoros fejet,
majd nyomja meg az (A) gombot.

Sollevamento della testa del
motore (B): premere delicatamente la
leva di sbloccaggio (A) verso il basso,
la testa del motore si sollevera.
Attenzione: Tenere dita e mani
distanti dalle zone con parti mobili.
Nota: come precauzione di sicurezza,
dopo aver sollevato la testa del
motore, questa si blocca in tale
posizione. Nota: se non si riesce

a sbloccare la funzione di blocco,
premere delicatamente la testa del
motore verso il basso, quindi premere
il pulsante (A).

@

3.

w

Placez le bol sur la base moteur (le
bol est installé correctement sur la
base uniquement lorsque la poignée
est positionnée a droite). Bloquez le
bol en tournant sa poignée dans le
sens des aiguilles d'une montre.
Avertissement : Ne faites jamais
fonctionner l'appareil avec le fouet
métallique, le batteur plat ou le
crochet de pétrissage si le bol nest
pas en place.

. Posudu stavite na postolje motora

(posudu na postolje ispravno mozete
postaviti samo ako je ru¢ka okrenuta
nadesno). Posudu pricvrstite tako da
ru¢ku okrenete u smjer kazaljke na satu.
Upozorenje: Nikada ne upravljajte
uredajem s postavljenim zi¢anim
nastavkom za mucenje, plosnatom
muckalicom ili kukom za tijesto ako
posuda nije postavljena.

. Helyezze a keverétélat a

motoralapzatra (a tal csak akkor

fog megfeleléen arra illeszkedni, ha
afogantyuja jobb irdnyba néz.). A
fogantyut az 6ramutatd jarasaval
megegyezd iranyba forgatva rogzitse.
Figyelem: A késziiléket csak akkor
mUkodtesse a huzal habverével,
alapos keverékarral vagy a
dagasztdkarral, ha a tal a helyén van.

Posizionare la ciotola sulla base
del motore (il recipiente puo essere
montato sulla base solo con il
manico a destra). Ruotare il manico
in senso orario per bloccare il
recipiente.

Attenzione: Non azionare
I'apparecchiatura con gli accessori
frusta, sbattitore o gancio per
impastare senza aver prima sistemato
la ciotola.
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4. Placez I'accessoire (A) sur I'axe des
accessoires (B) : Faites coincider le
cran au sommet de 'accessoire (fouet,
crochet a pétrir, batteur) avec la fente
de I'axe d'entrainement.
Enclencher-le en exercant une
pression puis tourner d'un quart sur la
droite pour le verrouiller. Pour retirer
I'accessoire, poussez-le vers le haut,
tournez-le vers la gauche.

4. Nastavak (A) stavite na osovinu
za nastavke (B): Isturenje na vrhu
nastavka (pjenilica, kuka za tijesto,
mijesalica) poravnajte s utorom na
osovini. Gurnite nastavak prema gore
i okrenite ga u smjeru suprotnom
od smjera kazaljke na satu kako bi
se zabravio u polozaju. Ako nastavak
Zzelite skinuti, gurnite ga prema gore,
zatim ga okrenite u smjeru kazaljke
na satu te ga povucite prema dolje i
skinite ga s osovine.

4. Helyezze a tartozékot (A) a
tengelyre (B): Igazitsa a tartozék
(habverd, dagasztdkar, keverékar)
fels6 részén lévé csapot a tengelyen
1évé hasitékhoz. Tolja fel a tartozékot,
majd forditsa el az dramutatd jarasaval
ellentétes irdnyba, mig a csap a helyén
nem rogziil. A tartozék eltavolitasahoz
tolja felfelé a tartozékot, forgassa el
jobbra, majd lefelé hizva hizza ki.

4. Introdurre l'utensile (frusta a filo
o gancio impastatore o frusta
piatta) (A) sull’apposito perno (B):
Allineare il perno sulla parte superiore
dell'utensile (frusta, gancio per
impastare, battitore) con la fessura
sull'albero. Premere l'accessorio verso
I'alto e ruotarlo in senso antiorario
finché la spina & bloccata in posizione.
Per rimuovere |'utensile bisogna
spingerlo verso |'alto e ruotarlo in
senso orario, quindi tirarlo verso il
basso ed estrarlo.

www.electrolux.com
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5. Abaisser le bras du robot :
Poussez doucement le levier (A) vers le
bas et faites glisser le capot du moteur
(B) vers le bas avec |'autre main jusqu’a
ce qu'il se verrouille dans la bonne
position. Insérer la fiche électrique
dans une prise secteur.

5. Naginjanje glave motora prema
dolje: polugu (A) lagano pritisnite
prema dolje i glavu motora (B)
drugom rukom povlacite prema dolje
sve dok ona ne sjedne na mjesto.
Stavite utikac u elektri¢nu uti¢nicu.

5. Akésziilékfej lebillentése:
dvatosan nyomja le a kart (A), majd
a masik kezével csusztassa lefelé a
készulékfejet (B), amig az a megfelelé
helyen a helyére nem kattan.
Illessze a csatlakozéddugot a héldzati
aljzatba.

5. Orientare verso il basso la testa del
motore: spingere delicatamente la
leva di sbloccaggio (A) verso il basso
e con l'altra mano accompagnare la
testa del motore (B) verso il basso
finché si blocca nella posizione
corretta. Inserire la spina nella presa.

6. Placez le couvercle anti-projections
du bol* sur ce dernier. Positionnez
correctement le couvercle anti-
projections. Ajoutez uniquement des
ingrédients par l'orifice du couvercle
prévu a cet effet.

*Selon le modeéle.

6. Na posudu stavite poklopac za
posudu*. Poklopac gurajte prema
dolje sve dok on ne sjedne na mjesto.
Sastojke dodajte samo kroz otvor za
umetanje koji se nalazi na poklopcu.

*Isporucuje se uz neke modele.

6. Helyezze a tal fedelét* a télra.
Ovatosan nyomja le a tal fedelét, amig
a helyére nem kattan. Az 6sszetevoket
mindig a tél fedelén taldlhato lyukon
keresztiil 6ntse be a télba.

*Bizonyos modellek esetén
mellékelve.

6. Posizionare il paraschizzi* sulla
ciotola. Premere delicatamente
il paraschizzi verso il basso
per bloccarlo in posizione. Per
aggiungere gli ingredienti, utilizzare
esclusivamente I'imboccatura sul
paraschizzi.

*Incluso in determinati modelli.
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Sélectionner la vitesse souhaitée
(1a10). Une fois I'utilisation terminée,
positionner le sélecteur de vitesse

en position “OFF” et débrancher
I'appareil.

Remarque : commencez toujours par
utiliser la vitesse la plus lente afin
d‘éviter les projections d'ingrédients a
I'extérieur du bol.

Pomaknite birac brzina iz polozaja
“OFF"” u polozaj zeljene brzine
(1-10). Kada zavrsite mijesanje,
okrenite bira¢ brzina u polozaj “OFF"i
iskopcajte uredaj.

Napomena: uvijek pocnite od najnize
moguce brzine kako sastojci ne bi
izlazili iz posude.

Allitsa a sebességszabalyozét, OFF”

ked £al

8. Radno svjetlo i indikator

8. Voyant de fonctionnement et

rétroéclairage du sélecteur de
vitesse : Une fois |'appareil branché,
lorsqu’une vitesse est sélectionnée,
une LED blanche s'allume autour du
variateur de vitesse. Un voyant de
fonctionnement placé sous le bras
moteur s'allume automatiquement
lors de la mise en route de la machine
et s'éteint automatiquement 3 mn
apres l'arrét de celle-ci.

9. Nap

9. Note: Sile variateur de vitesse est

déja positionné sur une vitesse avant
que l'appareil ne soit branché, le
voyant LED du sélecteur clignote
pour vous indiquer qu’une vitesse est
restée activée. Positionner le sélecteur
de vitesse sur la position OFF, puis
sélectionner la vitesse choisie pour
remettre en route I'appareil.

: Ako je birac¢ brzina vec

Ako je uredaj ukopcan i odbrana je
jedna od brzina, ukljucuje se bijeli LED
indikator oko biraca brzina.

Ukljucit ¢e se i radno svjetlo iznad
prostora za rad. Kada se bira¢ brzina
pomakne u polozaj “OFF’, radno ce se
svjetlo automatski iskljuciti nakon 3
minute.

Uzemi fény és bekapcsolas

PPy

helyzetbdl a sziikség ba
(1-10). A keverés befejezése utan
forditsa a sebességszabalyozot
,OFF" helyzetbe, és huzza ki a
csatlakozodugot a halézatbol.
Megjegyzés: Az 6sszetevok
kifroccsenésének elkeriilése
érdekében mindig a leheté
legalacsonyabb fordulatszamon
inditsa el a késziiléket.

Portare il selettore di velocita da
“OFF” alla velocita desiderata (1 -
10). Una volta terminata l'operazione
diimpasto, ruotare il selettore

della velocita su“OFF” e scollegare
I'apparecchiatura.

Nota: avviare sempre I'apparecchio
alla velocita piu bassa possibile per
evitare che gli ingredienti fuoriescano
dalla ciotola.
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j y: Ha a készuilék a halozati
feszlltséghez van csatlakoztatva,
és kivalaszt egy sebességfokozatot,
egy fehér LED kezd vilagitani a
sebességszabalyozo koril.

A munkaterilet megvilagitadsahoz
bekapcsol a munkatér-vilagitas.

Ha a sebességszabalyozot, OFF”
helyzetbe éllitja, a munkatér-vilagitas
automatikusan kikapcsol 3 perc
elteltével.

8. Luce di controllo e Indicatore

e di Alimentazione: Quando
I'apparecchio ¢ collegato ed é stata
selezionata una velocita, una luce
LED bianca si illumina intorno alla
manopola di selezione della velocita.
Si accende anche una luce di
controllo che illumina I'area di lavoro.
Se il selettore della velocita viene
portato su “OFF’, la luce si spegne
automaticamente dopo 3 min.

bio ukljucen prije no sto je uredaj
ukopdan u struju, LED indikator biraca
brzina treperit ¢e kako bi naznacio da
je bira¢ brzina ostao ukljucen.
Okrenite bira¢ brzina u polozaj za
“OFF"i svjetla ce prestati treperiti.
Tada se nastavlja uobicajeni rad.

Megjegyzés: Amennyiben a
sebességszabalyozé mar be van
kapcsolva, miel6tt a késztiléket
bedugna a konnektorba, a
sebességszabalyozd LED lampéja
lekapcsol, majd visszakapcsol, ezzel
jelezve, hogy a sebességvalasztd
bekapcsolva maradt.

Forgassa a sebességszabalyozo
gombot ,OFF” helyzetbe, és a
fények abbahagyjék a villogast.
Ezutén a szokasos modon folytassa a
mdveletsort.

Nota: Se la manopola € gia impostata
su una velocita prima che I'apparecchio
sia acceso, la luce LED intorno alla
manopola inizia a lampeggiare

per indicare che é stato lasciato in
modalita accesa. Ruotare il selettore
della velocita sulla posizione “OFF”;

le luci smettono di lampeggiare. E

ora possibile riprendere il normale
funzionamento.
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. Adaptateur a accessoires : L'appareil

est équipé d’'un adaptateur a
accessoires multi-usage. Vous pouvez
retirer le cache de l'adaptateur

a accessoires (A) en poussant

le bouton (D) vers le haut Il est
possible d'acheter des accessoires
supplémentaires tels qu'un hachoir a
viande, des accessoires pour pates ou
une rape a légumes.

Consultez le site www.electrolux.com
pour en savoir plus.

. Glavcina za nastavke: Uredaj

se isporucuje s ugradenom
visenamjenskom glav¢inom za
nastavke. Pokrov za nastavke (A)
mozete skinuti tako da gumb za
nastavke (D) pritisnete prema gore.
Kao dodatni pribor mozete nabaviti
nastavak za mljevenje mesa, nastavke
za tjesteninu i ribez za povrce.
Dodatne informacije potrazite na
stranici www.electrolux.com.

Tartozékcsatlakozo: A késziilék

egy beépitett, tobbfunkcids
tartozékcsatlakozoval rendelkezik.

A tartozékburkolat (A) a
tartozékburkolat gomb (D) felfelé
torténé nyomasaval tavolithato el.
Kiegészit6 tartozékként hisdaralo,
zoldségapritd, illetve tésztakészitd is
vasarolhato.

Tovdbbi informdciokért Iatogasson el
awww.electrolux.com weboldalra.

. Punto di fissaggio accessori:

L'apparecchiatura dispone di un
punto di fissaggio accessori integrato
multifunzione. Per rimuovere il
coperchio della fessure per gli
accessori (A) premere il pulsante (D)
verso |'alto. | seguenti accessori sono
disponibili in commercio: accessori
pasta (sfogliatrice, tagliatelle,
talgiolini), tritacarne, affettatrice e
grattugia.

Per maggiori informazioni visitate il
sito www.electrolux.com.

www.electrolux.com
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. Réglage de I'axe d’entrainement

des accessoires : Lappareil est réglé
en usine, de sorte que l'accessoire
atteigne le fond du bol. Si I'accessoire
touche le fond du bol ou est trop
éloigné des cotés, il est possible de

le régler. Voir la section 3 pour plus
d'instructions.

Remarque : vérifiez que I'accessoire
est aussi proche que possible du fond
du bol pour de meilleurs résultats.

. Prilagodba osovine za nastavke:

Uredaj je tvornicki postavljen tako da
nastavak ne doseze dno posude. Ako
nastavak udara po dnu posude ili je
predaleko od bo¢nih stijenki, mozete
ga prilagoditi.

Dodatne upute pogledajte u dijelu 3.
Napomena: nastavak treba biti sto
blize dnu posude kako bi se postigli
najbolji rezultati.

. Atartozéktengely beallitasa:

A késziilék gyarilag ugy van beallitva,
hogy a keverékar felszedje a tal aljan
levé hozzavalodkat. Ha a keverdkar
hozzaér a tél aljdhoz, vagy tul tavol
van a tal oldalatél, médosithatja a
beéllitasat.

A tovdbbi itdkat Idsd a 3. lépésnél.
Megjegyzés: Ellenérizze, hogy
alegjobb eredmények elérése
érdekében a keverdkar a lehetd
legkdzelebb van-e a tél aljahoz.

. Regolazione del perno per utensili:

L'apparecchiatura é regolata in
fabbrica in modo tale che I'accessorio
non tocchi il fondo della ciotola. Se
I'accessorio colpisce il fondo della
ciotola del recipiente o & troppo
distante dalle sue pareti, & possibile
effettuare una regolazione. Fare
riferimento al punto 3 per ulteriori
funzioni.

Nota: accertarsi che I'accessorio sia

il piti possibile vicino al fondo della
ciotola per ottenere risultati ottimali.

@

3.

w

Desserrez I'écrou de l'axe
d’entrainement des accessoires.

Si I'accessoire frotte au fond du

bol : desserrez I'écrou (A) en vissant
I'axe (B) vers le bas dans I'accessoire.
Serrez I'écrou (A). Si I'accessoire est
trop éloigné des cotés/du fond du
bol : vissez I'axe (B) vers le haut. Serrez
'écrou (A).

. Otpustite maticu na osovini za

nastavke. Ako nastavak dodiruje
dno posude: otpustite maticu (A),
zategnite osovinu (B) prema dolje u
nastavak. Pri¢vrstite maticu (A). Ako
je nastavak predaleko od stjenki/
dna posude: pritegnite osovinu (B)
prema gore. Pri¢vrstite maticu (A).

. Csavarja le a tartozék tengelyén

|évé anyat. Ha a tartozék hozzaér

a tal aljahoz: Lazitsa meg az anyat
(A), hajtsa beljebb a tengelyt (B) a
tartozékba. Hizza meg az anyat (A).
Amennyiben a tartozék tulsagosan
messze van a tal aljatél/oldalaitol:
Csavarja feljebb a tengelyt (B). Hlizza
meg az anyat (A).

Allentare il dado sul perno
dell'utensile. Se I'utensile gratta il
fondo della ciotola: allentare il dado
(A), avvitare il perno (B) verso il basso
dell'utensile. Serrare il dado (A). Se
I'utensile e troppo distante dai lati/
dal fondo della ciotola: avvitare il
perno (B) verso I'alto. Serrare il dado
(A).
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Nettoyage et entretien / Cis¢enje i odrzavanje
Tisztitas és dpolds / Pulizia e manutenzione

< I

1.

Eteignez I'appareil, débranchez la
fiche de la prise électrique et attendez
que les outils soient complétement
arrétés.

. Lavez toutes les piéces a I'eau chaude
savonneuse, a I'exception de la base
moteur. Séchez soigneusement
chaque élément avant utilisation.

3. Pour nettoyer le boitier, utilisez un

chiffon doux et humide et séchez-le a
I'aide d'un autre chiffon.
Remarque: n'utilisez ni produits net-

. | N toyants abrasifs ni grattoirs pour net- FR
Avertissement ! Ne plongez jamais . - . toyer les surfaces de |'appareil.
e bloc moteur, la prise ou le cordon ok Si vous utilisez un lave-vaisselle, Rangez e cordon d'alimentation dans HR
? iaui 14 . 74 r i i
dans I'eau ou dans un autre liquide. placez les éléments uniquement dans | 9 t prévu 3 cet effet (remb
le bac du haut de votre lave-vaisselle. ;rangemen [lJre\(/ju a cle te € A;er‘ln\ o HU
Remarque : le couvercle du bol* et le ,me?ge manlue )- éns e trousituea
I'arriere de I'appareil. IT

. Iskljucite uredaj, izvucite utikac iz

zidne uti¢nice i pricekajte dok se alat
potpuno ne zaustavi.

Vv
m Upozorenje! Kuciste, utikac i kabel
nikada nemojte uranjati u vodu ni u bilo
koju drugu tekucinu.

Kapcsolja ki a berendezést, hiizza

ki a dugot a konnektorbdl, és vérjon,
amig a kilonbozé eszkozok teljesen le
nem allnak.

¥
Lﬁ Figyelem! A készilékhazat, a
dugaszt és a vezetéket soha ne meritse
vizbe vagy egyéb folyadékba.

. Spegnere l'apparecchiatura,

rimuovere la spina dalla presa
di corrente e attendere finché
i componenti non si sono
completamente fermati.

09

2 Avvertenza: non immergere
I'alloggiamento, la spina o il cavo in
acqua o in altri liquidi.

couvercle anti-projections* ne doivent
pas étre placés au lave-vaisselle.

. Sve dijelove osim osnovice s motorom

operite u toploj vodi sa sapunicom. Prije
uporabe dobro osusite sve dijelove.

Kk AKo koristite stroj za pranje
posuda, dijelove stavljajte samo na
gornju policu stroja.

Napomena: poklopac posude* i pokrov
posude* ne mogu se prati u perilici
posuda.

. A motoralapzat kivételével az

Osszes alkatrészt mossa el meleg,
mosogatoszeres vizben. Hasznalat
el6tt alaposan szaritson meg minden
alkatrészt.

Ha mosogatogépet hasznal,
kizarolag a felsé racsra tegye a robotgép
részeit.

Megjegyzés: A tal fedele* és a tal teteje*
nem moshat6 mosogatdgépben.

. Lavare tutte le parti eccetto la

base del motore con acqua calda
saponata. Asciugare accuratamente
ogni parte prima dell'uso.

ok Nel caso di lavaggio in
lavastoviglie, disporre le parti solo nel
cestello superiore.

Nota: il coperchio del recipiente* e

il coperchio della ciotola* non sono
idonei al lavaggio in lavastoviglie.

Kuciste se disti iskljucivo mekom

vlaznom krpicom, a zatim osusi krpom.

Napomena: Ne upotrebljavajte
abrazivna sredstva za cidcenje ni
jastucice za ribanje prilikom ¢is¢enja
uredaja.

Kabel za napajanje spremite u odjeljak
spremista (ru¢no namatanje) — kabel
gurnite u otvor koji se nalazi na straznjoj
strani uredaja.

. A burkolat kizarélag puha, nedves

ruhdval tisztithato, és ezt kovetéen
szérazra kell torlni.

Megjegyzés: Ne hasznaljon surold
tisztitdszereket vagy suroléparnat a
késztilék felliletének tisztitadsahoz.

A tapkabelt a tépkabel tarolohelyén
tarolja (manualis feltekerés) — nyomja
be a kabelt a késziilék hatuljan talalhaté
nyilasba.

. Lalloggiamento deve essere pulito

solamente con un panno morbido
umido, e quindi asciugato con un
panno asciutto.

Nota: Non utilizzare spugnette o
detergenti abrasivi per pulire le
superfici dell'apparecchiatura.
Riporre il cavo di alimentazione
nell’apposito vano (riavvolgimento
manuale) - spingere il cavo all'interno
del foro nella parte posteriore
dell'apparecchiatura.
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Recettes
Quantités a fouetter et durées de fouettage
Ingrédients Quantité Unité Durée Vitesse
Créme 100-900 g 60-120 8-10
Blanc d'ceuf 50-730 (1-14) | g/ ceufs 60-120 8-10
Quantités a battre et temps de mél (mixage de pate légeére (par ex. : pate a ga ))
Recette Ingrédients Quantité Unité Durée Vitesse
Farine 360 g
M i 135 3
Génoise 2rgarme 9 200-230's Réglage moyen
Sucre 150 g (position 4-6)
Levure chimique 1 c.acafé
Farine 480 g
CEuf 200/4 g/ceufs
Beurre 180 g
Sucre 150 g Réglage moyen
300-360 o
Sucre vanillé 2 c.acafé s (position 4-6)
Gateau au choco- | Créme aigre 100 g
lat Mélange au nougat 100 g
Bicarbonate 3 c. acafé

Préparation

Le beurre doit étre mou. Mélangez le beurre doux avec le sucre jusqu'a ce que le mélange devienne crémeux.
Ajoutez les ceufs un par un. Tout en mélangeant, ajoutez la créeme et le sucre vanillé. Ajoutez enfin la farine et le
bicarbonate.

Pate levée* (pate
a pizza) quantités
maximales

Farine 120 g
Beurre 36 g
Sucre 36 g 60-90 s Réglage moyen
. (position 4-6)
Gateau au beurre | Euf frais 200 9
Levure chimique 1 c.acafé
Préparation
Versez tous les ingrédients dans le bol et mélangez-les jusqu'a ce la pate soit préte.
Quantités a pétrir et durées de pétrissage
Recette Ingrédients Quantité Unité Durée Vitesse
farine 252 g
eau 240 g
Sucre 2 c.acafé . Réglage bas
Pain (p.)é'te Ie.ve:e) . Margaring 1 < 2 soupe Aumoins 120 s (pogitizn 1-2)
quantités mini- —
males Sel 1 c.acafé
Levure séche 2 c.acafé
Préparation
Placez tous les ingrédients dans le bol et pétrissez jusqu'a obtenir un résultat satisfaisant.
Farine de blé 960 g
Eau 400 g
Huile 93 . Réglage bas
Sel 3 c égcafé Aumoins 120's (pogiti?)n 1-2)
Sucre 2 c. acafé
Levure seche 1 C.a soupe
Préparation

1. Dans un récipient, mélangez la moitié de la levure avec le sel et le sucre, et laissez de coté ;

2.Dans le bol du robot, versez la levure restante, I'eau et I'huile ;

3. Cette pate doit étre pétrie avec les batteurs de base, a vitesse minimale, jusqu'a obtenir un mélange homogeéne ;
4. Ensuite, ajoutez le mélange levure, sel et sucre ;

5. Augmentez la vitesse au niveau moyen et versez la farine petit a petit ;

6. Dés que la pate semble gonfler et s'élever au-dessus des batteurs, remplacez-les par les batteurs congus pour les
mélanges lourds ;

7.Versez toute la farine et pétrissez jusqu'a obtenir un mélange homogeéne ;

8. A ce niveau de la préparation, vous devez surveiller la puissance d'entrée du robot afin de vous assurer qu'elle ne
dépasse pas la valeur maximale définie par le fabricant ;

9. La pate est préte lorsqu'elle ne colle plus dans la main.
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Recettes
Quantités a pétrir et durées de pétrissage
m Recette Ingrédients Quantité |  Unité Durée Vitesse
de farine 19 kg Réglage b
Pate molle d'eau 1450 g 120s cglage bas
—— (position 2)
de sel 3 c.acafé
Quantités d’ingréd et temps de pétrissage
Recette Ingrédients Quantité Unité Durée Vitesse
de copeaux de chocolat peu sucrés 250 g
Beurre 117 g Réal
de sucre patissier 432 g 200-300 s ©glage moyen
- - (position 4-6)
de lait 5 C.a soupe
Glacage creme Extrait de vanille 1/2 i [ é.cafe’
au beurre choco- Préparation
latée 1. Faites fondre le chocolat et maintenez au chaud.
2. Ajoutez le beurre ramolli dans le bol et battez le mélange jusqu’a ce que le beurre devienne crémeux.
3. Ajoutez le lait et le sucre dans le bol et battez I'ensemble avec le beurre jusqu’a ce que le mélange devienne
crémeux et mousseux.
4.Versez ensuite le chocolat fondu dans le bol et mélangez avec le batteur en plastique pour obtenir un mélange FR
homogeéne. HR
HU
IT

Gestion des pannes

Gestion des pannes

Probléeme

Cause

Solution

Le moteur ralentit pendant
I'utilisation.

La quantité de pate dépasse peut-étre la
capacité maximale.

Enlevez-en la moitié et procédez en deux fois.

La pate est peut-étre trop liquide et colle aux
parois du bol.

Ajoutez plus de farine, 1 cuillére a soupe a la fois,
jusqu'a ce que le moteur accélere. Continuez
jusqu'a ce que la pate n'accroche plus aux parois
du bol.

Le moteur ne fonctionne
pas.

L'appareil n'est pas branché.

Veillez a brancher l'appareil avant de I'utiliser.

L'appareil vibre/bouge lors
de l'utilisation.

Les pieds en caoutchouc sont mouillés.

Assurez-vous que les pieds en caoutchouc situés
au bas de l'appareil sont propres et secs.

C'est normal pour des charges lourdes (par ex.

pate épaisse, fromage).

Enlevez-en la moitié et procédez en deux fois.

Le sélecteur est resté sur une vitesse.

Mettre le sélecteur de vitesse sur « OFF ».

Le voyant de
fonctionnement et la LED
du sélecteur de vitesse
clignotent..
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Recepti
Koli¢ine i vrijeme muckanja
Sastojci Koli¢ina Jedinica Vrijeme Brzina
Vrhnje 100-900 g 60-120 8-10
Jaja - bjelanjak 50-730(1-14) g/kom 60-120 8-10
Koli¢ine i vrijeme miksanja (miksanje laganog tijesta (npr: tijesto za torte))
Recept Sastojci Koli¢ina Jedinica Vrijeme Brzina
Brasno 360 g
M i 135 j
Kolac¢ od dizanog tijesta a,rgann g 200-230's Srednja postavka
Secer 150 g (postavka 4-6)
Prasak za pecivo 1 velika zlica
Brasno 480 g
Jaje 200/4 g/kom
Maslac 180 g
Secer 150 g Srednja postavka
Vanilin Secer 2 velika Zlica 300-360's (postavka 4-6)
Cokoladna torta Kiselo vrhnje 100 g
Mjesavina nugata 100 g
Soda bikarbona 3 velika Zlica
Pripremanje

Maslac mora biti sobne temperature, a ne tvrd. Mijesajte omeksali maslac sa Secerom dok ne dobijete
pjenastu smjesu. Dodajte jedno po jedno jaje. Tijekom mijesanja dodajte kiselo vrhnje i vanilin $ecer. Na
kraju umijesajte brasno sa sodom bikarbonom.

Kola¢ s maslacem

Brasno 120 g
Maslac 36 g
Secer 36 g 60-90 s Srednja postavka
. (postavka 4-6)
Svjeze jaje 200 g
Prasak za pecivo 1 velika Zlica
Pripremanje

Sve sastojke stavite u zdjelu i mijesajte dok ne dobijete jednoli¢nu smjesu.

Koli¢ine i vrijeme rad

a kuka za tijesto

Recept Sastojci Koli¢ina Jedinica Vrijeme Brzina
brasno 252 g
voda 240 g
. . Secer 2 velika Zlica Naimanie 120 s Niska postavka
Min. kolicina Margarin 1 velika 7lica yman) (postavka 1-3)
za kruh (dizano o
. Sol 1 velika Zlica
tijesto)
Suhi kvasac 2 velika Zlica

Pripremanje

Stavite sve sastojke u zdjelu i mijesite dok ne dobijete zadovoljavajucu smjesu.

Maks. kolicine
tijesta s kvascem
(tijesto za pizzu)

P3eni¢no brasno 960 g

Voda 400 g

Ulie 3 9 Najmanje 120 s
Sol 3 velika Zlica

Secer 2 velika Zlica

Suhi kvasac 1 velika Zlica

Niska postavka
(postavka 1-3)

Pripr

)

1. Pomijesajte pola kvasca sa solju i Secerom i ostavite sa strane;

2. U posudu samostojeceg miksera stavite preostali kvasac, vodu i ulje;
3. Ovo se tijesto treba miksati standardnim metlicama, najmanjom brzinom dok ne donijete glatku smjesu;
4. Zatim dodajte kvasca, soli i Secera;
5. Brzinu povecajte na srednju i postupno dodajte brasno;

6. Kada primijetite da se smjesa dize iznad metlica zamijenite ih metlicama za teza tijesta;

7. Stavite preostalo brasno i mijesajte dok ne dobijete jednoli¢nu smjesu;
8. Sada morate poceti nadzirati ulaznu snagu miksera kako se ne bi prekoracila maksimalna vrijednost koju je

odredio proizvodac;

9. Smjesa postize tocku kada se vise ne lijepi za metlice.
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Recepti
Koli¢ine i vrijeme rada kuka za tijesto
Recept Sastojci Koli¢ina | Jedinica Vrijeme Brzina
Brasno 1,9 kg Nisk K
Meko tijesto Voda 1450 g 120s iska postavka
S (postavka 2)
Sol 3 velika Zlica
Koli¢ine i vrijeme obrade za mijesalicu sa savitljivim rubovima
Recept Sastojci Koli¢ina | Jedinica Vrijeme Brzina
Manje slatki komadici ¢okolade 250 g
Maslac 117 g Sredni vk
3ecer u prahu 432 g 200-300s rednja postavia
i - (postavka 4-6)
Mlijeko 5 velika Zlica
Glazura od Ekstrakt vanilije 1/2 velika Zlica
¢okolade Pripremanje
1. Otopite ¢okoladu i vodite racuna da se ne ohladi.
2. U posudu dodajte omeksali maslac i mijesajte dok maslac ne postane kremast.
3. U posudu dodajte mlijeko i Secer te ih mijesajte zajedno s maslacem dok mjesavina ne postane lagana i kremasta.
4. Nakon toga u posudu stavite otopljenu ¢okoladu i mijesajte plasticnom mijesalicom kako biste dobili homogenu
mjesavinu. FR
HR
HU
IT

Rjesavanje problema

Rjesavanje problema

Simptom

Uzrok

Rjesenje

Motor usporava tijekom
rada.

Koli¢ina tijesta mozda prelazi maksimalnu
koli¢inu.

Izvadite pola i nastavite obradu u dvije serije.

Tijesto mozda sadrzi preveliku koli¢inu vlage,
lijepi se na stranicu posude.

Dodaijte vise brasna, jednu po jednu zlicu sve
dok motor ne ubrza. Obradujte sve dok se tijesto
ne odlijepi od stranice posude.

Motor ne radi.

Uredaj nije priklju¢en na mrezu.

Provjerite jeste li prikljucili uredaj prije pocetka
rada.

Uredaj vibrira/pomice se
tijekom rada.

Gumene nozice su mokre.

Gumene nozice na dnu jedinice moraju biti
suhe i ciste.

To je normalno za teza punjenja (npr. tesko
tijesto, sir).

Izvadite pola i nastavite obradu u dvije serije.

Radno svjetlo i indikator
napajanja trepere.

Birac brzina ostao je ukljucen.

Okrenite bira¢ brzine u polozaj “Zaustavljanje”.

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 57 @

57

2016-02-09 09:06:27


www.markabolt.hu

NN | [ | wwow.mef®noinu | I | [ [T

58

Receptek
Felverési mennyiségek és miiveleti idok
Hozzéavalok Mennyiség | Mértékegys. 1d6 Fordulatszam
Tejszin 100-900 g 60-120 8-10
Tojasfehérje 50-730 (1-14) g/db 60-120 8-10
Felverési mennyiségek és miiveleti idék (konnyii tészta keverése (pl.: siitemény tészta))
Receptek Hozzévaldk Mennyiség | Mértékegys. 1d6 Fordulatszdm
Liszt 360 g
. Margarin 135 Kozepes bedllitas
Piskotatészta -2 — g 200-230 mp 6 0 bodllithe
Sutépor 1 kiskanal
Liszt 480 g
Tojas 200/4 g/db
Vaj 180 g
Cukor 150 g Kozepes bedllitas
Vaniliacukor 2 Kiskandl 300-360mp (4-6-?)5 beallitas)
csokoladétorta | Tejfol 100 g
Durvara tort csokoladénugat 100 g
Sutépor 3 kiskanal
Elkészités
A vajnak puhanak kell lennie, nem lehet kemény. A puha vajat keverje krémesre a cukorral. Adja hozza egyenként
a tojast. Keverés kozben adja hozza a tejfolt és a vaniliacukrot. Végiil keverje bele a lisztet a sitéporral egyitt.
Liszt 120 g
Vaj 36 g
Cukor 36 g 60-90 mp '((Zzéepes bedllitas
" ” -6-0s bedllitas)
Vajas siitemény Friss tojas 200 g
Sutépor 1 kiskanal
Elkészités

Tegye az 6sszes hozzavalot a turmixgép keveréedényébe, majd addig keverje, mig el nem késziil.

D tasi yiségek és miiveleti id6k

Receptek Hozzévalok Mennyiség | Mértékegys. 1d6 Fordulatszam

liszt 252 g

viz 240 g

Cukor 2 kiskanal Alacsony bedllitas

6 Legalabb 120 A,

Kenyér (kelt Margarin 1 evékanal egala me (1-3 beallitas)
tészta) Min. men- —; - p
nyiség S6 1 kiskanal

Szaritott éleszté 2 kiskanal

Elkészités

Tegye az Osszes hozzavalot a keveréedénybe, majd addig dagassza, mig a tészta megfelelé nem lesz.

Kelt tészta* (piz-
zatészta) max.
mennyiségek

Buzaliszt 960 g
Viz 400 g
Olaj 93 g . Alacsony beallitas
56 3 aanal ] Legaiebb120mp |
Cukor 2 kiskanal
Szaritott éleszté 1 evékanal

Elkészités

1. Egy edényben keverje 6ssze az éleszté felét a soval és a borssal, majd tegye félre a keveréket;

2.Tegye az asztali mixer keveré6edényébe a megmaradt élesztét, a vizet és az olajat;

3. Ezt a tésztat a normal keveréfejekkel addig keverje a legkisebb fordulatszamon, mig egyenletes keveréket nem
kap;

4. Ezutan adja hozza a séval és cukorral elkevert élesztét;

5. A keverési sebességet novelje kozepesre, és fokozatosan adja a keverékhez a lisztet;

6. Amikor azt tapasztalja, hogy a massza elkezd a keveréfejek folé emelkedni, cserélje ki a fejeket a nehéz massza
keveréséhez valé fejekre;

7. Adja hozza az Osszes lisztet, és addig keverje, mig egyenletes keveréket nem kap;

8. Ennél a pontnal figyelni kell az asztali mixer altal felvett teljesitményt, hogy az ne lépje tul a gyarto altal
meghatarozott értéket;

9. A massza eléri azt a pontot, amikor elfogy az dsszekeverendd tészta.
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Hibaelharitas

Hibaelharitas

Tiinet

Ok

Megoldds

A motor miikodés kozben
lelassul.

A tészta mennyisége meghaladja a legnagyobb
kapacitast.

Tavolitsa el az anyag felét, és folytassa a
muveletet két adaggal.

Lehetséges, hogy a tészta tul nedves, és raragad
az edény falara.

Evékanalanként adagolva addig adjon hozza
lisztet, mig a motor fel nem gyorsul. A muiveletet
addig folytassa, mig a tészta el nem valik az
edény falatdl.

A motor nem mikodik.

A késziilék nincs a halézatra csatlakoztatva.

Uzemeltetés el6tt ne feledje csatlakoztatni a
késziiléket az elektromos halézathoz.

A robotgép muikodés
kozben beremeg/elmozdul.

A gumitalpak nedvesek.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék aljan talalhato
gumitalpak tisztak és szarazak legyenek.

Ez normilis jelenség nagy terhelés (pl.: nehéz
tészta vagy sajt esetén).

Tavolitsa el az anyag felét, és folytassa a
miuveletet két adaggal.

A munkatér-vilagitas és
a bekapcsolas jelz6fény
felvillan és kialszik.

A sebességszabalyozo fokozatba allitva maradt.

A sebességszabalyozot forgassa a, Zarolt”
poziciora.
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Receptek
Dagasztasi yiségek és leti id6k
m Receptek Hozzavalok Mennyiség | Mértékegys. 1d6 Fordulatszdm
Liszt 1,9 kg Al beallita
Puha tészta Viz 1450 q 120 acsony beallitas
- - (2 beallitas)
S6 3 kiskanal
Rugall szélli habver6 funkcié mennyiségei és elkészitési idok
Receptek Hozzavaldk Mennyiség | Mértékegys. 1d6 Fordulatszam
Félédes csokoladédarabkak 250 g
Vaj 17 ] K& beallits
_ Ozepes beallitas
Po’rcukor 432 "g i 200-300 s (4-6-05 beallitas)
Tej 5 evékanal
Csokoladés, vajas Vaniliakivonat 1/2 ’kislfa’na'l
krémbevonat Elkészités
1. Olvassza fel a csokoladét, majd tartsa melegen.
2. Ontsén olvadt vajat a talba, majd keverje, amig krémessé nem valik.
3. Ontson tejet és cukrot a talba, majd keverje dssze 6ket a vajjal, amig krémes, kdnny( keveréket nem kap.
4. Ezt kdvetden Ontse az olvasztott csokoladét a talba, majd a mlianyag keverékarral keverje 6ssze, amig el nem
éri a megfelel allagot. FR
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Ricette

Dosi e tempi di preparazione per lo sbattitore

Ingredienti Quantita Unita Durata Velocita
Panna 100-900 g 60-120 8-10
Uova - albume 50-730(1-14) g/pz. 60-120 8-10
Dosi e tempi di preparazione per mescolare (una pasta leggera come ad es.: la pasta per dolci)
Ricetta Ingredienti Quantita Unita Durata Velocita
Farina 360 g
M i 135 i i
Torta con lievito in polvere argarina g 200-230 sec. Imposta2|gne media
Zucchero 150 g (impostazione 4-6)
Lievito 1 cucchiaino
Farina 480 g
Uova 200/4 g/pz.
Burro 180 g
Zucchero 150 i i
__ 9' : 300-360 sec. Impostazpne media
Zucchero vanigliato 2 cucchiaino (impostazione 4-6)
Torta al cioccolato Panna acida 100 9
Impasto alla nocciola 100 g
Bicarbonato 3 cucchiaino

Preparazione

Il burro deve essere morbido e non duro. Mescolare il burro ammorbidito insieme allo zucchero fino
ad ottenere una crema. Aggiungere le uova una dopo l'altra. Sempre mescolando aggiungere la panna
acida e lo zucchero vanigliato. In fine aggiungere la farina e il bicarbonato e mescolare.

Torta di burro

Farina 120 g

Burro 36 g

Zucchero 36 g 60-90 sec Impostazione media
. i tazione 4-6)

Uova fresche 200 g (impostazione 4-6)

Lievito 1 cucchiaino

Preparazione

Versare tutti gli ingredienti in un recipiente e mescolare fino ad ottenere un composto omogeneo.

Dosi e tempi di preparazione per gli uncini

Ricetta Ingredienti Quantita Unita Durata Velocita
Farina 252 g
Acqua 240 g
Zucchero 2 cucchiaino Impostazione bassa
" — Almeno 120 sec. X X
Pane (impasto lievitato) | Margarina 1 cucchiai (impostazione 1-3)
quantita minima Sale 1 cucchiaino
Lievito secco 2 cucchiaino

Preparazione

Versare tutti gli ingredienti in un recipiente e impastare fino ad ottenere un risultato omogeneo.

Pasta lievitata* (per
Pizza) quantita massime

Farina di frumento 960 g

Acqua 400 g

Olio 93 g' : Almeno 120 sec. Ir‘npostaziqne bassa
Sale 3 cucchiaino (impostazione 1-3)
Zucchero 2 cucchiaino

Lievito secco 1 cucchiai

Preparazione

1.1n una ciotola mescolare meta lievito, sale e zucchero e mettere da parte;

2. Nel recipiente del frullatore con supporto versare il lievito restante, I'acqua e I'olio;

3. Lavorare la pasta cosi ottenuta con delle fruste standard a velocita minima, fino ad ottenere un impasto
uniforme;

4. Quindi aggiungere il lievito mescolato con sale e zucchero;

5. Portare la velocita ad un livello medio e aggiungere gradualmente la farina;

6. Quando il composto raggiunge le fruste, sostituirle con quelle per impasti pili pesanti;

7.Versare tutta la farina e mescolare fino ad ottenere un composto omogeneo;

8. A questo punto controllare la potenza in ingresso del frullatore; non deve superare il valore massimo
indicato dal produttore;

9. Il composto & pronto quando la pasta non si attacca piu alle mani.

60 www.electrolux.com
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Ricette
Dosi e tempi di preparazione per gli uncini
Ricetta Ingredienti Quantita Unita Durata Velocita
Farina 1,9 kg | X b
Impasto morbido | Acqua 1450 g 120 sec. mposta2|ope assa
(impostazione 2)
Sale 3 cucchiaino

Dosi e tempi di preparazione per I'uso della frusta piatta con rivestimento laterale in silicone

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 61

Ricetta Ingredienti Quantita Unita Durata Velocita
Scaglie di cioccolato semi-dolci 250 g
Burro 117 g | i g
Zucchero a velo 432 g 200-300 sec. mpostazione media
Latt 5 b (impostazione 4-6)

atte s
Glassa di Estratto di vaniglia 12 cucchiaino
cioccolato

Preparazione

1. Fondere il cioccolato e tenerlo caldo.
2. Mettere il burro ammorbidito nella ciotola e sbatterlo finché diventa cremoso.

3. Aggiungere il latte e lo zucchero e montarli insieme al burro finché la miscela diventa cremosa e soffice.
4. Unire il cioccolato fuso e incorporarlo con la frusta piatta in plastica per ottenere la miscela perfetta.

Ricerca ed eliminazione dei guasti

Ricerca ed eliminazione dei guasti

Problema

Causa

Soluzione

Il motore rallenta durante il
funzionamento.

La quantita di impasto potrebbe essere
superiore alla capacita massima.

Rimuoverne la meta e lavorarlo in due tempi.

L'impasto potrebbe essere troppo bagnato
attaccandosi sulle pareti del recipiente.

Aggiungere pil farina, 1 cucchiaio da tavola alla
volta finché il motore non accelera. Lavorare
finché l'impasto non si stacca completamente
dalle pareti del recipiente.

Il motore non funziona.

L'apparecchiatura non é collegata alla presa
elettrica.

Assicurarsi di collegare |'apparecchiatura prima
di metterla in funzione.

L'apparecchiatura vibra/
si muove durante il

| piedini in gomma sono bagnati.

Controllare che i piedini di gomma alla base
dell'unita siano puliti ed asciutti.

funzionamento.

E normale con carichi pesanti (ad es. impasto
spesso, formaggio).

Rimuoverne la meta e lavorare in due tempi.

La luce di controllo e
I'indicatore di alimentazione

lampeggiano.

Il selettore di velocita é attivo.

Ruotare il selettore della velocita sulla posizione
“Arresto’”.
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Mise au rebut / Odlaganje

Hulladékkezelés / Smaltimento

Recyclez les matériaux portant le symbole

V8"
Lo-). Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet.
Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et
électroniques.

Ce symbole indique que ce produit

ne peut pas étre traité comme un
mmm  déchet ménager dans toute I'U.E.
Afin d’éviter les conséquences négatives
gu’une mauvaise gestion des déchets
peut avoir sur I'environnement, recyclez
I'appareil de fagcon responsable afin de
promouvoir la réutilisation durable des

ressources de matériaux. Pour retourner
votre appareil usagé, veuillez utiliser

les systémes de retour et de ramassage
ou bien contacter le magasin ou vous
avez acheté le produit. lls peuvent venir
chercher ce produit pour le recycler sans
danger pour I'environnement.

Reciklirajte materijale sa simbolom Co)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog
zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.

Ova oznaka znaci da se proizvod
ne smije odlagati s drugim
mmm  kucanskim otpadom u zemljama
EU. Kako okolis i ljudsko zdravlje ne biste
ugrozili nekontroliranim odlaganjem
otpada, proizvod reciklirajte i pomognite
u odrzivoj ponovnoj upotrebi resursa.

Zelite li vratiti koristeni uredaj, koristite
sustave za povrat i prikupljanje ili se
obratite trgovcu od kojeg ste proizvod
kupili. Ovaj proizvod prikladan je za
recikliranje radi o¢uvanja okolisa.

A kovetkezo jelzéssel ellatott anyagokat

hasznositsa ujra: Lo-). Ujrahasznositashoz
tegye a megfelelé konténerekbe a
csomagolast.

Jaruljon hozza kdrnyezetiink és
egészséglink védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus
hulladékot.

Ez a jel6lés azt jelzi, hogy a
E terméket az EU terlletén nem
mmm  szabad az egyéb haztartasi
hulladékkal egydtt kidobni. A nem
szabalyozott hulladéklerakasban rejlé
potencidlis kornyezetszennyezés és
egészségkarosodas elkerllése érdekében
On is felelés azért, hogy az anyagokat

medgfelel6en tjrahasznositsak. A hasznalt
késztilék visszakiildése érdekében

kérjik, hasznalja a visszakildé és atvevd
rendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot
azzal a forgalmazéval, akitdl a készlléket
vasarolta. A forgalmazé kérnyezetbarat
Ujrahasznositast tud biztositani.

Riciclare i materiali con il simbolo Cﬁ-)
Buttare I'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.

Aiutare a proteggere I'ambiente e la
salute umana e ariciclare rifiuti derivanti
da apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

www.electrolux.com
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Questo simbolo indica che il

prodotto non deve essere smaltito
= nsieme ai normali rifiuti domestici
nellintera area dell’'UE. Per evitare di
causare possibili danni all'ambiente o alla
salute derivanti da uno smaltimento non
appropriato dei rifiuti, riciclare il prodotto
per favorire un riutilizzo sostenibile

dei materiali. Per lo smaltimento di un
dispositivo usato, portare il prodotto al
punto di riciclaggio o isola ecologica piu
vicini, o contattare il rivenditore presso
il quale il prodotto é stato acquistato.
Loro si occuperanno del riciclaggio

del prodotto con la salvaguardia
dell'ambiente.
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Sudedamosios dalys

. Variklio galvuté (pakreipiama)

Greicio reguliatorius

Korpusas

Pakreipiamos galvutés fiksavimo
svirtis

Ap3vietimo lemputé

Priedy lizdo dangtelis

Priedy lizdo dangtelio atidarymo
mygtukas

Priedo stebulé

|rankio velenas

Dubens dangtis*

Neridijanciojo plieno dubuo ir
papildomas dubuo*

Plokstelé dubeniui fiksuoti

. Neslystancios kojelés

Maitinimo laido laikymo vieta
(suvyniojamas rankomis)
Vielinis plakiklis (grietinélei ir
kiausiniy baltymams plakti)
Plastikinis plokscias plakiklis
(su minkStomis guminémis
mentelémis skystiems
produktams maisyti)
Metalinis plokscias maisiklis
(torty biskvitams, sausainiy ir
pyragy teslai maidyti)

|rankis teslai (mielinei teslai
minkyti)

Dubens dangtis*

Www.ma@abolt.hu

Sastavdalas

A
B.
C
D.

amm

R.

==

==

Motora galvina (noliecama)
Atruma parslégs

Apvalks

Galvinas nolieksanas blokésanas
svira

Darba gaisma

Paligierices nodalijuma parsegs
Poga paligierices nodalijuma
parsega atversanai

Paligiericu centrs

Riku varpsta

Blodas vacins*

Neriis€josa térauda bloda un
papildu bloda*

Blodas fiksacijas plaksne

. Neslidosas kajinas

Stravas vada uzglahasanas vieta
(manuala ievieto3ana)

Stieplu putotajs (kréma un olas
baltuma putosanai)

Plastmasas plakana kulsanas
lapstina (ar mikstas gumijas
lapstinas uzliku Skidro sastavdalu
sajauksanai)

Metala plakana kulsanas lapstina
(biskvita kikas, cepumu un
piragu kraukskigas garozas
miklas maisisanai)

Miklas akis (rauga miklas
micisanai)

S. Blodas vaks*

ammo N ®>

== — =

==

Onderdelen

. Motorkop (kantelbaar)

Snelheidsknop

Behuizing

Kantelvergrendeling kop
Werkverlichting

Hulpstukklep

Knop om de hulpstukklep mee te
openen

. Bevestigingshub

Hulpstukas

Komafdekking*
Roestvrijstalen kom + extra
kom*

Komvergrendelplaat

. Anti-slip pootjes
. Snoeropbergvak (handmatig

oprollen)

Garde (voor slagroom en eiwit)
Plastic platte klopper (met zachte
rubberen spatel voor het mengen
van vloeibare ingrediénten)
Metalen platte klopper (voor het
mengen van cakebeslag, koek- en
taartdeeg)

Deeghaak (voor het kneden van
deeg)

Komdeksel*

Mmoo N ®>

== — =

==

Komponenter

. Motorhode (vippbart)
Hastighetsvelger
Maskinhus
Lasespak for vippehode
Arbeidslys
Tilbehorsdeksel
Knapp for & apne
tilbeharsdekselet
. Kraftuttak for tilbehar
Redskapsskaft
Bolledeksel*
Bollei rustfritt stal + ekstra
bolle*
Laseplate for bollen
. SKlisikre fatter
. Oppbevaring for ledningen
(manuell opptrekking)

0. Stalvisp (for pisking av krem og

eggehviter)

P Hatvispiplast (med myk

slikkepott i gummi for blanding
av vaesker)

Q. Flatvisp i metall (for & blande

kakedeig, kjeksdeig og paideig)

R.  Eltekrok (for & elte gjeerdeiger)
S. Bollelokk*

*Pridedamas su kai kuriais modeliais. ~ *leklauts komplektacija konkrétiem modeliem. *Meegeleverd bij specifieke modellen.  *Inkludert pa enkelte modeller.
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Pries naudodami prietaisa pirma kartq atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.

Sio prietaiso vaikams naudoti negalima. Prietaisq ir jo laidg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

IStuStindami indg ir plaudami jj bikite atsarqus, kad nesusizeistuméte j jrankius.
Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy
arba patirties bei Ziniy trukumo, jeigu jie yra prizitrimi arba instruktuojami, kaip saugiai
naudoti $j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

Neleiskite vaikams valyti ar taisyti Sio prietaiso nepriZiarimiems.

Prietaisas gali bti prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis atitinka
duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei:

— pazeistas elektros maitinimo laidas,

— pazeistas korpusas.

Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés prieZitiros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty iSvengta
pavojaus.

Visada dékite prietaisg ant plokcio, lygaus pavirsiaus.

Visada ijunkite prietaisg i$ maitinimo lizdo, kai jo nenaudojate arba pries jj surinkdami,
iSrinkdami arba valydami.

[ZINemerkite prietaiso, jo maitinimo laido ir elektros kiStuko j vandenj ar kokj nors kita
skystj.

Neleiskite, kad laidas kabéty per stalo ar stalvirSio krastg, liestis su karStu pavirSiumi,
jskaitant virykle.

Niekada nenaudokite priedy ar daliy, kurias gamina kiti gamintojai ir néra
rekomenduojamos ar parduodamos; Zmonéms gali kelti suzeidimy pavojy.

Pries iSrinkdami ar valydami jsitikinkite, kad variklis visiskai sustojo.

« Nelieskite judanciy daliy. Antraip galite susiZaloti! Nekiskite j veikiantj prietaisg jokiy

64

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 64 @ 2016-02-09 09:06:30

jrankiy arba virtuves reikmeny.

Nepalikite Sio prietaiso be prieZiuros, kai jis veikia.

Naudojant $j prietaisg, visas laisvas medziagas ir drabuZius / priedus reikia laikyti atokiai.
Niekada neapdorokite verdanciy skysciy (maks. 90°C).

Nenaudokite Sio prietaiso dazams maiSyti. Pavojus, galimas sprogimas!

Niekada nenaudokite prietaiso su priedais — vieliniu plaktuvu, ploksciuoju plaktuvu arba
teslos minkytuvu, neuzdéje dubens.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
galima Zala, padaryta netinkamai naudojant prietaisa arba naudojant jj ne pagal paskirt;.
DEMESIO. Tam, kad buty iSvengta pavojaus dél netycinio terminio iSjungiklio nustatymo is
naujo, Sis prietaisas neturéty buti jungiamas per iSorinj jungimo jrenginj, pvz., laikmatj, ar
prie tinklo, kurj reguliariai jjungia ir iSjungia jmoneé.

Pries keisdami priedus arba liesdami judanciasias dalis, isjunkite prietaisa ir iStraukite
maitinimo laidg iS tinklo. . .

PRIES JDEDAMI ARBA ISIMDAMI DALIS, ISJUNKITE TRINTUVA IS MAITINIMO TINKLO.

www.electrolux.com
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Pirms ierices izmantosanas pirmo reizi rpigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.

« So ierici nedrikst lietot bérni. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

« leverojiet piesardzibu, darbojoties ar rikiem, iztukSojot blodu un tirot piederumus vai
iekartu.

« Soierici drikst izmantot cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, vai
pieredzes un zinasanu trikumu atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir apmaciti par
ierices drosu lietoSanu un izprot potencialos riskus.

« Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- TiriSanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bémi bez uzraudzibas.

« Soierici drikst pievienot tikai tadam stravas avotam, kura spriegums un frekvence atbilst
tehnisko specifikaciju plaksnité sniegtajam noradém!

+ Neizmantojiet un neparvietojiet ierici, ja
— stravas vads ir bojats,

— korpuss ir bojats.

« Jaierice vai stravas vads ir bojats, razotajam, apkalpo3anas parstavim vai kvalificétai
personai javeic ierices vai stravas vada nomaina, lai novérstu turpmakus draudus
izmantosanas laika.

« Novietojiet ierici uz plakanas, lidzenas virsmas.

« Peéckatras izmanto3anas reizes un pirms tiriSanas un apkopes ierice ir jaizslédz un

jaatvieno no elektrotikla. -

b4 . e e o . .- e e = v -
- [ZNeiegremdgjiet ierici, vadu vai kontaktspraudni ddeni vai cita Skidruma. LV
« Nelaujiet vadam karaties pari galda vai letes malai, nelaujiet vadam saskarties ar karstu il

virsmu, tai skaita pliti.

« Nedrikst izmantot citu, neieteiktu ripnicu izgatavotus vai pardotus piederumus vai
detalas; tas var radit savainojumu risku personam.

« Parliecinieties, vai motors ir pilnigi apstajies pirms izjauk3anas un tirisanas.

+ Nepieskarieties kustigajam detalam. Pieskaroties tam, var git savainojumus! Nelietojiet citus

rikus vai piederumus ierices lietosanas laika.

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta darbojas.

Netuviniet iericei priekSmetus un apgérbu/aksesuarus tas darbibas laika.

Nekad nelejiet blenderi varodu skidrumu (vairak par 90°C).

Nelietojiet So ierici, lai maisitu krasu. Tas ir bistami, var izraisit spradzienu!

Nekada gadijuma nelietojiet ierici ar putosanas vai plakano kulsanas slotinu vai miklas aki,

ja tam nav pievienota bloda.

« lerice ir paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. RaZotajs neuznemas atbildibu par
iespéjamiem bojajumiem, kas var rasties ierices neatbilstosas vai nepareizas izmantosanas
del.

« BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no bistamam situacijam, kas rodas no nejausas termiskas
izslegSanas sistémas atiestatisanas, ierici nedrikst pieslégt, izmantojot aréju slédzu ierici,
pieméram, taimeri, vai savienot kédé, kuru requlari ieslédz un izslédz ar utilitprogrammu.

« Pirms piederumu mainas vai pieskarsanas kustigajam detalam izslédziet ierici un
atvienojiet to no stravas padeves avota.

- PIRMS PIEDERUMU IEVIETOSANAS VAI IZNEMSANAS ATVIENOJIET IERICI NO STRAVAS
PADEVES AVOTA.
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Le;s di volgende instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat voor het eerst

gebruikt.

- Dit apparaat mag niet door kinderen gebruikt worden. Houd het apparaat en het snoer buiten

het bereik van kinderen.

- Wees voorzichtig bij het gebruik van de hulpstukken, het legen van de kom en het reinigen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij
de eventuele gevaren begrijpen.

« Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

« Reiniging en onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

- Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met een voltage en
frequentie die overeenkomen met de specificaties op het modelplaatje.

« Gebruik het apparaat niet en til het niet op als
- het netsnoer is beschadigd,

- de behuizing is beschadigd.

- Als het apparaat of de voedingskabel is beschadigd, moet de vervanging door de fabrikant,
de servicevertegenwoordiger of een andere gekwalificeerde persoon worden uitgevoerd om
risico’s te vermijden.

- Plaats het apparaat altijd op een horizontale, vlakke ondergrond.

- Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact als er niemand bij het apparaat is
en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of reinigt.

Al Dompel het apparaat, het snoer of de stekker nooit in water of andere vloeistoffen.

« Laat het snoer niet over de rand van een tafel of werkblad hangen en zorg dat het snoer niet
in contact komt met een heet oppervlak, inclusief het fornuis.

- Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten die niet door ons worden
aanbevolen of verkocht; dit brengt het risico van persoonlijk letsel met zich mee.

- Controleer of de motor volledig is gestopt voordat u het apparaat demonteert en reinigt.

« Vermijd contact met bewegende onderdelen. Dit kan lichamelijk letsel veroorzaken! Gebruik
nooit andere hulpmiddelen of keukengerei tijdens gebruik van het apparaat.

« Laat dit product nooit onbeheerd achter als het in werking is.

« Houd alle losse items en uw kleding/accessoires uit de buurt tijdens gebruik van dit apparaat.

« Verwerk nooit kokende vloeistoffen (max 90°C).

« Gebruik dit apparaat niet om verf te mengen. Dit is gevaarlijk en kan leiden tot een explosie!

« De hulpstukken garde, klopper of deeghaak niet gebruiken zonder de kom bij gebruik van het
apparaat.

- Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De fabrikant aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor mogelijke schade vanwege oneigenlijk of onjuist gebruik.

« LET OP: om brandgevaar te voorkomen als gevolg van het onbedoeld resetten van de
thermische beveiliging, mag het apparaat niet van stroom worden voorzien via een externe
schakelaar, zoals een timer, of worden aangesloten op een schakelaar die regelmatig aan en
uit wordt gezet door het elektriciteitsbedrijf.

« Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u accessoires vervangt
of in de buurt komt van onderdelen die bewegen wanneer het apparaat in gebruik is.

« HAAL DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT ALVORENS ONDERDELEN TE PLAATSEN OF VERWIJDEREN.
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Les falgende instruksjoner naye for du bruker apparatet for forste gang.
« Dette produktet skal ikke brukes av barn. Hold produktet og ledningen utenfor rekkevidde

for barn

K . Veer forsiktig ndr du handterer redskapene, tsmmer bollen og rengjar mikseren.

« Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de far tilsyn eller instruksjoner om bruk av
produktet pa en sikker mdte, og hvis de forstdr farene.

« Barn skal ikke leke med produktet.

« Barn skal ikke rengjare og vedlikeholde apparatet med mindre de har tilsyn.

« Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og frekvens som er
angitt pd typeskiltet!

« Ikke bruk eller laft apparatet hvis
— strgmledningen er skadet
— maskinhuset er skadet

« Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma de skiftes av produsenten, et autorisert
servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.

« Apparatet skal alltid plasseres pa et plant og jevnt underlag.

« Koble alltid apparatet fra stikkontakten hvis det star uten tilsyn, eller for montering,
demontering eller rengjgring.

. [Hlkke dypp produktet, ledningen eller kontakten i vann eller noen andre vasker.

« Ikke la ledningen henge over kanten pa bordet eller benken, og ikke la ledningen komme i iy
kontakt med varme overflater, inkludert komfyren. LV

« Bruk aldri tilbehgr eller deler laget av andre produsenter som ikke er anbefalt eller solgt, NL
da dette kan oke risikoen for personskade.

- Serg for at motoren har stoppet helt for demontering og rengjering.

« Unngd kontakt med deler som er i bevegelse. Kontakt kan resultere i skade! Bruk ikke
andre verkeyer eller kjokkenredskaper sammen med produktet.

« Slipp ikke produktet ut av syne mens det kjorer.

« Pass pd at alle Igse gjenstander og klaerne/tilbehgr dine holdes pa avstand mens du bruker
dette produktet.

+ Aldri tilbered kokende vaeske (maks 90°C).

« Bruk ikke dette produktet til & rore maling. Fare, kan fare til eksplosjon!

« Bruk aldri produktet med tilleggsutstyrene stalvisp, flatvisp eller eltekrok uten at bollen er
pa plass.

« Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten patar seq ikke
erstatningsansvar for eventuelle skader som folge av upassende eller feilaktig bruk.

« FORSIKTIG: For & unnga farer i forbindelse med utilsiktet tilbakestilling av den termiske
utkobleren bgr ikke dette apparatet fa strom via en ekstern bryterenhet, som en timer,
eller kobles til en krets som jevnlig slds av og pa.

+ Slaav apparatet og koble det fra stremforsyningen far du bytter tilbehor eller n&ermer deg
deler som beveger seg ndr apparatet er i pruk.

- KOBLE FRA STROMMEN F@R DU SETTER PA ELLER FJERNER DELER.
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Prie$ naudojantis pirmakart / Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes
Voor het eerste gebruik / For forste gangs bruk

I

1.

68

Prie$ naudodami prietaisa, nuimkite
visas pakavimo medziagas, plastikines
dalis, etiketes, lipdukus ar zymeles,
kurios gali bati pritvirtintos prie
variklio korpuso, dubeny ar priedy.

v
m Ispéjimas! Niekada nenardinkite
korpuso, kistuko ar laido j vandenj ar
kokj nors kit skystj.
Démesio! Pries keisdami priedus arba
liesdami judanciasias dalis, isjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laidg
i3 tinklo.

. Pirms ierices lietosanas nonemiet

visus iepakojuma materialus,
plastmasas dalas, uzlimes un etiketes,
kas var bat piestiprinatas motora
pamatnei, blodam vai paligiericém.

v
m Bridinajums! Neiegremdéjiet
korpusu, kontaktdaksu un vadu adeni
vai cita skidruma.
Uzmanibu! Pirms piederumu mainas
vai pieskarsanas kustigajam detalam
izslédziet ierici un atvienojiet to no
stravas padeves avota.

Verwijder voordat u het apparaat
gebruikt alle verpakkingsmateriaal,
plastic, etiketten, stickers of labels van

de motorbasis, kommen en hulpstukken.

0
m Waarschuwing! Dompel de
behuizing, de stekker of het netsnoer nooit
onder in water of enige andere vloeistof.
Let op! Schakel het apparaat uit en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u
accessoires vervangt of in de buurt komt
van onderdelen die bewegen wanneer het
apparaat in gebruikis.

. For du bruker apparatet, ma du

fijerne alt av emballasje, plast,
etiketter og klistremerker som kan
veere festet til motorenheten, bollene
eller tilbehgoret.

v
m Advarsel! Senk aldri huset,
stopselet eller ledningen ned i vann
eller annen vaeske.
Forsiktig! Sla av apparatet og koble
det fra stramforsyningen for du bytter
tilbeher eller naermer deg deler som
beveger seg nar apparatet er i bruk.
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2.

I$plaukite visas dalis, i$skyrus
variklio korpusa, Siltame,
muiluotame vandenyje.

E Plaudami indaplovéje, sudékite
dalis tik virSutiniame indaplovés
stalciuje.

. Nomazgajiet visas detalas (iznemot

motora pamatni) silta ziepjadent.

E Ja lietojat trauku mazgajamo
masinu, detalas novietojiet tikai trauku

mazgajamas masinas augséja plaukta.

. Reinig alle onderdelen, met

uitzondering van de motorbasis, in
warm water met afwasmiddel.

ok Als u een vaatwasser gebruikt,
plaatst u de onderdelen alleen in het
bovenste rek van de vaatwasser.

. Vaskalle delene unntatt

motorenheten i varmt sdpevann.
Tork hver del grundig for bruk.

E_ox Hvis du bruker oppvaskmaskin,
ma du plassere delene kun i den gvre
hyllen i oppvaskmaskinen.

w

w

w

w

f“

. Korpusas turi bati valomas tik

minksta drégna Sluoste, o tada
dziovinamas audeklu.

Pastaba: nevalykite prietaiso
pavirsiy abrazyviniais valikliais arba
Svei¢iamosiomis kempinémis.

Korpuss ir jatira tikai ar mikstu mitru
draninu un janoslauka ar sausu draninu.
Piezime. Tirot ierices virsmu,
neizmantojiet abrazivus tirisanas
lidzeklus vai skrapjus.

. De behuizing mag alleen worden

schoongemaakt met een vochtige
doek en vervolgens gedroogd met
een doek.

Let op: gebruik geen agressieve
reinigingsmiddelen of schuursponsjes
om de oppervlakken van het apparaat
schoon te maken.

De ytre dekslene bor bare rengjores
med en myk, fuktig klut og deretter
torkes av med en torr klut.

Merk: Ikke bruk skuremidler eller
skuresvamper til a rengjore apparatets
overflater.
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Naudojimo pradzia / Darba sakSana
Het eerste gebruik / Slik kommer duigang

1.

. Pastatykite variklio korpusa ant

sauso, lygaus, stabilaus pavirsiaus,
pvz, stalvirsio arba stalo. Nestatykite
ant stalvirSio krasto. Batinai palikite
pakankamai vietos prietaiso uzpakalyje
esancioms védinimo angoms.

& Perspéjimas! sitikinkite, kad
maitinimo laidas atjungtas.

. Motora pamatni novietojiet

uz sausas, lidzenas un stabilas
virsmas, pieméram, darbvirsmas

vai galda. Novietojiet to talak no
darbvirsmas malas. Parliecinieties, vai
ierices aizmuguré ap gaisa atverém ir
pietiekami daudz vietas.

& Uzmanibu! Parliecinieties, vai
stravas vads ir atvienots.

Plaats de motorbasis op een
droog, vlak, stabiel oppervlak
zoals een werkblad of tafel. Plaats het
apparaat niet dicht bij de rand van
het werkblad. Laat voldoende ruimte
vrij rond de luchtopeningen aan de
achterzijde van het apparaat.

& Let op! Zorg ervoor dat de stekker
uit het stopcontact is getrokken.

. Plasser motorenheten pa en torr,

jevn og stabil overflate, som en
kjokkenbenk eller et bord. Hold den
unna kanten av kjekkenbenken.

Pass pa at det er nok plass rundt
ventilasjonsapningene pa baksiden av
apparatet.

& Forsiktig! Serg for at
stremledningen er frakoblet.
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. Variklio galvutés (B) pakélimas -

lengvai paspauskite svirtj (A) zemyn,
tuomet variklio galvuté pakils j virsy.
Ispéjimas: Laikykite pirstus ir
rankas atokiai nuo judan¢iy daliy.
Pastaba. Saugumo sumetimais,
pakelus variklio galvute aukstyn, ji
uzfiksuojama sioje padeétyje. Pastaba:
jei sunku isjungti fiksavimo funkcija,
lengvai paspauskite variklio galvute
Zzemyn, tuomet paspauskite mygtuka
(A).

galvas (B) 1a uz
augsu: viegli nospiediet sviru (A)
lejup, péc tam motora galva tiek
pacelta.

Bridinajums: netuviniet pirkstus un
rokas detalam, kas kustas.

Piezime. Tiklidz motora galva tiek
parvietota uz augsu, drosibas nolukos
ta nofikséjas vieta. Piezime. Salagojiet
rika (putotaja, miklas aka vai lapstinas)
eso30 tapu ar atveri uz varpstas.

. De motorkop (B) omhoog kantelen:

druk de hendel (A) voorzichtig naar
beneden, de motorkop wordt omhoog
gekanteld.

Waarschuwing: Houd uw vingers en
handen uit de buurt van draaiende
delen.

Opmerking: als voorzorgsmaatregel
wordt de motorkop in de gekantelde
positie vergrendeld. Opmerking: als het
moeilijk is om te ontgrendelen drukt u
de motorkop voorzichtig naar beneden
en drukt u vervolgens op de knop (A).

Slik vipper du motorhodet (B) opp:
Trykk spaken (A) forsiktig ned, og sa
loftes motorhodet.

Advarsel: Hold fingre og hender borte
fra omrader med bevegelige deler.
Merk: For & gjore bruken sikrere lases
motorhodet i denne posisjonen nar

du lgfter det opp. Merk: Hvis det er
vanskelig & losne lasemekanismen, kan
du trykke motorhodet forsiktig ned og
deretter trykke pa knappen (A).

3.

w

w

Padékite maiSymo dubenj ant
variklio pagrindo (indas tinkamai
prisitvirtins prie pagrindo tik, kai
rankena bus desinéje puséje). Pasukite
rankeng pagal laikrodzio rodykle, kad
uzfiksuotuméte.

Ispéjimas: Niekada nenaudokite
prietaiso su priedais - vieliniu
plaktuvu, ploksciuoju plaktuvu arba
teslos minkytuvu, neuzdéje dubens.

Novietojiet apstrades blodu uz
motora pamatnes (trauks ir pareizi
novietots uz pamatnes, ja rokturis
ir vérsts uz labo pusi). Lai nofiksétu,
grieziet rokturi pulkstenraditaju
kustibas virziena.

Bridinajums: Nekada gadijuma
nelietojiet ierici ar putosanas vai
plakano kul3anas slotinu vai miklas
aki, ja tam nav pievienota bloda.

. Plaats de kan op de motorbasis (de

kom past alleen goed op de basis als
de handgreep zich aan de rechterkant
bevindt). Draai de handgreep
rechtsom om te vergrendelen.
Waarschuwing: De hulpstukken
garde, klopper of deeghaak niet
gebruiken zonder de kom bij gebruik
van het apparaat.

Sett blandebollen pa motorenheten
(bollen vil veere korrekt plassert kun
nar handtaket er vendt mot hoyre).
Drei handtaket med klokken for a lase
denistilling.

Advarsel: Bruk aldri produktet med
tilleggsutstyrene stalvisp, flatvisp eller
eltekrok uten at bollen er pa plass.
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Istatykite jrankj (A) j velena (B) -
Sulyginkite jrankio plaktuvo, jrankio
teslai, maisiklio) virsuje esantj kaistj su
veleno ispjova.

Stumkite priedg aukstyn ir sukite jj
pries laikrodzio rodykle, kol smaigas
tinkamai uzsifiksuos. Norédami prieda
isimti, spustelékite jj aukstyn, pasukite
pagal laikrodzio rodykle ir istraukite.

Uzstadiet riku (A) uz riku

varpstas (B): Salagojiet rika (putotaja,
miklas aka vai lapstinas) esoso tapu ar
atveri uz varpstas. Spiediet paligierici
uz augsu un pagrieziet to pretéji
pulkstena raditaja virzienam, lidz tapa
nofikséjas. Lai nonemtu paligierici,
spiediet to uz augsu, pagrieziet to
pulkstenraditaju kustibas virziena,
velciet lejup un iznemiet.

. Plaats het hulpstuk (A) op de

hulpstukas (B): lijn de sleuf aan de
bovenzijde van het hulpstuk (garde,
deeghaak, klopper) uit met de pen
op de as. Druk het opzetstuk omhoog
en draai het linksom tot het pennetje
vastklikt. Duw het hulpstuk naar
boven, draai het rechtsom en trek het
omlaag om het te verwijderen.

Fest redskapet (A) pa
redskapsskaftet (B): Plasser stiften
pa toppen av redskapet (visp,
eltekrok, flatvisp) pa linje med sporet
pa skaftet. Skyv tilbeheret opp og drei
det mot urviseren til pinnen er last i
stilling. For a fierne tilbeheret trykker
du det opp, vrir det med klokken og
drar det ned og ut.
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. Variklio galvutés nuleidimas:

svelniai paspauskite svirtele (A) zemyn
ir kita ranka leiskite variklio galvute (B)
zemyn tol, kol ji uzsifiksuos.

|kiskite elektros kistuka j sieninj lizda.

Motora galvinas nolieksana uz leju:
Viegli nospiediet sviru (A) lejup un ar
otru roku stumiet motora galvu (B)
lejup, lidz ta nofikséjas pareizaja
pozicija. lespraudiet kontaktdaksu
sienas elektrotikla kontaktligzda.

. Kantel de motorkop omlaag:

druk de hendel (A) voorzichtig naar
beneden en schuif de motorkop (B)
omlaag met uw andere hand totdat
deze vastklikt in de juiste positie.

Steek de stekker in het stopcontact.

Vippe motorhodet ned:

Trykk spaken (A) forsiktig ned, og for
motorhodet (B) nedover med den
andre handen til det klikker i posisjon.
Sett stopslet i kontakten.

. Uzdenkite dubenj dang¢iu* -

Svelniai spauskite dangtj zemyn, kol jis
uzsifiksuos. Maisto produktus dékite
tik per dubens dangtyje esancig anga.

*Pridedamas su kai kuriais modeliais.

Uzlieciet blodas vacinu* uz blodas.
Viegli spiediet vacinu uz leju, lidz tas
nofikséjas sava vieta. Sastavdalas
pievienojiet tikai pa blodas vacina
atveri.

*leklauts komplektacija konkrétiem
modeliem.

. Plaats de komafdekking* op de

kom. Duw voorzichtig naar beneden
tot de afdekking vastzit. Voeg alleen
ingrediénten toe via de opening in de
komafdekking.

*Meegeleverd bij specifieke modellen.

. Sett bollelokket* pa bollen. Trykk

det forsiktig ned til det er ordentlig
pa plass. Ha kun i ingredienser via
matehullet i bollelokket.

*Inkludert pa enkelte modeller.
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Pasukite greicio r

guliatoriy i$
~OFF” padéties ir nustatykite jj ties
norimo greicio nuostata (1-10).
Pabaige maisyti, pasukite greicio
reguliatoriy ties,,OFF” padétimi ir

atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

Pastaba. Kad i$ dubens netiksty
maisto produktai, visada pradekite
nuo maziausio galimo greicio.

Parvietojiet atruma parslégu no
pozicijas “OFF” lidz vélamajam
atrumam (1-10). Kad kulsana ir
pabeigta, pagrieziet atruma parslégu
pozicija “OFF” un atvienojiet ierici no
elektrotikla.

Piezime. Lai izvairitos no sastavdalu
iz8lakstisanas no blodas, vienmér
saciet darbu |énakaja iespéjama
atruma.

Zet de snelheidsknop van “OFF” op
de gewenste snelheid (1-10). Zet als
het mixen klaar is de snelheidsknop
op “OFF” en haal de stekker uit het
stopcontact.

Opmerking: begin altijd op de laagst
mogelijke snelheid om spatten te
voorkomen.

. Flytt hastighetsvelgeren fra

“OFF" til gnsket hastighet (1-

10). Nér miksingen er fullfert, drei
hastighetsvelgeren til “OFF” og koble
fra produktet.

Merk: Start alltid pa den roligste
hastigheten for a unnga at
ingrediensene spruter ut av bollen.
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8. Apsvietimo lemputé ir maitinimo

8

8

8

kontroliné lemputé: Jeigu prietaisas
yra prijungtas prie elektros tinklo

ir yra pasirinkta greicio nuostata,
aplink greicio reguliatoriy sviecia
balti $viesos diodai. Ties darbo zona
taip pat Svies apsvietimo lemputé.
Greicio reguliatoriy pasukus ties
,OFF" padétimi, apsvietimo lemputé
automatiskai i$sijungs po 3 minuciy.

Darba gaisma un jaudas indikatora
gaisma: Ja ierice ir pievienota
elektrotiklam un tiek izvéléts noteikts
atrums, ap atruma parslégu iedegas
balta LED gaismina.

Par darba zonu iedegsies ari darba
gaisma. Ja atruma parslégs tiek
parvietots pozicija “OFF’, darba
gaisma automatiski izslégsies péc 3
min.

Werkverlichting en stroomlampje:
Als de stekker van het apparaat in het
stopcontact zit en er een snelheid is
geselecteerd, brandt er een wit LED-
lampje bij de snelheidsknop.

De werkverlichting verlicht ook het
werkgebied. Als de snelheidsknop

op “OFF” wordt gezet, gaat de
werkverlichting automatisch na 3
minuten uit.

Arbeidslys og stremindikatorlys:
Hvis produktet er koblet til og en
hastighet er valgt, lyser et hvitt LED-
lys opp rundt hastighetsvelgeren.
Et arbeidslys vil ogsa lyse opp over
bollen. Om hastighetsvelgeren star
pa “OFF” vil arbeidslyset automatisk
slukkes etter 3 min.

9.

w

w

Pastaba: Jei greicio reguliatorius

jau jjungtas pries prijungiant
prietaisa prie elektros tinklo, grei¢io
reguliatoriaus $viesos diodas mirksés,
o tai leis jums suprasti, kad greicio
reguliatorius buvo paliktas jjungtas.
Pasukus greicio reguliatoriy tie ,OFF"
padétimi, lemputés nebezybcios.
Paskui prietaisa vél galima jprastai
naudoti.

Piezime: Ja atruma parslégs jau LT
atrodas ieslégta pozicija pirms ierice

S - o Lv
ir pievienota stravas padevei, atruma

parsléga LED gaismina nodziest un NL
iedegas, tadéjadi noradot, ka atruma

parslégs ir bijis ieslégta pozicija. \[0)

Pagrieziet atruma parslégu “OFF”
pozicija un gaismas partrauks mirgot.
Péc tam turpiniet darbinat ka parasti.

. Opmerking: Als de snelheidsknop

al is ingeschakeld voordat u het
apparaat aansluit, dan knippert het
LED-lampje van de snelheidsknop om
u te laten weten dat de snelheidsknop
nog is ingeschakeld.

Draai de snelheidsknop naar “OFF” en
de lampjes stoppen met knipperen.
Vervolgens kunt u verder gaan met
het gebruik.

Merk: Hvis hastighetsvelgeren
allerede er slatt pa fer apparatet

ble koblet til, blinker LED-lyset pa
hastighetsvelgeren for & indikere at
hastighetsvelgeren har blitt staende
pa. Lysene slutter & blinke nar du slar
hastighetsvelgeren “OFF". Gjenoppta
deretter normal bruk.
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Priedo stebulé: Preitaisas
pateikiamas su jrengta daugiafunkce
priedo stebule. Pakéle priedo
rankenéle (D) galite nuimti priedo
lizdo dangtelj (A). Papildomai galite
isigyti mésmale, priedg makaronams
gaminti ir darzoviy pjaustykle.
Apsilankykite svetainéje
www.electrolux.com, jei reikia
daugiau informacijos.

. Paligieric¢u centru: ierice ir aprikota

ar iebavetu daudzfunkciju paligiericu
centru. Lai nonemtu paligiericu
nodalijuma parsegu (A), spiediet
paligieri¢u pogu (D) uz augsu. Galas
malamo ierici, pastas gatavosanas
paligierices un darzenu rivi var
iegadaties ka papildu paligierices.

Lai uzzinatu vairak, apmekléjiet vietni
www.electrolux.com.

Bevestigingshub: Het apparaat heeft
een ingebouwde multifunctionele
bevestigingshub. U kunt de
hulpstukklep (A) verwijderen door

de hulpstukknop (D) omhoog te
drukken. U kunt optioneel een
vleesmolen, pasta-accessoires en een
groentesnijder aanschaffen.

Bezoek www.electrolux.com voor
meer informatie.

Kraftuttak til tilbehor: Produktet
leveres med et innebygget universalt
kraftuttak til tilbeher. Du kan ta av
tilbehorsdekselet (A) ved & trykke
tilbehgrsknappen (D) opp. Du kan
kjope en kjottkvern, pastatilbehor og
grennsakskutter som ekstra tilbehor.
Se www.electrolux.com for mer
informasjon.

www.electrolux.com
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. rankio veleno reguliavimas -

Prietaisas sureguliuotas gamykloje
taip, kad priedas siekty dubenélio
dugna. Jei priedas atsitrenkia |
dubenélio dugng arba juda per

toli nuo krasty, galite jj atitinkamai
pareguliuoti.

Zr. 3 pastraipq, kurioje rasite
papildomus nurodymus.

Pastaba: kad uztikrintuméte geriausig
rezultatg, jsitikinkite, kad priedas baty
kuo ar¢iau dubenélio dugno.

Riku varpstas regulésana:

lerice ir pielagota rapnica, tadéjadi
paligierice ari darbojas blodas
pamatné. Ja paligierice pieskaras
blodas apaksai vai atrodas parak talu
no malam var to atbilstosi pielagot.
Skatiet Nr. 3, lai sanemtu sikakas
norades.

Piezime. Nodrosiniet, ka paligierice
atrodas péc iespéjas tuvak blodas
apakséjai dalai, lai sasniegtu labakos
rezultatus.

. De hulpstukas afstellen:

Het apparaat wordt in de fabriek
afgesteld zodat het hulpstuk tot op
de bodem van de kom komt. Als het
hulpstuk de bodem van de kom raakt
of te ver van de kant is, dan kunt u de
afstelling aanpassen.

Zie 3 voor verdere instructies.
Opmerking: zorg ervoor dat het
hulpstuk zo dicht mogelijk bij de
bodem van de kom komt voor de
beste resultaten.

. Slik justerer du redskapsskaftet:

Produktet er justert ved fabrikken
slik at tilbehgret gér klar av bunnen
av bollen. Dersom tilbehgret treffer
bunnen av bollen eller er for langt fra
sidene, kan du justere det.

Se 3 for ytterligere instruksjoner.
Merk: Pase at tilbehoret er s& neere
bunnen av bollen som mulig for best
resultat.

. Atleiskite jrankio veleno verzle. Jei

irankis braizo dubens dugna,
atlaisvinkite verzle (A) ir sukite velena
(B) Zemyn j jranki. Priverzkite verzle
(A). Jei jrankis yra per toli nuo
dubens krasty / dugno, sukite veleng
(B) aukstyn. Priverzkite verzle (A).

. Atbrivojiet uz riku varpstas esoso

uzgriezni. Ja riks skrapé blodas
pamatni: noreguléjiet valigak
uzgriezni (A), pagrieziet varpstu (B)
lejup rika. Pievelciet uzgriezni (A). Ja
riks atrodas parak talu no blodas
saniem/pamatnes: skraveéjiet
varpstu (B) uz augsu. Pievelciet
uzgriezni (A).

. Maak de moer op de hulpstukas los.

Als het hulpstuk de bodem van

de kom raakt: draai de moer (A) los,
plaats de as (B) lager in het hulpstuk.
Draai de moer (A) vast.

Als het hulpstuk te ver weg van de
zijkanten/bodem van de kom zit:
plaats de as (B) hoger. Draai de moer
(A) vast.

. Lesne mutteren pa skaftet til

redskapet. Hvis redskapet treffer
bunnen av bollen: Lgsne mutteren
(A), og skru skaftet (B) nedover inn

i redskapet. Fest mutteren (A). Hvis
redskapet er for langt unna sidene/
bunnen av bollen: Skru skaftet (B)
oppover. Fest mutteren (A).
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Valymas ir prieziara / Tirisana un apkope
Reiniging en onderhoud / Rengjgring og vedlikehold

. I8junkite prietaisa, istraukite elektros

kistuka is sieninio lizdo ir palaukite,
kol jrankiai visiskai sustos.

v
Lﬁ Ispéjimas! Niekada nenardinkite
korpuso, kistuko ar laido j vandenj ar
kokj nors kita skystj.

. Pilniba izslédziet ierici, atvienojiet

1.

kontaktdaksu no kontaktligzdas.
un nogaidiet, lidz riki ir pilniba
apstajusies.

v
m Bridinajums! Neiegremdéjiet
korpusu, kontaktdaksu un vadu adeni
vai cita skidruma.

Schakel het apparaat uit, neem de
stekker uit het stopcontact en wacht
totdat de accessoire is gestopt met
draaien.

¥
w Waarschuwing! Dompel de
behuizing, de stekker of het netsnoer
nooit onder in water of enige andere
vloeistof.

Sla av produktet, ta ut stopselet ut
av stikkontakten og vent til vektgyene
har stoppet helt.
0
Advarsel! Senk aldri huset,
stepselet eller ledningen ned i vann
eller annen vaeske.
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. ISplaukite visas dalis, iSskyrus

variklio korpusa, siltame,
muiluotame vandenyje.

Plaudami indaplovéje, sudékite
dalis tik virSutiniame indaplovés
stalciuje.

Pastaba: dubenélio dangtis* ir
dubenélio dangtelis* netinka plauti
indaplovéje.

. Nomazgajiet visas detalas (iznemot

motora pamatni) silta ziepjadent.

ok Ja lietojat trauku mazgajamo
masinu, detalas novietojiet tikai trauku
mazgajamas masinas augséja plaukta.
Piezime. Blodas vacinu* un blodas
parsegu* nedrikst mazgat trauku
mazgajama masina.

. Reinig alle onderdelen, met

uitzondering van de motorbasis, in
warm water met afwasmiddel.

Als u een vaatwasser gebruikt,
plaatst u de onderdelen alleen in het
bovenste rek van de vaatwasser.
Opmerking: het deksel* en de
afdekking van de kom* zijn niet
vaatwasserbestendig.

. Vask alle delene unntatt

motorenheten i varmt sdpevann.
Tork hver del grundig fer bruk.

Hvis du bruker oppvaskmaskin,
ma du plassere delene kun i den gvre
hyllen i oppvaskmaskinen.

Merk: Lokket til bollen* og
bolledekselet* kan ikke vaskes i
oppvaskmaskin.

. Korpusas turi bati valomas tik

minksta drégna Sluoste, o tada
dziovinamas audeklu.

Pastaba: nevalykite prietaiso
pavirdiy abrazyviniais valikliais arba
Svei¢iamosiomis kempinémis.
Maitinimo laidg laikykite tam skirtoje
vietoje (suvyniojamas rankomis) —
jstumkite laidg j kiauryme, esancia
galinéje prietaiso dalyje.

. Korpuss ir jatira tikai ar mikstu mitru

draninu un janoslauka ar sausu draninu.
Piezime. Tirot ierices virsmu,
neizmantojiet abrazivus tirisanas
lidzeklus vai skrapjus.

Stravas vadu uzglabajiet tam
paredzétaja vada uzglabasanas vieta
(manuala ievietosana) — ievietojiet
vadu ierices aizmuguré esosaja atveré.

. De behuizing mag alleen worden

schoongemaakt met een vochtige
doek en vervolgens gedroogd met
een doek.

Let op: gebruik geen agressieve
reinigingsmiddelen of schuursponsjes
om de oppervlakken van het apparaat
schoon te maken.

Berg het netsnoer op in het
snoeropbergvak (handmatig oprollen):
duw het snoer in de opening aan de
achterkant van het apparaat.

. De ytre dekslene bor bare rengjores

med en myk, fuktig klut og deretter
torkes av med en torr klut.

Merk: Ikke bruk skuremidler eller
skuresvamper til & rengjore apparatets
overflater.

Oppbevar strgmledningen i
oppbevaringen for ledningen
(manuell opptrekking) — dytt
ledningen innover i hullet bak pa
apparatet.
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Receptai
Plakimo kiekiai ir apdorojimo trukmé naudojant plakiklj
Ingredientai Kiekis Matavimo vnt. Laikas Greitis
Grietinélé 100-900 g 60-120 8-10
Kiausiniy baltymai 50-730(1-14) g/vnt. 60-120 8-10
Plakimo kiekiai ir apdorojimo trukmé naudojant plaktuva
(skystos teslos, pvz., pyrago teslos, maiSymas)
Receptas Ingredientai Kiekis | Matavimo vnt. Laikas Greitis
Miltai 360 g Vidut. areici
- idut. grei¢io
Biskvitas ?j:?j:nas 12(5) g 200-230's nuosgtata
(4-6 nuostata)
Kepimo milteliai 1 arbat. saukstel.
Miltai 480 g
Kiausiniai 200/4 g/vnt.
Sviestas 180 g .
Cukrus 150 9 Vidut. greicio
= Vanilinis cukrus 2 arbat. saukstel. 3003605 nuostata
Sokoladinis —— (4-6 nuostata)
pyragas Grietiné 100 g
Nekepta nuga 100 g
Kepimo soda 3 arbat. saukstel.
Gaminimo budas
Sviestas turi bati minkstas, ne kietas. IStrinkite minkstg sviestg su cukrumi iki purios masés. Po vieng jmaisykite
kiausinius. MaiSydami supilkite grieting ir vanilinj cukry. Galiausiai jmaisykite miltus kartu su kepimo soda.
Miltai 120 g
Sviestas 36 9 Vidut. greicio
Cukrus 36 9 60-90 s nuostata
Sviestinis Sviezi kiausiniai 200 g (4-6 nuostata)
pyragas Kepimo milteliai 1 arbat. saukstel.
Gaminimo budas
Dékite visus ingredientus j dubenj ir maisykite juos, kol gausite vientisa tesla.
Minkymo kiekiai ir apdorojimo trukmé naudojant teslos minkymo kablius
Receptas Ingredientai Kiekis | Matavimo vnt. Laikas Greitis
Miltai 252 g
Vanduo 240 g .
Cukrus 2 arbat. Saukstel. Maziausiai Mazo greicio
thonos (Tielir\é Margarinas 1 valg. 3aukstas 120s nuostata
te$la) maziausias —— (1-3 nuostata)
Kiekis Druska 1 arbat. Saukstel.
Sausos mielés 2 arbat. Saukstel.
budas
Sudékite visus ingredientus j dubenj ir minkykite, kol tesla taps vientisa.
Kvietiniai miltai 960 g
Vanduo 400 g 3
Aliejus 93 g Maziausiai Mazo greicio
— nuostata
Druska 3 arbat. Saukstel. 120s (1-3 nuostata)
Cukrus 2 arbat. Saukstel.
Sausos mielés 1 valg. Saukstas

Mieliné tesla*
(picos tesla)
maks. kiekis

Gaminimo budas

1.Viename inde sumaisykite puse mieliy kiekio su druska bei cukrumi ir padékite j salj.

2. ] maisytuvo dubenj supilkite likusias mieles, vandenj ir aliejy.

3. Sig tesla reikéty maidyti standartiniais plaktuvais, pasirinktus minimalaus greicio nuostata, ir plakti, kol teska
bus vientisa.

4. Paskui supilkite mieliy, druskos ir cukraus misinj.

5. Plakimo greitj padidinkite iki vidutinés nuostatos; plakdami palaipsniui supilkite miltus.

6. Pastebéjus, kad tesla kyla vir$ plaktuvy, Siuos plaktuvus reikia pakeisti kitais, kietai teslai skirtai plaktuvais.
7. Supilkite visus miltus ir maisykite, kol tesla bus vientisa.

8. Dabar reikia stebéti maisytuvo jvesties galios nuostata, kad ji nevirSyty maksimalios, gamintojo nurodytos
vertés.

9. Kai tesla nebelipma prie ranky, ji yra paruosta.

www.electrolux.com
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Receptai
Minkymo kiekiai ir apdorojimo trukmé naudojant teslos minkymo kablius
Receptas Ingredientai Kiekis | Matavimo vnt. Laikas Greitis
Miltai 1.9 kg Mazo greicio
Minksta tesla Vanduo 1450 g 120s nuostata
Druska 3 arbat. $aukstel. (2 nuostata)

Plakimo kiekiai ir apdorojimo trukmeés,

naudojant plakiklj lanks¢iais krastais

Receptas Ingredientai Kiekis | Matavimo vnt. Laikas Greitis
Pusiau saldus $okoladiniai traskudiai 250 g
Sviestas 17 g9 Vidut. grei¢io
Cukraus pudra 432 g 200-300 s nuostata

- Pienas 5 valg. Saukstas (4-6 nuostata)

Kreminis — ——

¢okoladinio Vanilés ekstraktas 1/2 arbat. Saukstel.

sviesto glajus Gaminimo badas

1. Istirpinkite Sokolada ir laikykite jj Siltai.
2. |dékite suminkstéjusj sviesta j dubenij ir plakite, kol jis jgaus kremine konsistencija.

3. | dubenj supilkite piena, suberkite cukry ir plakite kartu su sviestu, kol masé taps kreminé ir puri.

4. Po to j dubenj supilkite istirpintg Sokoladg ir maiykite plastikiniu plakikliu tol, kol gausite reikiama mase.

Trik¢iy Salinimas

Trik¢iy Salinimas

Pozymis

PrieZastis

Sprendimas

Prietaisui veikiant, variklis
ima veikti léciau.

Galbat teslos kiekis virsija maksimaly leisting
tarj.

Puse isimkite ir apdorokite per du kartus.

Galbut tesla per drégna ir ji limpa prie indo Sony.

|dékite daugiau milty; dékite po 1 valgomajj
Sauksta, kol variklis ims veikti grei¢iau.
Apdorokite, kol tesla atSoks nuo indo Sony.

Variklis neveikia.

Prietaio elektros kistukas nejkistas sieninj lizda.

Pries naudojima prijunkite prietaisa prie elektros
tinklo.

Prietaisas veikdamas
vibruoja / juda.

Suslapo guminés kojelés.

Butinai nuvalykite ir nusausinkite prietaiso
apacioje esancias gumines kojeles.

Esant dideléms apkrovoms (pvz., apdorojant
sunkia tesla, surj) tai normalu.

ISimkite puse produkty ir apdorokite per du
kartus.

Zyb¢ioja apévietimo
lemputé ir maitinimo
kontroliné lempute.

Paliktas jjungtas greicio reguliatorius.

Nustatykite greicio reguliatoriy ties
»sustabdymo” padétimi.
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Receptes
Daudzums sakul$anai un apstrades laiks
Sastavdalas Daudzums | Mérvieniba Laiks Atrums
Kréjums 100-900 g 60-120 8-10
Ola - baltums 50-730(1-14) g/gab. 60-120 8-10
Daudzums sakul$anai un apstrades laiks (vieglas miklas sakul$ana (piem., kitkas mikla))
Recepte Sastavdalas Daudzums | Mérvieniba Laiks Atrums
Milti 360 g Vider
Margari 135 'acjs
Biskvitkika c aliga”ns - 9 200-230's iestatijums
uxurs g (4.-6. atrums)
Cepamais pulveris 1 téjk.
Milti 480 g
Olas 200/2 g/gab.
Sviests 180 9 Vidai
Cuk 150 1aejs
V” T = - > f‘k 300-360 s jestatijums
af""—"f cuil..lrs tejk. (4.-6. atrums)
Eokolades kitka Skabais kréjums 100 g
Nugas maisijums 100 g
Dzerama soda 3 téjk.
Pagatavosana

Sviestam jabat mikstam, nevis cietam. Samaisiet mikstu sviestu ar cukuru lidz kréjumainai konsistencei.
Pakapeniski pievienojiet olas. Kamér maisat, pievienojiet skabo kréjumu un vanilas cukuru. Beigas iemaisiet

miltus kopa ar dzeramo sodu.

cas mikla) maks.
Daudzums

Milti 120 g
Sviests 36 9 Vidéjs
Cukurs 36 9 60-90's jestatijums
Sviesta kika Svaigas olas 200 g (4.-6. atrums)
Cepamais pulveris 1 tejk.
Pagatavosana
lelieciet visas sastavdalas bloda un maisiet, kamér mikla ir gatava.
Daud. isiSanai un apstrades laiks
Recepte Sastavdalas Daudzums | Mérvieniba Laiks Atrums
Milti 252 g
Udens 240 g
Cukurs 2 téjk ) ) Ma}s
M_aize (ra'uga Margarins 1 ik, Vismaz 120 s |estaF|Jums
mikla) min. - — (1.-3. atrums)
daudzums Sals 1 téjk.
Sausais raugs 2 téjk
Pagatavosana
lelieciet visas sastavdalas bloda un miciet lidz miklas gatavibai.
Kviesu milti 960 g
Udens 400 g
Ella 93 g ) _ Mazs
Sals 3 ik Vismaz 120 s |estaF|Jums
(1.-3. atrums)
Cukurs 2 téjk.
Sausais raugs 1 téjk.
Rauga mikla® (pi- Pagatavosana

1. Trauka sajauciet pusi rauga kopa ar sali un cukuru un nolieciet mala.

2. Stativa miksera trauka ielieciet atlikuso raugu, ielejiet deni un e|lu.
3. Si mikla jasajauc ar standarta putotajiem mazakaja atruma, lidz iegtstat vienmérigu miklu.
4. Péc tam raugu, kas sajaukts ar sali un cukuru.

5. Atrums japalielina lidz vidéjam, un milti japievieno pakapeniski.
6. Kad mikla sak uzragt virs putotajiem, tie janomaina uz putotajiem, kas paredzéti smagam miklam.
7. leberiet visus miltus un maisiet, lidz iegtstat vienmeérigu masu.
8.Tagad jums bis jauzrauga stativa miksera jauda, lai ta neparsniegtu maksimalo razotaja noradito jaudu.

9. Tagad mikla vairs nelip pie rokam.
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Receptes
Daud. isiSanai un apstrades laiks
Recepte Sastavdalas Daudzums | Mérvieniba Laiks Atrums
Milti 1,9 kg Mazs
Miksta mikla Udens 1450 g 120s iestatijums
Sals 3 téjk (2. atrums)
Plakanas kulsanas lapstinas apstrades daudzums un laiks
Recepte Sastavdalas Daudzums | Mérvieniba Laiks Atrums
Pussaldas Sokolades skaidinas 250 g
Sviests 117 g Vidéjs
Pudercukurs 432 g 200-300 s iestatijums
Piens 5 tejk (4.-6. atrums)
B Vanilas ekstrakts 1/2 tejk
Sokolades sviesta Pagatavosana
kréma glazira 1. Izkauséjiet Sokoladi un uzturiet to siltu.
2. Bloda ievietojiet atkausétu sviestu un miciet, lidz sviests iegust krémveida konsistenci.
3. Bloda ielejiet pienu, pievienojiet cukuru un miciet to kopa ar sviestu, lidz maisijums iegust mikstu krémveida
konsistenci.
4. Péc tam bloda ielejiet izkauséto sokoladi un maisiet ar plastmasas kulsanas lapstinu, lidz tiek iegita viendabiga
masa.

darbiba paléninas.

pielaujamo daudzumu.

porcijas.

Mikla var bat parak slapja, ta pielip pie blodas
malas.

Pievienojiet vairak miltu, katru berot klat

pa vienai édamkarotei, lidz motora atrums
uzlabojas. Apstradajiet miklu, lidz ta nepielip pie
blodas malas.

Motors nedarbojas.

lerice nav pievienota elektrotiklam.

Piesledziet ierici elektrotiklam pirms lietosanas.

lerice vibré/kustas darbibas
laika.

Gumijas kajinas ir slapjas.

Parliecinieties, ka gumijas kajinas bloka apaksa ir
tiras un sausas.

Ta ir normala paradiba, apstradajot smagus
produktus (piem., smagu mikly, sieru).

Iznemiet pusi un apstradajiet divas porcijas.

Darba gaisma un jaudas

Atruma parslégs ir atstats ieslégta pozicija.

Pagrieziet atruma parslégu pozicija “Arrest”

Darbibas traucéjumu novéersana LT
Darbibas traucéjumu novérsana Lv
Pazime Célonis Risinajums NL
Ekspluatacijas laika motora Miklas daudzums var parsniegt maksimalo Iznemiet pusi un apstradajiet miklu divas NO

indikatora gaisma mirgo.

(Apturét).
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Recepten
Mixen: hoeveelheden en verwerkingstijden
Ingrediénten Hoeveelheid | Eenheid Tijd Snelheid
Room 100-900 g 60-120 8-10
Ei - eiwit 50-730(1-14) g/st 60-120 8-10
Kloppen: hoeveelheden en verwerkingstijden (zachte deeg mengen (bijv.: taartdeeg))
Recept Ingrediénten Hoeveelheid |Eenheid Tijd Snelheid
Bloem 360 g
M, i 135 ium -
Cake, zacht argarne g 200-230 sec. Medium -stand
Suiker 150 g (stand 4-6)
Bakpoeder 1 tl
Bloem 480 g
Ei 200/4 g/st
Boter 180 g
Suiker 150 g Medium-stand
Vanillesuiker 2 tl 300-360 sec. (stand 4-6)
Chocoladetaart Zure room 100 9
Amandelmengsel 100 g
Bicarbonaat 3 tl
Methode

De boter moet zacht zijn en niet hard. Roer de zachte boter en de suiker tot een romige massa. Voeg één na één
de eieren toe. Blijf roeren en voeg de zure room en vanillesuiker toe. Roer er tenslotte de bloem en het bicarbo-

Gistdeeg*
(Pizzadeeg) max.
hoeveelheden

naat onder.
Bloem 120 g
Boter 36 g
Suiker 36 g 60-90 sec. Medium- stand
Botercake Verse eieren 200 g (stand 4-6)
Bakpoeder 1 tl
Methode
Doe alle ingrediénten in de kom en meng ze tot het klaar is.
Deeghal h Iheden en verwerkingstijden
Recept Ingrediénten Hoeveelheid |Eenheid Tijd Snelheid
Bloem 252 g
Water 240 g
Suiker : 2 tl Ten minste 120 sec. Lage- stand
Brood (gistdeeg) |Margarine 1 el (stand 1-3)
min. hoeveelheid | Zout 1 tl
Droge gist 2 tl
Methode
Doe alle ingrediénten in de kom en kneed tot u tevreden bent.
Tarwebloem 960 g
Water 400 g
Olie 93 ’ Lage- stand
Zout 3 3 Ten minste 120 sec. (stgand 1-3)
Suiker 2 tl
Droge gist 1 el
Methode

1. Meng in een kom de helft van de gist met het zout en de suiker en laat even rusten;
2. Doe in de kom van de blender de rest van de gist, het water en de olie;

3.Dit deeg moet met de gewone kloppers gemengd worden, op de laagste stand, tot u een glad mengsel hebt;

4.\loeg daarna het gist-, zout- en suikermengsel toe;

5. De snelheid mag naar de middelste stand worden verhoogd en de bloem moet geleidelijk worden toegevoegd;
6. Als u merkt dat de massa boven de kloppers uitstijgt, moet u deze vervangen door de kloppers voor stevige

massa’s;

7.Doe al de bloem in het mengsel en meng tot een homogeen mengsel;

8. Op dit moment moet u de stand van de blender in de gaten houden zodat deze de door de fabrikant aanbevo-

len stand niet overschrijdt;

9. De massa bereikt “het punt” waarop er geen deeg meer aan de handen blijft kleven.

78

www.electrolux.com

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 78

@

2016-02-09 09:06:39


www.markabolt.hu

NN | [ | wnw.ma®apoihy | I | | [

Recepten
Deeghal h lheden en verwerkingstijden
Recept Ingrediénten Hoeveelheid | Eenheid Tijd Snelheid
Bloem 1,9 kg L cand
age- stan
Zacht deeg Water 1450 g 120s (stand 1-3)
Zout 3 tl
Plastic klopper: hoeveelheden en verwerkingstijden
Recept Ingrediénten Hoeveelheid | Eenheid Tijd Snelheid
Pure chocoladesnippers 250 g
Boter 117 g Medi iand
N edium- stan
Poedersuiker 432 g 200-300 s (stand 4-6)
Melk 5 el
Chocolade boter- | vanille-extract 1/2 tl
crémeglazuur Methode
1. Smelt de chocolade en houd deze warm.
2. Doe zachte boter in de kom en klop de boter romig.
3.Voeg melk en suiker toe en klop tot een romig en luchtig mengsel.
4.Voeg dan de gesmolten chocolade toe aan de kom en meng goed door met de plastic klopper.

Problemen oplossen

Problemen oplossen

Symptoom

Oorzaak

Oplossing

Tijdens het gebruik vertraagt
de motor.

De hoeveelheid deeg overschrijdt de maximale
capaciteit.

Verwijder de helft van het deeg en verwerkt in
twee batches.

Het deeg is misschien te nat. Het kleeft tegen de
zijkant van de kom.

Voeg meer bloem toe, 1 theelepel per keer
totdat de motor sneller draait. Bewerk het deeg
totdat het deeg niet meer aan de kom kleeft.

De motor werkt niet.

Het apparaat is niet aangesloten op het
elektriciteitsnet.

Steek de stekker van het apparaat in het
stopcontact voordat u het apparaat gebruikt.

Het apparaat trilt/beweegt
tijdens het gebruik.

De rubberen voeten zijn nat.

Zorg dat de rubberen voeten, aan de onderzijde
van het apparaat, droog en netjes zijn.

Dit is normaal bij een zware belasting (bijv.
zwaar deeg, kaas).

Verwijder de helft van het deeg en verwerk het
in twee delen.

De werkverlichting en het
stroomlampje knipperen.

De snelheidsknop staat nog aan.

Draai de snelheidsknop op “OFF".
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Oppskrifter
Vispemengder og tilberedningstid
m Ingredienser Antall Enhet Tid Hastighet
Flote 2.1~6.1 dl 60-120 8-10
Eggehvite 1.2~24 dl 60-120 8-10
Pisk gder og tilberedni ider (blanding av lett deig (f.eks.: myk kakedeig))
Oppskrift Ingredienser Antall Enhet Tid Hastighet
Mel 6,0 dl J
- Medium
M 1,5 dl
Sukkerbrod S akrlg(;arln / smor 17 al 200-230s hastighet
uxker 4 (innstilling 4-6)
Bakepulver 1,0 ss
Mel 8,0 dl
Egg 4,0 stk
Margarin / smor 2,0 dl J
Medium
Sukker 1,7 dl
Vanilesukk 20 300-360's hastighet
. aniljesukker : ss (innstilling 4-6)
Sjokoladekake Romme 1,0 dl
Nougat 100 g
Bakepulver 3,0 ss
Tilberedning
Smeret skal veere mykt, ikke hardt. Rer det myke smearet med sukkeret til det er kremet. Tilsett ett og ett egg.
Tilsett remme og vaniljesukker under rgring. Rer til slutt inn melet og bakepulveret.
Mel 3,0 dl
Smer 15 dl Medium
Sukker 17 dl 60-90 s hastighet
Smerkake Egg 3 stk (innstilling 4-6)
Bakepulver 1,0 ss
Tilberedning
Hell alle ingrediensene i bollen og bland til rgren er klar.
Eltefunksj gder og tilberedni ider
Oppskrift Ingredienser Antall Enhet Tid Hastighet
Mel 6,0 dl
Vann 2,0 dl
kk 2, i
Su er‘ ,0 ss Minst 120 s !_av ha§t|ghet
Brad (gjeerdeig) | Margarin / smer 1,0 ts (innstilling 1-3)
Min. antall Salt 1,0 SS
Torrgjeer 2,0 SS
Tilberedning
Plasser alle ingrediensene i bollen og kna til du er tilfreds.
Hvetemel 16,0 dl
Vann 4,0 dl
Olje 1,0 di ) Lav hastighet
Salt 30 . Minst 120 5 (innstilling 1-3)
Sukker 2,0 ss
Torrgjeer 1,0 ts
Gjeerdeig* Tilberedning
(Pizzadeig) maks- | 1. Bland halvparten av gjeeren sammen med saltet og sukkeret i en bolle og sett til side;
mengder 2. Hell resten av gjaeren, vannet og oljen i mikserbollen;
3. Denne deigen blandes med standardvispene ved minimum hastighet til du far en jevn blanding;
4. Tilsett deretter gjaeren som er blandet med salt og sukker;
5. Hastigheten gkes til medium og melet tilsettes gradvis;
6. Nar massen begynner a stige over vispene ma du bytte til visper for tung deig;
7.Tilsett alt melet og bland til en jevn blanding;
8.Ved dette punktet ma du folge med mikserens inngangseffekt sa den ikke overskrider maksimalverdien som
produsenten har angitt;
9. Nér deigen ikke lenger er klebrig er den klar.
80 www.electrolux.com
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Oppskrifter
Eltefunksj gder og tilbered ider
Oppskrift Ingredienser Antall Enhet Tid Hastighet
Mel 1,9 kg Lav hastigh
Myk deig Vann 143 dL 120 av hastighet
(innstilling 2)
Salt 3 tsp
Vispemengder og tilberedningstid for flatvispen med slikkepott
Oppskrift Ingredienser Antall Enhet Tid Hastighet
Kokesjokolade i biter 1,25 dL
(250¢) )
Smor 13 dL r:\"e‘?“:]m
Melis 48 aL 200-300s ) as_tlg et
(innstilling 4-6)
Melk 5 tbs
Smgrkrem med —
sjokolade Vaniljeekstrakt 0,5 tsp
Tilberedning
1. Smelt sjokoladen, og hold den varm.
2. Ha mykt smer i bollen, og visp til smeret blir kremaktig.
3. Ha i melk og melis, og visp det sammen med smeret til blandingen er jevn og luftig.
4. Deretter har du i den smeltede sjokoladen og blander med plastvispen til det hele er jevnt.
Feilsgking

Feilsgking

Symptom Arsak

Lesning

Motoren bremser under
bruk.

Mengden deig kan ha oversteget maksimal
kapasitet.

Fjern halvparten og kjor i to omganger.

Deigen kan veere for vat, slik at den setter seg
fast pa innsiden av bollen.

Tilsett mer mel, 1 teskje av gangen, til motoren
gar raskere. Elt til deigen ikke lenger henger
langs sidene.

Motoren fungerer ikke.

Produktet er ikke koblet til strom.

Serg for a plugge produktet til strem for bruk.

Produktet vibrerer / beveger
seg under bruk.

Gummifoten er vat.

Serg for at gummifoten under enheten er ren
og torr.

Det er normalt nér den er fylt med noe tungt
(f.eks tung deig, ost).

Fjern halvparten og kjer i to omganger.

Arbeidslyset og
stremindikatorlyset blinker
pa og av.

Hastighetsvelgeren har blitt etterlatt pa.

Drei hastighetsvelgeren til “OFF".
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ISmetimas / Utilizacija
Verwijdering / Kassering

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymétas Siuo zenklu CO-) ISmeskite
pakuote j atitinkama atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji buty perdirbta.
Padékite saugoti aplinkg bei zmoniy
sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.

Sis Zenklas reitkia, kad visose

ES 3alyse Sis prietaisas neturéty
mmm bt iSmetamas kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Kad isvengtuméte
zalos aplinkai ir zmoniy sveikatai dél
nekontroliuojamo atlieky tvarkymo,
pateikite prietaisa perdirbimo jmonei,
taip skatindami tvary pakartotinj
materialiniy istekliy panaudojima. Jei

norite grazinti panaudota prietaisa,
naudokités grazinimo ir surinkimo
sistemomis arba kreipkités j pardavéja,
i$ kurio jsigijote gaminj. Jie gali

paimti $j gaminj ir perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus

N
ar simbol LQ-)‘ levietojiet iepakojuma
materialus atbilstosos konteineros to
otrreizéjai parstradei.
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un
cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Sis apziméjums nozimé, ka Eiropas

Savieniba $o izstradajumu nedrikst
= jzmest kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lai novérstu iespéjamo
apkartéjas vides apdraudéjumu vai
kaitéjumu cilvéka veselibai, kas var rasties
no nekontrolétas atkritumu likvidésanas,
parstradajiet to atbildigi, tadéjadi
veicinot ilgtspéjigu materialu resursu

atkartotu izmantosanu. Lai nodotu
lietotu ierici, izmantojiet nodosanas un
savaksanas sistému vai ari sazinieties ar
mazumtirgotaju, pie kura iegadajaties
izstradajumu. Mazumtirgotajs var
nogadat 3o izstradajumu uz videi drosu
parstrades centru.

Recycle de materialen met het symbool

N
Lﬁ-). Gooi de verpakking in een
geschikte verzamelcontainer om het te
recyclen.
Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en
recycle het afval van elektrische en
elektronische apparaten.

Dit symbool geeft aan dat dit
product in de EU niet mag

mmm \orden weggegooid met ander
huishoudelijk afval. Om mogelijke schade
aan het milieu of de gezondheid door
ongecontroleerde afvalverwijdering te
voorkomen, dient u het op verantwoorde
manier te recyclen ter bevordering

van het duurzaam hergebruik van

materiéle middelen. Als u uw apparaat
wilt terugsturen, kunt u gebruikmaken
van de retour- en verzamelsystemen of
contact opnemen met het verkooppunt
waar het product is gekocht. Zij kunnen
dit product op milieuvriendelijke manier
laten recyclen.

Resirkuler materialer som er merket med

VA
symbolet Lﬁ-), Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det.
Bidrar til 8 beskytte miljoet, menneskers
helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter.
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Dette merket viser at dette

produktet ikke skal kastes med
mmm  annet husholdningsavfall innad
i EU. For a forhindre at miljeet eller
menneskers helse tar skade pa grunn
av ukontrollert avhending av avfall
ma du gjenvinne dette apparatet pa

en forsvarlig mate. Dette er ogsa for

& fremme baerekraftig gjenbruk av
materialer. Kontakt din lokale avfallstasjon
eller forhandleren du kjgpte apparatet fra,
for & kvitte deg med det brukte apparatet.
De kan ta i mot produktet og gjenvinne
det pa en trygg mate.
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Elementy Componentes Componente KOMMOHEeHTbI
A. Korpus zssilnikiem (odchylany) A.  Cabeca do motor (inclindvel) A. Unitate cap motor (inclinabild) A. OcHoBaHue ¢ MoTopom (¢ PL
B.  Pokretto wyboru predkosci B. Seletor de velocidade B. Selector de viteze 13MeHAeMbIM HaKNOHOM) PT
(. Obudowa (. Estrutura de apoio (. (arcasa B. CenekTop ckopocti
D. Diwignia blokady korpusu D. Alavanca de blogueio da cabeca D. Manetd de blocare pentru C. OcHoBaHve ¢ ABuratenem RO
E. Oéwietlenie robocze inclindvel inclinarea capului D.  Poluar ¢ukcaynm HaknoHa epxHeii
E Ostona E. Luzde trabalho ) E. Lumind de lucru yactin RU
6. Praycisk zwalniajacy ostone F Tarr[pa do acessrio F. Capacatasabil . E.  Moacsetka paboyero mecta
H. Gniazdo przystawek G. Botaol para abrir a tampa do G. Buton peptru de§ch|derea F. Kpbilwka Ana y3na Hacapok
I Walek napedowy acessorio capacului atagabil G.  KHonka, 0TKpbIBatoLLAn KpbILLKY ANA
. A H. Fixador de acessorios H. Port pentru accesorii y37a HacajoKk
J.- Pokrywa miski* , . Eixo daferramenta I Axul dispozitivului H. Yen Hacagok
K.~ Miska ze stali nierdzewnej + ). Tampa da taga* ). Capacul bolului* I Ocb AnA HacanoK
dodatkowa miska* K. Taca em aco inoxiddvel e taca K. Bol din otel inoxidabil + bol ). Kpblwka vawn*
L. Podstawa mocujaca miske extra® suplimentar® K. Yawa u3 HepxaBetoLueil crani +
M. N6zki antyposlizgowe L. Prato de bloqueio da taca L. Placa de blocare a bolului JONOAHUTENbHaA Yalla*
N.  Wneka na przewdd zasilajacy M. Pés antiderrapantes M. Picioare anti-derapante L. Mnowazka AnA Kpennexua yawm
(zwijany recznie) N.  Armazenamento do cabo de N. Spatiu de depozitare a cabluluide | M. Henpockanb3biBatoLLive HOXKY
0. Trzepaczka druciana (do ubijania alimentacdo (recolha manual) alimentare (infasurare manuald) | N. OTcek Ana xpaHeHus kabena nuTaHua
$mietany i biatka z jajek) 0. Batedor (para bater claras e 0. Tel (pentru frigca si baterea (pyuHoe cmarbiBaHue)
P Plaskie mieszadto plastikowe natas) albusurilor) 0. BeHuuk (ana B36uBaHMA kpema unu
(z miekka, qumowa fopatka do P. Batedor plano de plastico (com P Tel plat din plastic (cu spatuld din ANYHbIX 6eN1K0B)
mieszania plynnych skladnikéw) uma espétula de borracha suave cauciuc moale pentru amestecarea| P.  MnacTvkoBas nnockas Hacaaka (c
Q. Plaskie mieszadto metalowe (do para misturar os ingredientes ingredientelor lichide) Pe3HOBbIMI HaKNAAKaMu Ana
N e . liquidos) Q. Tel metalic plat (pentru CMeLUMBAHNA XUAKUX UHTPEAUEHTOB)
mieszania hiszkoptéw, mas na a4 )
X X " Q. Batedor plano metdlico (para amestecarea aluatului pentru Q. Merannnyeckan nnockas Hacapka
cgsteczka ikruchego diasta) pao-de-16, massa de bolachas e pandispan, a aluatului pentru (anA 3ameLLnBaHNA GUCKBUTHOTO
R M'esza}"‘? h;{kowe (d‘? . tortas) prajituri si a aluatului de placintd) TecTa, Tecta nA NeYeHbA 1 Kopxeit
wyrabiania diasta drozdzowego) | R Gancho paramassa (para utilizar | R. Carlig pentru frimantarea AN NMPOroB)
S. Pokrywka miski* em massa levedada) aluatului (pentru omogenizarea R.  Kptouok ans Tecta (ana
S. Tampa da taga* aluatului dospit) 3aMeLLMBaHIA APOXKEBOTO TecTa)
S. Capacul bolului* S. Kpblwka ana yawu™
*Dotaczana do wybranych modeli. ~ *Incluida em modelos especificos.  * Incluse cu anumite modele.  * BxoauT B KoMnneKT onpeseneHHbIx Mogeneil.
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Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

« Urzadzenie moze by¢ ui(}/wane tylko przez osoby doroste. Urzadzenie nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Podczas postugiwania sie narzedziami, oprézniania miski i czyszczenia urzadzenia nalezy
zachowac ostroznosc.

« Urzadzenie mogaLobs’rugiwac' osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensoglcznych
lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli be gone
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i
beda swiadome zwiagzanych z ’glm zagrozen.

« Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

« Dzieci nie mogg zajmowac sie czzszczeniem ani konserwacja bez nadzoru dorostych.

« Urzadzenie mozna Fod’chzac’ tylko do Zrodta zasilania o napieciu i czestotliwo$ci zgodnej ze
specyfikacja na tabliczce znamionowej!

« Nigdy nie uzywaj i nie podno$ urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy lub obudowa sg uszkodzone.

- Wrazie uszkodzenia przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy powierzy¢ autoryzowanemu
serwisowi lub osobie 0 odpowiednich kwalifikacjach, tak aby uniknac niebezpieczefistwa.

« Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.

- Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania, jesli jest pozostawiane bez nadzoru oraz przed jego
montazem, demontazem lub czyszczeniem.

. [ﬁ Nie zanurzac urzadzenia, jego przewodu zasilajaceqo ani wtyczki w wodzie ani innej cieczy.

« Przewdd zasilajacy nie moze zwisa¢ nad krawedzia stotu lub blatu. Przewéd zasilajacy nie moze
dotykac goracych powierzchni, np. pieca.

« Nie wolno stosowac akcesoriow lub czesci produkowanych przez innych producentéw, ktére
nie sq zalecane lub sprzedawane wraz z urzadzeniem. W przeciwnym razie uzytkownik moze
doznac urazu ciafa. @

« Przed zdemontowaniem czesci i czyszczeniem nalezy upewnic sie, ze silnik i ostrze catkowicie
sie zatrzymaty.

+ Nie dotykac ruchomych czesci. Grozi to zranieniem! Podczas korzystania z urzadzenia nie
uzywac innych narzedzi ani akcesoriow.

« Nie pozostawiac pracujacego urzadzenia bez nadzoru.

« Podczas korzystania z urzadzenia nie nalezy zbliza¢ do niego luznych elementow odziezy ani
innych przedmiotéw i akcesoriéw.

« Nie wolno mieszac gotujacych sie cieczy (maks. temperatura wynosi 90°C).

- Nie uzywac urzadzenia do mieszania farb. Moze to grozi¢ wybuchem!

« Nie wolno uzﬁ/wac’ urzadzenia z nasadkami, nasadkg do ubijania, mieszadtem ptaskim lub
mieszadtem hakowym bez zatozonej miski.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego lub niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania.

« UWAGA: aby uniknac zagrozen zwigzanych z nieumysinym wyzerowaniem wyfgcznika
termicznego, urzadzenia nie wolno podtaczac poprzez zewnetrzne urzadzenia zarzadzajace
zasilaniem, np. regulatory czasowe lub podtaczac do obwodu elektrycznego, ktory jest czesto
wiaczany i wytaczany.

« Przed wymiang akcesoriow lub zblizeniem sie do czesci ruchomych w trakcie pracy urzadzenia,
nalezy najpierw wylaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od Zrodta zasilania. ' )

« PRZED ZAKYADANIEM LUB ZDEJMOWANIEM ELEMENTOW URZADZENIE NALEZY OD£ACZYC OD
ZRODLA ZASILANIA.

84 www.electrolux.com
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Leia atentamente as instrugoes sequintes antes de utilizar o aparelho pela primeira vez.

« Este aparelho ndo pode ser utilizado por criancas. Mantenha o aparelho e o cabo de alimentacao
fora do alcance de crianas.

« Deve ter cuidado quando manusear as ferramentas, quando esvaziar a taca e durante a limpeza.

« Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com pouca experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas e
instruidas relativamente a utilizacdo do aparelho de forma sequra e compreendam os perigos
envolvidos.

+ Néo permita que alguma crianca brinque com o aparelho.

« Alimpeza e a manutencdo basica ndo devem ser efectuadas por criangas sem supervisao.

« 0 aparelho apenas podera ser ligado a uma fonte de alimentacdo cuja tensao e frequéncia
estejam em conformidade com as especificacbes constantes na placa de informagdo!

« Nunca utilize nem pegue no aparelho se
— 0 cabo de alimentacdo estiver danificado,

— 0 compartimento estiver danificado.

« Seoaparelho ou o cabo de alimentacdo estiverem danificados, terao de ser substituidos pelo
fabricante, pelo representante da assisténcia técnica ou por uma pessoa com habilitagdes
semelhantes, de modo a evitar possiveis riscos.

« Coloque sempre 0 aparelho numa superficie plana e nivelada.

« Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentacdo quando este for deixado sem supervisao,
bem como antes de montar, desmontar e limpar.

. Lﬁ Nao submerja o aparelho, o cabo ou a ficha em dgua ou outro liquido.

« Nao permita que o cabo fique pendente das arestas de uma mesa ou balcao, ndo permita que
entre em contacto com superficies quentes, incluindo o fogao.

« Nunca utilize acessérios ou pecas de outros fabricantes nao recomendados ou vendidos; podem
provocar riscos de ferimentos pessoais.

« (ertifique-se de que 0 motor parou completamente antes de desmontar e limpar. PL

- Evite o contacto com as pecas moveis. Isso pode resultar em ferimentos! Nao utilize outras o
ferramentas ou outros utensilios enquanto estiver a utilizar este aparelho.

« Nao deixe este aparelho sem vigilancia quando estiver a funcionar.

- Certifique-se de que mantém todas as pontas soltas do seu vestuario afastadas deste aparelno [
quando estiver a funcionar.

« Nunca processe liquidos muito quentes (max. 90°C).

« Nao utilize este aparelho para misturar tinta. Perigo: pode resultar em explosao!

« Nunca coloque o aparelho em funcionamento com o batedor, o batedor plano ou o gancho para
massa sem ter a taca instalada.

« Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. 0 fabricante nao se responsabiliza por
quaisquer possiveis danos decorrentes de uma utilizagdo imprdpria ou incorrecta.

« CUIDADO: de forma a evitar perigos provocados pela reposicdo acidental do sistema de corte
térmico, este aparelho nao pode ser alimentado através de um dispositivo de comutacao
externo, como um temporizador, nem pode ser ligado a um circuito que seja ligado e desligado
frequentemente pelos fornecedores de servicos publicos.

« Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada antes de trocar quaisquer acessérios ou se
aproximar de partes que se movam durante a utilizacao.

« DESLIGUE A FICHA ANTES DE INTRODUZIR OU RETIRAR PECAS.
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gititj cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima

ata.

= . Ace_s"i aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu tineti aparatul si cablul acestuia la indemana

copiilor.

« Seva proceda cu atentie la manevrarea instrumentelor, la golirea vasului si pe durata curatarii.

« Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau dupa o instruire
care s le ofere informatiile necesare pentru utilizarea in siguranta a aparatului si daca acestia
inteleg pericolele la care se expun.

« (opiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.

« Curatarea si intretinerea efectuata de utilizator nu trebuie realizatd de catre copii
nesupravegheai.

« Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric a carei tensiune si frecventd
sunt conforme cu specificatiile inscrise pe rlécu‘;a de identificare!

« Nu utilizati si nu ridicati niciodata aparatul daca
— cablul de alimentare este deteriorat, — carcasa este deteriorat3.

« Incazulin care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul,
acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau de o persoand cu o
calificare similard.

« Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafatd pland, dreapta.

+ Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca acesta este lasat
nesupravegheat sau inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.

. ZNu introduceti aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apd sau in orice alt lichid.

« Nulasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau a suprafetei de lucru, nu ldsati cablul s
intre in contact cu o suprafata fierbinte, inclusiv cu masina de gatit.

« Nu utilizati niciodatd accesorii sau piese fabricate de alti producatori, care nu sunt recomandate
sau comercializate; poate cauza un risc de vatamare corporala.

« Asigurati-va ca motorul s-a oprit complet inainte de demontare si curatare.

« Evitati contactul cu piesele aflate in migcare. In caz de contact este posibila producerea de
vatamari! Nu utilizati alte instrumente sau ustensile pe durata folosirii aparatului.

« Nu lasati produsul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

« Asiqurati-va ca toate obiectele libere si hainele/accesoriile dvs. sunt tinute la distantd in timpul
utilizarii produsului.

« Nu procesati niciodata lichide care fierb (maxim 90°C).

« Nu utilizati acest aparat pentru a amesteca vopsea. Pericol, se poate produce o explozie!

« Nu utilizati niciodatd aparatul cu accesoriile tel de sarma, tel plat sau carlig pentru framantarea
aluatului daca bolul nu este fixat la locul lui.

« Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu poate accepta nicio
raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea necorespunzatoare sau incorecta.

« ATENTIE: pentru a evita pericolele datorate resetarii necorespunzatoare a intrerupdtorului
termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un
cronometru, si nu trebuie conectat la un circuit care este pornit si oprit in mod requlat de catre
aparat.

« Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte de a schimba accesoriile sau
de a va apropia de piese care se misca in timpul utilizarii.

« DECONECTATI APARATUL INAINTE DE A INTRODUCE SAU A SCOATE PIESE.
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Mepep nepBbIM NpUMeHeHNEM YCTPOIICTBA BHUMATENbHO NPOYTUTE ClIeAYIOLLYIO

UHCTPYKLYIO.

« [lpubop He somkeH SKcnNyaTMpOBaTLCA AeTbMU. [lepuTe Npubop u ero ceTeBoil LWHYp B MecTe,

HEMI0CTYMHOM 1A JeTeil.

« [Ipu oNOpoXHeHUM YaLLy v Bo BpeMA MbiTbA CobNI0AaIATE 0CTOPOXXHOCTb B 06paLLieH!H ¢
Hacagkamu.

« [lpubopbl MOryT SKCMTYaTPOBATLCA NMLLAMM C OTFPAHINYEHHBIMMU QU3YECKIIMI, CEHCOPHBIMM MK
YMCTBEHHbBIMIA COCOOHOCTAMM U C HEAOCTATOYHDIM OMBITOM WAIN 3HAHUAMI TONILKO NPY YCI0BUN
HaXoX/eHA N0 NPUCMOTPOM ML, OTBEYAIOLLETO 3a X 6630MacHOCTb W MoCNe MOYyYeHuA
COOTBETCTBYIOLLYX UHCTPYKLMIA, NO3BONAKLLMX M 6€30MacH0 IKCMNyaTUPOBaTh 3eKTponpubop 1
[AI0LLYMX UM NpeaCTaBReHme 00 0NacHOCTH, COMPAXEHHON C ero SKCnyatauueil.

« [leTin He JOMmKHbI UrpaTb C NPUOOPOM.

« 0umcTka M BOCTYMHOE NOAb30BATENIO TEXHUUECKOe 00CYXVBaHIE He AOMKHBI NPON3BOANTHCA
[eTbMK 6€3 MpUcMoTpa.

« YCTPOIACTBO MOXHO BK/TH0YaTb TONbKO B PO3ETKY CETH C HaNpAXeHeM 1 YacToToi,
COOTBETCTBYIOLLMMM TabNUKe TEXHUYECKIX JaHHbIX!

« He nonb3yitech yCTpoiicTBOM MY NOBPEXEHNN LHYPa MUTaHNA WA KOPY(a.

« B uenax 6e3onacHocTit noBpexeHHbIe YCTPOIACTBO UM LHYP NUTaHNA JOMKHbI ObITb 3aMeHeHbI
NPON3BOANTENEM, aTeHTOM 10 0OCYXXMBAHIIO K APYTIAM KBANMOULMPOBAHHBIM CMELMANNCTOM.

« Bcerpa cTaBbTe YCTPOCTBO Ha POBHYH FOPU3OHTANbHYH) MOBEPXHOCTD.

« Bcerpa otknioyalite ycTpoIiCTBO OT CETH, 0CTaBNAA ero 6e3 NpUCMOoTpa, 1 nepes pazbopkoii,
COOPKOIA 1 YNCTKOIA.

+ [iHe norpyxaiire npu6op, CeTeBOV LWHYP WA BUIKY LUHYPA B BOZY W TH0GYI0 MHYI0 KUAKOCTD.

« He ponyckaiite nonagaHua aneKTpUYECKOro NPoBO/a Ha Yrbl CTONA WM CTOMKY, He JonycKaiiTe
KOHTaKTa C ropsiueii NOBEPXHOCTbIO, BKNHOYAS MANTY.

« Hukorga He ncnonb3yiite NPUHAANEXHOCTIA UK JETAAM APYTUX NPOU3BOAUTENENA, ECTIA OHM He
PEKOMEHZ0BaHbI; 3T0 MOXKET NPUBECTY K MONTYYEHNI0 TPABM.

« Jloxautech NoAHoIt 0CTaHOBKIA ABITaTeNA Nepes] TeM, Kak NPUCTYNaTh K pa30opKe 1 0umcTke. PL
« V36eraiite KOHTaKTa C ABUMKYLUMMICA YacTAMM. TaKoid KOHTAKT MOXET NpUBeCTI k TpaBme. He PT
Mcnonb3yiite Bo BpemaA paboTbl NpU6OpbI ApyriAe UHCTPYMERTbI UM KYXOHHbIE NPUOOPI. .

« He octaBnaiite pabotatowuii npubop be3 npucmotpa.

« HaxoxzeHue pagom ¢ paboTaiowym npubopom He3akpenneHHbIX NPeAMETOB, a Takxe e bl 1
yKpaLLeHii/akceccyapos He A0MyCKaeTcs.

« Hu B Koem cnyyae He 0bpabaTbiBaiiTe KUNALME XIAKOCTM (TeMNepaTypa He JoMKHa npesbilwatb 90°C).

* He I/I(I'I0|11b3yI7ITe [\aHHbIN NPKOOp ANA pa3meLLNBAHUA KpaCKK. ITO ONACHO 11 MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY!

« 3anpeLLaeTca KCNAyaTMpoBaTb NPUBOP C TaKMMM MPUHAANEXHOCTAMI Kak MPOBONOYHbIN BEHUNK,
NN0CKaA HacajKa anA B30UBaHMA N KPIOYOK-MeLLanka ANA TecTa, eCIM Yalla He yCTaHoBAeHa.

« [laHHoe yCTPOIACTBO NpeHa3HaueHo ANA UCM0b30BaHNA TONbKO B AOMALLHIX YCIOBUAX.
IA3roToBuTENb HE HeceT OTBETCTBEHHOCTY 33 BO3MOXHDIN YLLeph 0T HenpaBUAbHOI JKCMTyaTaLmy.

« OCTOPOMHO! Bo n3bexaHue HecuaCTHbIX CyyaeB N0 MPUYMHE HEMPOU3BONIbHOO COpoca TennoBoro
npensoxXpaHnTens Henb3A NOAKAKYATH 3TOT NPUOOP Yepe3 BHELLHME NepeKAYaloLLe YCTPOICTBa,
Hanpumep TaiiMep, Ui NOAKNKYATL K aBTOMATUYECKIM BbIKKYATENAM, KOTOpble perynspHo
BKJTIOYAKOTCA 11 BbIKIIOYAKOTCA.

« Boikniounte npubop u 0TKAKYMTE INEKTpONUTaHIE Nepes 3aMeHO NPUHAANEXHOCTER uin
COBEPLLEHIEM KaKNX-N1O0 AeCTBII C ABUXYLLMMICA YaCTAMM. } }

« OTK/TOYUTE YCTPOWUCTBO OT UCTOYHIKA TUTAHWA NMEPEL YCTAHOBKOW NN CHATIEM JETANEN.

RU
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Przed pierwszym uzyciem / Antes da primeira utilizacdo
Inainte de prima utilizare / MNepep nepBbIM UCNONb30BaHNEM

- 1. Przed rozpoczeciem korzystania 2. Umy¢ wszystkie czesci (z wyjatkiem 3. Obudowe nalezy czysci¢ tylko
PL zurzadzenia nalezy usunac wszystkie dutu silnika) w cieptej wodzie miegkka, wilgotna sciereczka,
elementy opakowania, worki foliowe, z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. a nastepnie wycierac do sucha

etykiety, naklejki i oznaczenia, ktére moga Uwaga: nie uzywac do czyszczenia

znajdowac sie na module silnika, miskach urzadzenia éciermnych preparatéw
lub przystawkach. —ok Czesci robota mozna my¢ A nych prep )
¥ . . czyszczacych ani myjek do szorowania.
Z L . i w zmywarce wylgcznie w gérnym
Ostrzezenie! Nigdy nie zanurza¢ koszu
obudowy, wtyczki ani przewodu zasilajacego
urzadzenia w wodzie ani innej cieczy.
Uwaga! Przed wymiana akcesoriow lub
zblizeniem sig¢ do czesci ruchomych w trakcie
pracy urzadzenia, nalezy najpierw wytaczyc¢
urzadzenie i odtaczyc je od zrddta zasilania.

1. Antes de utilizar o aparelho, remova 2. Lave todas as pecas, exceto a 3. Aunidade do motor apenas deve
todo o material de embalagem, unidade do motor, em agua ser limpa com um pano suave e
plasticos, etiquetas, autocolantes ou fitas morna com detergente. Seque humido e, de seguida, secada com
que possam estar a prender a unidade . d d
do motor, as tacas ou 0s acessorios. minuciosamente cada peca antes de umpano.

¥ utilizar. Nota: nao utilize produtos de
Aviso! Nao submerja a ficha, o limpeza abrasivos nem esfregdes
c,abo ou o aparelho em dgua ou outro - o para limpar as superficies do
liquido. ok Se utilizar a maquina de lavar aparelho
Cuidado! Desligue o aparelho e retire loica, coloque as pecas apenas no ’
aficha da tomada antes de trocar tabuleiro superior da maquina.
quaisquer acessorios ou se aproximar
de partes que se movam durante a
utilizagdo.

1. inainte de a folosi aparatul, scoateti 2. Spalati toate piesele in apa calda 3. Carcasa trebuie sa fie curatata
toate ambalajele, materialele plastice, cu sdpun, cu exceptia unitatii numai cu un material textil moale si
Zgzngzglg?::)%ioﬁlaaqgeslstza:eagicuI motorului. Uscati bine fiecare piesa umed, apoi uscata cu un material.
motor, boluri sau accesori. inainte de utilizare. Notaz-l\!u utilizati ‘agengl de curatare

v abrazivi sau bureti abrazivi la
m Avertisment! Nu scufundati Daca folositi masina de spalat curatarea aparatului dvs.

niciodata carcasa, stecherul sau cablul
electric in apa sau in alt lichid.

Atentie! Opriti aparatul si deconectati-l
de la sursa de alimentare inainte de a
schimba accesoriile sau de a vd apropia
de piese care se misca in timpul

vase, introduceti piesele numai pe
raftul superior al acesteia.

utilizarii.

RU 1. Mepep uc pnbop 2. BbimoiiTe Bce fleTanui, Kpome 3. Kopnyc cnepyert ounuarb MArkoi
YyAanuTe Bce ynakoBoYHble OCHOBaHUA, B TeNon Boje ¢ B/IaXKHOW TKaHbIO, a 3aTeM BbITVPaTbh
MaTepuanbl, N1acTyK, APNbIKK, MOIOLLMM CPeACTBOM. TiaTeNnbHO Hacyxo.

HaKNenKM 1AM GUpKK, KOTopble MOryT
npoTpuUTE KaXxXayto Aetasnb nepe, .
6bITb NPUKpPerIeHbl K 0CHOBAHMIO C potp AYIo A PeR Mpumeanne. OuniLian nosepxHOCTD

[BUraTenem, yaliam Ui HacaaKam. ncnonb3osaHnem. npu6opa, He MCNonb3yiiTe abpasueHble
uncTame cpeacTaa Uin Xxectkne ry6KV|.

0
lﬁ BHumannme! 3anpeujaetca X Mpy vcnonb3oBaHmn
riorpyarb KOpryc, WHYp MATanua w NOCYAOMOEYHO MaLLMHbI feTanu
€ro BU/IKY B BOZAY UV APYTYIO XKIAKOCTb.
BHumaHue! Boikniounte npn6op n MOXHO pa3smellaTb ToNIbko Ha
OTK/IIUNTe 3NeKTPONUTaHNE Nepeq BEPXHe noske.
3aMeHoi NPUHAANEXHOCTEN NN
coBepLUeHVeM KaKuX-nnbo JerncTBui ¢
ABUKYLUMMICA YaCTAMM.
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Rozpoczecie uzytkowania / Introdugao
Ghid de initiere / MoparoToBkKa k paboTe

i

K

‘

Umiesci¢ modut silnika na suchej,
poziomej i réwnej powierzchni, na
przykfad na blacie kuchennym lub
stole. Nie umieszcza¢ go w poblizu
krawedzi blatu. Z tytu urzadzenia
pozostawic sporo wolnego miejsca ze
wzgledu na znajdujace sie tam otwory
wentylacyjne.

& Uwaga! Upewnic sie, ze przewdd
zasilajacy jest odfaczony.

Coloque a unidade do motor numa
superficie seca, nivelada e estavel,
como uma mesa ou uma bancada.
Mantenha a unidade afastada da
extremidade da bancada. Certifique-se
de que existe espaco suficiente em
redor das saidas de ar existentes na
traseira do aparelho.

& Cuidado! Assegure-se de que
retirou a ficha da tomada de corrente
eléctrica.

. Asezati unitatea motorului pe o

suprafata uscatd, nivelata si stabila,
cum ar fi blatul de bucatérie sau masa.
Tineti aparatul departe de marginea
blatului de bucétérie. Lasati suficient
spatiu in jurul orificiilor de ventilatie
din spatele aparatului.

& Atentie! Asigurati-va ca ati scos
din priza cablul de alimentare.

YcTaHOBMTE OCHOBaHME C MOTOPOM
Ha CyXyi0, POBHYIO 1 YCTOMUMBYIO
NOBEPXHOCTb, HaNPUMep Ha CTON.

He cTaBbTe ero 6a13Ko K Kpaio
cTonewHunLpbl. O6s3aTenbHO ocTaBbTe
[0CTaTOYHO CBOBOAHOrO MecTa
BOKPYT BEHTUIALNOHHbIX OTBepCTI/II?I
Ha 3agHeit naHenu npuGopa.

& OcTtopoxHo! YoeanTech, Uto
LUHYP NWUTaHNA N3BNIEYEH N3 PO3ETKN.

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 89

. Odchyli¢ korpus z silnikiem (B) do

gory: delikatnie nacisna¢ dzwignie
(A) — spowoduje to podniesienie
korpusu z silnikiem.

Ostrzezenie: trzymac palce i dionie
z dala od ruchomych czesci.

Uwaga: ze wzgledéw bezpieczenstwa
korpus z silnikiem zablokuje sie

w danej pozycji po podniesieniu.
Uwaga: jesli zwolnienie funkgji
blokowania sprawia trudnos¢, nalezy
delikatnie nacisnac¢ korpus z silnikiem,
a nastepnie nacisnac przycisk (A).

. Inclinar a cabega do motor (B) para

cima: Com cuidado, prima a alavanca
(A) para baixo, para levantar a cabeca
do motor.

Aviso: Mantenha as méos e os dedos
afastados das pecas moéveis.

Nota: como precaucéo de seguranca,
se mover a cabeca do motor para cima,
esta fica bloqueada nessa posicao.
Nota: Se for dificil libertara fungao de
bloqueio, prima a cabe¢a do motor
com cuidadoe, em seguida, prima o
botao (A).

. inclinarea capului motor (B) in sus:

apasati usor maneta (A) in jos, iar
capul motor va fi ridicat.
Avertisment: Tineti la distanta
degetele si mainile de le cu
piese in miscare.

Nota: ca masura de siguranta, odata
ce miscati capul motor in sus, acesta
se blocheaza in pozitie.

Nota: Dacé este dificil de eliberat
functia de blocare, impingeti usor
capul motor in jos, apoi apdsati
butonul (A).

Moabem BepxHeii yactu (B):
OCTOPOXHO HaxkmuTe Ha pblyar (A),
4TO6bl NOAHATH BEPXHIOK YaCTb
npu6opa.
R

Te pyKu 1
BAjaneKe OT ABIKYLUUXCA YacTeil.
MpumeyaHne. B kauectse mepbl
NpefoCTOPOXHOCTY BEPXHAA YaCTb
npubopa GuKcUpyeTca B NPUNOAHATOM
NONOXEHUN.

Mprimeyatme. Ecnn 6noKnpoBKy He
YIAeTCA CHATb Cpasy, OCTOPOXKHO
Ha/laBNTe Ha BEPXHIOI YacTb Npubopa,
3aTeM HaxkmuTe KHoMKy (A).

@

3. Umiesci¢ mise w podstawie
obrotowej (misa da si¢ poprawnie
zatozyc tylko po przesunieciu uchwytu
w prawo). Obréci¢ uchwyt w prawo, co
spowoduje zamocowanie misy.
Ostrzezenie: Nie wolno uzywac
urzadzenia z nasadkami, nasadka do
ubijania, mieszadtem ptaskim lub
mieszadtem hakowym bez zatozonej
miski.

3. Coloque a taca na unidade do
motor (a taga apenas encaixa
correctamente na base com a pega
direccionada para a direita). Rode a
pega para a direita para bloquear.
Aviso: Nunca coloque o aparelho
em funcionamento com o batedor,
o batedor plano ou o gancho para

massa sem ter a taga instalada. PL
PT
{0}

3. Asezati bolul de procesare pe blocul
motor (bolul se va pozitiona corect RU

pe bloc doar atunci cand manerul va
fi pozitionat in partea dreapta). Rotiti
manerul in sens orar pentru blocare.
Avertisment: Nu utilizati niciodata
aparatul cu accesoriile tel de sarma,
tel plat sau carlig pentru framantarea
aluatului daca bolul nu este fixat la
locul lui.

w

YcTaHOBMTE Yally Ha OCHOBaHMe

c ABuratenem (Yalua npasuIbHO
BCTaHET Ha OCHOBaHWe, TONIbKO ecnmn
PyyKa Yalum HaxoanTCa crpasa).
MoBepHUTE Yally Mo YacoBOW CTpenke
o dpukcauyun.

BHumaHwme! 3anpeuyaetca
SKCNyaTUpoBaThb Npnbop ¢

TaKUMU NPUHAONEXHOCTAMN KaK
I'IpOBOHO'—IHbIIZ BEHYMK, NSIoCKanA
Hacafika ans B36MBaHUA UMW KPOYOK-
Melanka anAa tecta, ecny vyawa He
yCTaHOBJEHa.
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. Umiesci¢ narzedzie (A) na watku

napedowym (B): Wyréwnac
sworzen znajdujacy sie na gorze
narzedzia (trzepaczki, mieszadta
hakowego, mieszadta) z otworem na
watku. Popchna¢ nasadke w gore i
obrdcic ja w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara, az do
zablokowania. Aby zdja¢ nasadke,
nalezy dopchnac jg w gore, obrdci¢
zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara, a nastepnie pociggna¢ w dot
i wyciggnac.

. Coloque a ferramenta (A) no eixo

da ferramenta (B): Alinhe o pino na
parte superior do acessorio(batedor,
gancho para massa) com oencaixe no
eixo. Empurre o acessorio para cima
e rode-o no sentido anti-horario até
que o pino fique bloqueado. Para
remover o acessorio, puxe-o para
cima, desloque-o para a direita e, em
seguida, puxe-o para baixo e para
fora.

. Plasati dispozitivul (A) pe axul

dispozitivului (B):

Aliniati boltul din partea superioara
a instrumentului (tel, carlig pentru
framantarea aluatului, batéator) cu
fanta de pe ax.

Ridicati accesoriul si rotiti-l spre
stdnga pana cand pinul este fixat in
pozitie. Pentru a scoate accesoriul,
apasati-l in sus, rotiti-l in sens orar si
trageti in jos si afara.

YcraHoBuTe Hacaaky (A) Ha ocb (B):
CoBMmecTuTe WTUPT, PacrioNoKeHHbIN
B BEpPXHeN YacTu Hacafku (BeHUMKa,
KptouKa [ TeCTa, MNOCKOW HacafKu),
C BbleMKoW Ha ocu. HapasuTe Ha
HacafKy Mo HanpasneHNIo BBEPX

1 MOBEPHUTE ee NPOTIB YacoBON
CTpesnKu, 4Tobbl 3adprKcMpoBaTb
WTNGT. YTOObI CHATbL HacafKy,
NPOABUHbLTE ee BBEPX, NOBEPHUTE MO
4acoBoii CTpesKe, 3aTemM NOTAHUTE
BHU3 U CHUMUTE.

www.electrolux.com
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. Opuszczanie korpusu z silnikiem:

delikatnie nacisna¢ dzwignie (A)

i docisna¢ korpus z silnikiem (B) do
dotu druga reka, az do zablokowania
go we wlasciwej pozycji.

Podfaczy¢ wtyczke przewodu
zasilajgcego do gniazdka.

. Inclinar a cabeca do motor para

baixo: Prima com cuidado a alavanca
(A) e deslize a cabega do motor (B)
para baixo com a outra méo até que
fique bloqueada na posicao correcta.
Introduza a ficha na tomada elétrica.

. Coborarea la loc a capului motor:

apasati usor maneta (A) in jos si glisati
capul motor (B) in jos cu cealalta
mana pana cand se fixeaza in pozitia
corectd. Introduceti stecherul in priza.

HaknoH BepxHeii yacTu no
HanpaBneHuIo BHN3:

OCTOPOXKHO HaXXMUTE Ha pblyar

(A) 1 omycTUTe BEPXHIOIO YacTb
npubopa [pyron pyKoii, noka

OHa He 3adVKCHPYeTCA B HYKHOM
nosioXXeHuw. BctaBbTe BUKY CETEBOTO
LLHYPa B PO3eTKY.

. Zatozy¢ pokrywe miski* na miske.

Delikatnie nacisna¢ pokrywe, az do
jej zablokowania. Sktadniki nalezy
dodawac tylko poprzez otwoér do
wlewania w pokrywie miski.

*Dotaczana do wybranych modeli.

. Coloque a tampa* na taga. Empurre

a tampa para baixo até bloquear no
devido lugar. Adicione os ingredientes
utilizando apenas o orificio na tampa
da taca.

*Incluida em modelos especificos.

Puneti capacul bolului*. Apdsati usor
n jos capacul pana cand se fixeaza in
pozitie. Addugati ingredientele doar
prin orificiul de umplere din capacul
bolului.

* Incluse cu anumite modele.

YcraHoBUTe KPbIWKY* Ha Yaluy.
OCTOPOXHO HaflaBMTe Ha KPbILKY
10 pukcaumn. ViHrpeaneHTbl
[106aBAAOTCA TONbKO Yepes
OTBEPCTUE B KPbILLIKE Yaliu.

* BXxoAWUT B KOMMEKT onpeAeneHHbIX
mopenen.
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Obrdci¢ pokretto wyboru
predkosci z potozenia wylaczenia

do pot ia zadanej predkosci
(1-10). Po zakonczeniu miksowania
obrdci¢ pokretto wyboru predkosci do
potozenia wytaczenia i wyjaé wtyczke
przewodu zasilajacego z gniazdka.
Uwaga: urzadzenie nalezy zawsze
uruchamiac przy ustawieniu
najnizszej dostepnej szybkosci, aby
unikna¢ rozchlapywania sktadnikow
poza miske.

Desloque o seletor de velocidade
da posicao “OFF” para a velocidade
desejada (1-10). Quando terminar a
mistura, rode o seletor de velocidade
para a posi¢ao “OFF” e desligue a ficha
do aparelho.

Nota: inicie o aparelho sempre no
modo de velocidade mais baixo para

. Oswietlenie robocze i kontrolka
zasilania: Gdy urzadzenie jest
podtiaczone do zasilania i zostanie
wybrana predkos¢ robocza, wiacza
sie biate podswietlenie pokretta
wyboru predkosci. Wiacza sie takze
oswietlenie robocze. Po obréceniu
pokretta wyboru predkosci do
potozenia wytgczenia po uptywie
3 minut o$wietlenie robocze
automatycznie sie wylacza.

. Luz de trabalho e luz indicadora de
alimentagéo: Se o aparelho estiver
ligado a electricidade e tiver uma
velocidade seleccionada, acende-
se um LED branco em redor do
selector de velocidade. Também se
acende uma luz de trabalho sobre
a area de trabalho. Se mudar o

9. Uwaga: Jesli pokretto wyboru

predkosci zostato juz ustawione

w pozycji roboczej przed podtgczeniem
urzadzenia do zasilania, podswietlenie
pokretta zacznie migac, sygnalizujac, ze
urzadzenie jest nadal wtaczone.

Po obréceniu pokretta wyboru
predkosci do potozenia “OFF”
oswietlenie robocze i kontrolka zgasna.
Nastepnie powrdca one do normalnego
dziatania.

. Nota: Se o selector de velocidade

estiver ligado antes de o aparelho ser
ligado, o indicador LED do selector
fica intermitente, para o informar de
que o selector estava ligado.

Rode o seletor de velocidade para a
posicao “OFF” para que os indicadores
deixem de piscar. De seguida, utilize

evitar que os ingredientes salpiquem seletor de velocidade para a posicao normalmente. PL
para o exterior da taca. “OFF" a luz de trabalho desliga-se
automaticamente ap6s 3 minutos. PT
RO
7. Mutati Selectorul de viteze din . Lumina de lucru si Indicatorul . Observatie: Daca selectorul de viteze
m pozitia “OFF” la viteza dorita (1-10). luminos de functionare: Daca este deja pornit inainte ca aparatul sa RU

’

Dupa terminarea amestecarii, rotiti
Selectorul de viteze in pozitia “OFF” si
scoateti din prizd aparatul.

Nota: incepeti intotdeauna cu cea
mai micd turatie posibila pentru a nu
imprastia ingredientele afara din bol.

MepemecTnTe cenekTop CKOpoCTN

c nonoxeHuna «<OFF» Ha oTMeTKy
Tpebyemoii ckopoctu (1-10). Mo
OKOHYaHUN CMellUnBaHWA NepeseanTe
CeneKkTop CKOPOCTY B NOSIOXKEHNE
«OFF» 1 n3snekute Bunky npruéopa n3
po3eTKu.

MprimeuaHue. Bcerpa 3anyckante
npubop Ha CaMoi HU3KOW CKOPOCTY,
4TOG6bI M36€XKaTh Pa3dpbI3rnBaHUA
VHIPEeAVEeHTOB 13 Yallu.

aparatul este conectat la priza si este
selectata o turatie, in jurul selectorului
de viteze se aprinde un LED alb.

Va fi aprinsa si o lumina de lucru

care va lumina zona de lucru. Daca
Selectorul de viteze trece in pozitia
“OFF” lumina de lucru se va opri
automat dupa 3 minute.

. Mopcsetka pa6ouero mecra n
VHANKaTOP BKOYEHNA: Ecnmn
BU/IKa Npubopa BCTaBNeHa B PO3ETKY
1 BbIbpaHa CKOPOCTb, BOKPYT
cenekTopa CKOpOCTU 3aropaeTca
6enan cBeToAMOAHAA NOACBETKA.
Takxe 3aropaetca noAcBeTKa
paboyero mecTa, KoTopas ocBellaeT
pabouyee NpocTpaHcTBo. Yepes
3 MUHYTbI NOC/e YCTaHOBKM
ceneKTopa CKOPOCTH B MONOXeHVe
«OFF» nopicBeTka pabouero mecrta
ABTOMATUYeCKN racHeT.

fie conectat, LED-ul sau se va aprinde
intermitent pentru a va anunta ca
selectorul de viteze a fost lasat pornit.
Rotiti Selectorul de viteze in pozitia
“OFF" si luminile nu vor mai clipi.
Dupé aceea, reluati utilizarea normala.

. Mpumeuanue: Ecnm ckopocTb

6bina Bbi6paHa fo NOAKMOYEHNsA
nprbopa K aneKTpoceTH, nocne
BKJ/IIOUEHVA CBETOANOAHAA NOACBETKA
ceneKkTopa CKOpPoCTU GyAeT MuraTb,
npefynpexpaas o Tom, YTo CKOPOCTb
yxe 6bina BblopaHa.

oBepHUTE CENEKTOP CKOPOCTH

B nonoxeHue «<OFF» n muraxve
npeKpaTnTCA. 3aTeM NPoAoIKNTe
paboTy B 06bIYHOM NOPAAKE.
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Gniazdo przystawek: urzadzenie
jest wyposazone w wielofunkcyjne
gniazdo przystawek. Mozna zdjac¢
ostone (A), wypychajac pierscien
przystawek (D) do géry. Do
urzadzenia mozna naby¢ dodatkowe
akcesoria, takie jak maszynka do
miesa, osprzet do robienia makaronu
i rozdrabniarka do warzyw.

W witrynie www.electrolux.com
mozna znalez¢ wiecej informacji.

Fixador de acessérios: O aparelho
possui um fixador de acessoérios
multiusos incorporado. Pode remover
a tampa do acessorio (A) premindo

o botao do acessério (D) para cima.
Adicionalmente, é possivel adquirir
picadoras de carne, acessorios para
massas e trituradoras de legumes.
Visite www.electrolux.com para
obtermais informacées.

. Port pentru accesorii: Aparatul este

dotat cu un port multi-functional
pentru accesorii. Puteti sa scoateti
capacul atasabil (A) apasand butonul
(D) in sus. Puteti s& achizitionati o
masina de tocat carne, accesorii
pentru paste si un tocator de legume
ca accesorii suplimentare.

Pentru informatii suplimentare,
vizitati www.electrolux.ro .

Y3en Hacagok: Mpr6op ocHaleH
BCTPOEHHbBIM YHNBEPCATbHbIM
y3110M Hacagok. [ins Toro yto6w!
CHATb KPbILIKY y351a Hacapok (A),
NOAHMMUTE pblyar y3na Hacafok

(D) BBEpX. Bbl MOXETE NpPUOGPECTN
[ONONHUTENbHbIE MPUHAANEXKHOCTH,
Hanpvmep MACopy6Ky, HacaaKy Ans
nacTbl, N3MENbYUTEND ATIA OBOLLEN 1
0.

AAna nony4eHus dononHumMensHol
UHopmayuu nocemume 8eb-catim
www.electrolux.com.

www.electrolux.com
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. Ustawi¢ watek napedowy:

Urzadzenie jest regulowane
fabrycznie, tak aby nasadka nie
pocierata dna miski. Jezeli nasadka
uderza w dno miski lub jest zbyt
daleko odsunieta od jej $cianek,
mozna ustawic ja w odpowiednim
potozeniu. Dodatkowe wskazowki
podano punkcie 3.

Uwaga: upewnic sie, ze nasadka
znajduje sie mozliwie najblizej dna
miski. Pozwoli to zapewni¢ optymalny
rezultat.

. Ajustar o eixo da ferramenta:

O aparelho é ajustado nafébrica para
que o acessoriondo toque no fundo
da taca. Se oacessorio atingir o fundo
dataga ou se ficar demasiado afastado
dos lados,pode ajusta-lo para uma
posicao mais adequada. Consulte
mais instrugées no ponto 3.

Nota: Certifique-se de que o acessorio
estd o maisproximo possivel do
fundo da tacapara obter os melhores
resultados.

. Reglarea axului dispozitivului:

Aparatul este reglat la fabrica astfel
ncat accesoriul curata baza vasului.
Daca accesoriul loveste baza vasului
sau este prea indepartat de laturi,

il puteti regla in pozitia corectd.
Consultati sectiunea 3 pentru
instructiuni.

Nota: Asigurati-va cd accesoriul este
cat mai aproape posibil de baza
vasului pentru rezultate optime.

. PerynupoBka ocn anA Hacapok:

Ha 3aBofie yCTpOICTBO HAaCTPOEHO
TaK, UToO HacagKa He 3afieBaeT HO
vaww. Ecnu Hacagka 3apeBaeT

[IHO YaLUW N eCNIN OHa CAINLLIKOM
yflaneHa oT ee CTOPOH, MOXHO
BbIMNOJIHUTL COOTBETCTBYIOLLYHO
HacTpoliKy. [TodpobHble uUHCMpYKYuu
npusedeHsi 8 Pazdene 3.
MprimeyaHve. Y6eaunTtech, Yto
Haca/jka pacrnosnoeHa Kak MOXXHO
6nmxKe KO AHY Yaluu, ANA NonyyeHns
HaunyuyLnX pesynbTaTos.

@

. Zwolni¢ nakretke na watku narzedzia.

Jedli narzedzie ociera si¢ o dno
miski poluzowa¢ nakretke (A),
dokreci¢ watek (B) w dét w kierunku
narzedzia. Dokreci¢ nakretke (A).
Jesli narzedzie jest zbyt daleko
odsuniete od scianek/dna miski:
dokreci¢ watek (B) do gory. Dokrecic¢
nakretke (A).

. Solte a porca do eixo da ferramenta.

Se a ferramenta raspar no fundo da
taca: desaperte a porca (A), aperte

o eixo (B) para baixo na ferramenta.
Aperte a porca (A). Se a ferramenta
estiver demasiado afastada dos
lados ou do fundo da taga: aperte o
eixo (B) para cima. Aperte a porca (A).

Eliberati piulita de pe axul
dispozitivului. Daca dispozitivul
atinge fundul bolul: slabiti piulita
(A) si insurubati axul (B) in jos pe
dispozitiv. Strangeti piulita (A). Daca
dispozitivul este departe de laturi/
fundul bolului: insurubati axul (B) in
sus. Strangeti piulita (A).

. OTKpyTUTe raiiky Ha o1 AnA HacafloK.

Ecnmn HacapgKa Lapanaer gHO yawm:
ocnabbTe raiky (A), BcTaBbTe 0Cb AN1A
HacafioK (B) rny6xe B BEPXHIOW YacTb
npubopa. 3akpenure raiiky (A). Ecnm
Hacaflka pacnofoeHa CINWKOM
AaneKo OT CTEHOK AN iHa Yalun:
BbITALWMTE OCb AN HACAfOK Brepes
(B). 3akpenure raiiky (A).
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Wylaczyc¢ urzadzenie, wyjac wtyczke
przewodu zasilajgcego i odczekac, az
narzedzie catkowicie sie zatrzyma.

09
m Ostrzezenie! Nigdy nie zanurza¢
obudowy, wtyczki ani przewodu
zasilajacego urzadzenia w wodzie ani innej
cieczy.

Desligue o aparelho, retire a ficha da
tomada eléctrica e aguarde até que os
utensilios tenham parado totalmente.

09

2 Aviso! Nao submerja a ficha, o
cabo ou o aparelho em dgua ou outro
liquido.

. Opriti aparatul, scoateti cablul din

priza si asteptati ca instrumentele sa
se opreasca complet.

09
m Avertisment! Nu scufundati
niciodata carcasa, stecherul sau cablul
electric in apa sau in alt lichid.

BbikniouuTe npubop, BbIHLTE BUKY
13 PO3ETKN U AOXKAUTECH MOMHOW
OCTaHOBKU paboTbl HACaAOK.

v
lﬁ BHumanue! 3anpeuaetca
norpy»atb KOPMyC, WHYP NUTaHNA U
€ro BUIIKY B BOAly UM IPYTYH0 XIAKOCTb.
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. Umyc wszystkie czesci (z wyjatkiem
modutu silnika) w cieptej wodzie
z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

Czesci robota mozna my¢
w zmywarce wytacznie w gérnym
koszu.
Uwaga: pokrywki miski* i ostony miski*
nie nalezy my¢ w zmywarce.

. Lave todas as pecas, exceto a

unidade do motor, em dgua

morna com detergente. Seque
minuciosamente cada pega antes de
utilizar.

Se utilizar a méaquina de lavar
loica, coloque as pecas apenas no
tabuleiro superior da maquina.
Nota: As tampas da taga*ndo podem
ser lavadas na maquina de lavar
loica.

. Spélati toate piesele in apa calda

cu sdpun, cu exceptia unitatii
motorului. Uscati bine fiecare piesa
nainte de utilizare.

Daca folositi masina de spalat
vase, introduceti piesele numai pe
raftul superior al acesteia.

Nota: Capacul vasului* si dispozitivul
de acoperire a vasului* nu pot fi puse
n masina de spélat vase in siguranta.

BbimoiiTe BCe petany, Kpome
OCHOBaHWUA, B TeNON BoAe C
MotoLWVM cpeacTsoM. TiaTtenbHo
npoTpuTe Kaxayto fetanb nepes
1Crosb30BaHNeM.

Mpu ucnonbsosaHnm
NOCyJOMOEYHO MalLHbI ieTanu
MOHO pasmeLaThb TONIbKO Ha
BEepXHeW nosnke.

Mpumeyarue. Kpbiwku vawwm*
He npefHa3HayeHbl ANA MbITbA B
noCyJOMOEYHON MalnHe.

@

3.

w

w

Obudowe nalezy czyscic tylko
migkka, wilgotna sciereczka,

a nastepnie wyciera¢ do sucha
Uwaga: nie uzywac do czyszczenia
urzadzenia sciernych preparatow
czyszczacych ani myjek do szorowania.
Schowac przewdd zasilajacy we wnece
(zwijanie reczne) — nalezy wepchnac
przewod do otworu z tytu urzadzenia.

A unidade do motor apenas deve
ser limpa com um pano suave e
humido e, de sequida, secada com
um pano.

Nota: nao utilize produtos de
limpeza abrasivos nem esfregdes
para limpar as superficies do
aparelho.

Coloque o cabo de alimentacéo no
espaco de armazenamento do cabo
(recolha manual) - empurre o cabo
para dentro do orificio na parte
posterior do aparelho.

. Carcasa trebuie sa fie curatata

numai cu un material textil moale si
umed, apoi uscata cu un material.
Nota: Nu utilizati agenti de curatare
abrazivi sau bureti abrazivi la
curatarea aparatului dvs.

Plasati cablul de alimentare in

spatiul sdu de depozitare (infasurare
manuala): impingeti cablul in interior
in orificiul din partea din spate a
aparatului.

Kopnyc cnegyet ounwarb markoi
BJIaXKHOI TKaHbIO, a 3aTem BbITVPaTb
Hacyxo.

Mpumeyanme. Ounas NOBEPXHOCTb
npu6opa, He NCnonb3yiiTe abpasnsHble

YUCTALLME CPEACTBA UMV XKeCTKME MyOKN.

LLIHYp NUTaHWA XpaHUTCA B oTceke Ans
Kabens nuTaHnA (pyyHoe cMaTblBaHUe):
y6epuTe WHyp B yriny6reHmne Ha 3apHein
YyacTu nprbopa.
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Przepisy
llosci do ubijania i czasy obrébki
Sktadniki llos¢ Jednostka Czas Predkos¢
Smietana 100-900 g 60-120 8-10
Biatko jajka 50-730(1-14) g/szt. 60-120 8-10
llosci do ia i czasy obrdébki (wyrabianie lekkiego ciasta np. na placek)
Przepis Sktadniki llos¢ | Jednostka Czas Predkos¢
Maka 360 g o
. Margaryna 135 g Us’taWIe'nle
Biszkopt Cukier 50 g 200-230s srgdn!e
(ustawienie 4-6)
Proszek do pieczenia 1 tyzeczka
Maka 480 g
Jajko 200/4 g/szt.
Masto 180 g Ustawienie
Cukier 150 wient
Cukier waniliowy 2 ’fyieizka 300-360s érgdn?e
(ustawienie 4-6)
Tort Kwasna Smietana 100 9
czekoladowy Surowa masa nugatowa 100 g
Soda oczyszczona 3 tyzeczka
Sposdb przyrzadzenia

Masto powinno by¢ migkkie, nie za twarde. Wymiesza¢ miekkie masto z cukrem do uzyskania kremowej konsys-
tencji. Doda¢ pojedynczo jajka. Caty czas mieszajac, dodac kwasng $mietane i cukier waniliowy. Na koricu doda¢
make z soda oczyszczong | wymieszac.

Maka 120 g
Mas'lo 36 9 Ustawienie
Cukier 36 9 60-90's $rednie
Ciasto maglane | Swieze jajko 200 g (ustawienie 4-6)
Proszek do pieczenia 1 tyzeczka
Sposéb przyrzadzenia
Umiesci¢ wszystkie sktadniki w misce i miesza¢ az do wyrobienia.
llosci do zag| ia i czasy obroébki
Przepis Sktadniki llos¢ | Jednostka Czas Predkos¢
Maka 252 9
Woda 240 g o
c drozd Cukier 2 tyzeczka Co najmniej US:‘:CZNE
iasto drozdzowe » iski
Margaryna 1 tyzka 120s -
(chlebowe), ilosci — gary YZ (ustawienie 1-3)
- Sol 1 tyzeczka
minimalne
Suche drozdze 2 tyzeczka
Sposéb przyr
Umiesci¢ wszystkie sktadniki w misce i ugniata¢ az do wyrobienia.
Maka pszenna 960 g
Woda 400 dL e
Olej %3 dL Co najmniej US:‘;{(‘&“'E
Sol 3 tyzeczka 120s (ustawienie 1-3)
Cukier 2 tyzeczka
Suche drozdze 1 tyzka
Ciasto Sposéb przyrzadzenia
drozdzowe* 1. Potowe drozdzy, sél i cukier wymiesza¢ w pojemniku, odstawic¢.
(na pizze), ilosci | 2. Reszte drozdzy, wode i olej umiesci¢ w misce miksera stojacego.
maksymalne 3. Ciasto nalezy mieszac standardowymi ubijaczami, z minimalna predkoscig, do momentu otrzymania jednolitej

konsystencji.

4. Nastepnie dodac drozdze wymieszane z solg i cukrem.

5. Zwiekszy¢ predkos¢ do $redniej i stopniowo dodawac make.

6. Gdy masa zacznie wystawac ponad ubijacze, nalezy je wymienic na ubijacze do ciezkiego ciasta.

7.Wsypac reszte maki i miesza¢ do uzyskania jednolitej masy.

8. Na tym etapie nalezy obserwowa¢ moc pobierang przez mikser stojacy, czy nie przekracza wartosci maksymal-
nej podanej przez producenta.

9. Masa jest gotowa, gdy odrywa sie od dtoni.
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Przepisy
llosci do zagniatania i czasy obrébki
Przepis Sktadniki llos¢ | Jednostka Czas Predkos¢
Maka 19 kg Ustawienie
Migkkie ciasto Woda 1450 g 120s niskie
Sol 3 tyzeczka (ustawienie 2)
llosci i czasy obrdbki przy mieszaniu mieszadtem o gietkich krawedziach
Przepis Sktadniki llos¢ |Jednostka Czas Predkos¢
Widrki czekoladowe z czekolady pétstodkiej | 250 g
Masto 117 g Ustawienie
Cukier puder 432 g 200-300 s Srednie
Mleko 5 tyzka (ustawienie 4-6)
Kremowa polewa | Ekstrakt z wanilii 1/2 tyzeczka

czekoladowa na
bazie masta

Sposéb przyr

A

1. Rozpusci¢ czekolade i podtrzymywac jej temperature.

2. Dodac do miski migkkie masto i ubijac je az do uzyskania kremowej konsystencji.

3. Dodac¢ mleko i cukier i ubija¢ razem z mastem az do uzyskania kremowej, puszystej konsystencji.

4. Nastepnie dodac rozpuszczong czekolade i wymieszac¢ za pomoca plastikowego mieszadta, az do uzyskania

jednolitej konsystencji.

Rozwigzywanie probleméw

igzywanie pr

i <

Objaw

Przyczyna

Rozwiqzanie

Silnik zwalnia podczas pracy

urzadzenia.

Prawdopodobnie ilos¢ ciasta jest zbyt duza.

Wyjac potowe ciasta i wyrobi¢ oddzielnie kazda
Z porgji.

Scianek miski.

Ciasto moze by¢ zbyt wilgotne i przylepia sie do

Dodac¢ wiecej maki (po jednej tyzce), az silnik
przyspieszy. Wyrabiac ciasto, az odlepi sie od
$cianek miski.

Silnik nie dziata.

Urzadzenie nie jest podtaczone do zasilania.

Upewnic sie, ze wtyczka przewodu zasilajacego
jest podtaczona do gniazdka.

Urzadzenie wibruje lub
przemieszcza sie podczas

pracy.

Gumowe ndzki sg mokre.

Upewnic sig, ze gumowe nézki na spodzie
urzadzenia sg suche i czyste.

rozdrabnianiu sera itp).

Jest to normalne zjawisko przy wiekszych
obcigzeniach (np. wyrabianiu gestego ciasta,

Wyja¢ potowe ciasta i wyrobi¢ oddzielnie kazda
Z porgji.

Miga oswietlenie robocze i
kontrolka zasilania.

Pokretto wyboru predkosci zostato
pozostawione w potozeniu wiaczenia.

Obroci¢ pokretto wyboru predkosci do
potozenia wytaczenia.
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Receitas
Quantidades e tempos de proc 1to para a fungao de mistura
Ingredientes Quantidade Unidade Tempo Velocidade
Natas 100-900 g 60-120 8-10
Claras de ovo 50-730(1-14) g/ unidade 60-120 8-10
Quantidades e tempos de proc to para a fungao de bater
(misturar massa leve (por exe., massa de bolo))
Receita Ingredientes Quantidade Unidade Tempo Velocidade
Farinha 360 g
M, i 135 a édi
Pao-de-16 a’rgarlna 9 200-230's Regulf:\gao média
Aclicar 150 g (nivel 4-6)
Fermento em p6 1 colher de cha
Farinha 480 g
Ovos 200/4 g/unidade
Manteiga 180 g
Acucar 150 g Regulagao média
300-360 .
Acucar baunilhado 2 colher de chd s (nivel 4-6)
Bolo de choco- Natas azedas 100 g
late Mistura crua para nogado 100 g
Bicarbonato de soda 3 colher de chd
Preparacao

A manteiga deve estar mole. Misture a manteiga mole com o agucar até ficar cremosa. Adicione os ovos, um de
cada vez. Sempre a mexer, adicione as natas azedas e o agucar baunilhado. No fim, adicione a farinha e o bicar-
bonato de soda sem deixar de mexer.

Farinha 120 g
Manteiga 36 g
Acticar 36 g 60-90 s Regullagéo média
Bolo amanteiga- |Ovo fresco 200 g (nivel 4-6)
do Fermento em po 1 colher de cha
Preparacao
Coloque os ingredientes na taga e misture até ficar pronto.
Quantidades e tempos de proc to para a fungao de gancho
Receita Ingredientes Quantidade Unidade Tempo Velocidade
Farinha 252 g
Agua 240 g
Quantidade min. Agucar' 2 colher de cha Pelo menos 120 s Regul’agao baixa
de péo (massa Margarina 1 colher de sopla (nivel 1-3)
levedada) Sal 1 colher de cha
Fermento seco 2 colher de cha
Preparacao
Cologue todos os ingredientes na taga e amasse até ficar no ponto.
Farinha de trigo 960 dL
Agua 400 dL
Oleo 93 dL Regulagao baixa
Sal 3 colherdecha | Tcl0 menos 120 Tivel 13
Acucar 2 colher de cha
Fermento seco 1 colher de sopa
Quantidades Preparacao

maximas para
massa levedada*
(massa de pizza)

1. Num recipiente, misture metade do fermento com o sal e o aguicar e ponha de lado.

2. Coloque o restante fermento com a dgua e o 6leo na taca da batedeira.

3. Esta massa deve ser batida com os batedores normais a velocidade minima até se obter uma mistura macia.
4. A seguir, adicione o fermento que misturou com sal e agucar.

5. Deve aumentar a velocidade para o nivel médio e adicionar a farinha gradualmente.

6. Quando observar que a massa tem tendéncia para subir acima dos batedores, deve mudar para os batedores
de massa pesada.

7. Coloque toda a farinha e misture até obter uma mistura homogénea.

8. Neste ponto, deve monitorizar a poténcia solicitada a batedeira, de modo a nao exceder o valor maximo
determinado pelo fabricante.

9. A massa atinge o ponto quando deixar de aderir aos batedores.
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Receitas
Quantidades e pos de proc to para a fungao de gancho
- Receita Ingredientes Quantidade Unidade Tempo Velocidade
PT -
Farinha 1,9 kg B .
Massa suave Agua 1450 g 120s Regulalgao baixa
(nivel 2)
Sal 3 colher de cha
Quantidades e tempos de proc to para a fungao de batedor de borda flexivel
Receita Ingredientes Quantidade Unidade Tempo Velocidade
Pepitas de chocolate semi-amargo 250 g
Manteiga 117 g Requlacs sdi
’ - egulagao média
Ag‘ucar em po 432 g 200-300s (nivel 4-6)
Cobertura de Leite : : 5 colher de sopa
creme de Esséncia de baunilha 1/2 colher de cha
manteiga e Preparacao
chocolate 1. Derreta o chocolate e mantenha-o quente.
2. Adicione a manteiga (a temperatura ambiente) na taca e bata até apresentar uma consisténcia cremosa.
3. Adicione o leite e o0 agUcar a taca e bata juntamente com a manteiga até obter uma mistura cremosa e fofa.
4. De seguida, coloque o chocolate derretido na taca e misture com um batedor de plastico para obter uma
mistura de boa qualidade.

Resolucao de problemas

Resolugéo de problemas

Sintoma Causa Solugdo
@ O motor abranda durante o | A quantidade de massa podera ser superior a Retire metade e processe os alimentos em duas
funcionamento. capacidade maxima. vezes.
A massa podera estar demasiado humida, Acrescente uma colher de sopa de farinha de
ficando presa nas laterais da taca. cada vez até que o motor aumente a velocidade.
Realize o processamento até que nao haja massa PL
nas laterais da taca.
¢ PT
O motor nao funciona. O aparelho néo estd ligado a tomada eléctrica. Certifique-se de que liga o aparelho a tomada RO
antes de o utilizar.
- . p ; . {V]
O aparelho vibra/move-se Os pés de borracha estdo molhados. Certifique-se de que os pés de borracha na parte
durante o funcionamento. inferior da unidade estao limpos e secos.
E normal com cargas pesadas (por exemplo, Retire metade e processe os alimentos em duas
massa ou queijo pesado). vezes.
A luz de trabalho e a luz O seletor de velocidade foi deixado ligado. Rode o seletor de velocidade para a posicao
indicadora de alimentagao "Arrest” (Parar).

estao intermitentes.
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Retete
Cantitati pentru functia de batut si timpi de procesare
m Ingrediente Cantitate Unitate Timp Vitezd
Frisca 100-900 g 60-120 8-10
Albus de ou 50-730 (1-14) | g/ bucati 60-120 8-10
Cantitati pentru functia de gatit si timpi de procesare
(amestecarea aluatului usor (de ex.: aluat pentru préjitura))
Reteta Ingrediente Cantitate | Unitate Timp Viteza
Faina 360 g
Pandispan Mar?arma 135 9 200-230's Setare medie (setarea 4-6)
Zahar 150 g
Praf de copt 1 lingurita
Faina 480 g
Oua 200/4 | g/bucéti
Unt 180 g
Zah?r - 150 - g — 300-360 s Setare medie (setarea 4-6)
Zahar vanilat 2 lingurita
tort de ciocolata Smantana 100 9
Amestec brut de nuga 100 g
Bicarbonat de sodiu 3 lingurita
Metoda
Untul trebuie sa fie moale, nu tare. Amestecati untul moale cu zahdr pana cand devine cremos. Adaugati ouale
unul dupa celalalt. In timp ce amestecati, adaugati smantana si zaharul vanilat. La final adaugati si amestecati
féina cu bicarbonatul de soda.
Faina 120 g
Unt 36 g
Zahar 36 9 60-90 s Setare medie (setarea 4-6)
Chec Oua proaspete 200 g
Praf de copt 1 lingurita
Metoda
Puteti toate ingredientele in bol si amestecati-le pana cand sunt gata.
Cantitati pentru functia carlig de aluat si timpi de procesare
Reteta Ingrediente Cantitate | Unitate Timp Viteza
Fdina 252 g
Apa 240 g
Zahar 2 lingurita . - .
Paine (aluat — - - Cel putin 120 s Viteza redusa (setarea 1-3)
dospit) cantitate Margarin ! 'Ilngul.'a'
min. Sare 1 lingurita
Drojdie uscata 2 lingurita
Metoda
Puneti toate ingredientele intr-un bol si amestecati pana cand obtineti aluatul.
Faind de grau 960 g
Apé 400 g
Ulei 93 - 9 — Cel putin 120 s Viteza redusa (setarea 1-3)
Sare 3 lingurita
Zahar 2 lingurita
Drojdie uscatd 1 lingurd
Metoda

Aluat cu drojdie*
(aluat de pizza)
Cantitati maxime

1.Intr-un recipient, amestecati jumétate din drojdie cu sarea si zahdrul si puneti deoparte;

2.1n bolul mixerului vertical puneti restul drojdiei cu apa si uleiul;

3.Acest aluat trebuie amestecat cu telurile standard, la viteza minimd, pana cand obtineti un amestec moale si fin;
4. Dupad aceea, addugati drojdia amestecata cu sare si zahdr;

5. Viteza trebuie marita la medie, iar faina trebuie adaugata treptat;

6. Cand observati ca aluatul incepe sa se ridice deasupra telurilor, acestea trebuie schimbate cu telurile pentru
amestecuri grele;

7. Puneti toata fdina si amestecati pana cand obtineti un amestec omogen;

8.1n acest moment va trebui sd monitorizati puterea de alimentare a mixerului vertical, astfel incat aceasta sa nu
depaseasca valoarea maxima stabilita de producator;

9. Amestecul ajunge in punctul in care nu mai este pastos cand este tinut in mana.
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Retete
Cantitati pentru functia carlig de aluat si timpi de procesare
m Retetd Ingrediente Cantitate | Unitate Timp Vitezd
Fdina 1,9 kg L B
Aluat moale Api 1450 q 120 Viteza redusa
(setarea 2)
Sare 3 lingurita
Cantitati si timpi de procesare pentru functia de batut
Reteta Ingrediente Cantitate |Unitate Timp Vitezd
Fulgi de ciocolata semidulci 250 g
Unt 117 g .
Zahir pudr 432 9 200-300s S(Se;?a'fer:idg)e
Glazura din Lapte 5 Ilngura
crema de unt si Esentd de vanilie 1/2 lingurita
ciocolata Metoda
1. Topiti ciocolata si pastrati-o calda.
2. Adaugati untul inmuiat in bol si bateti-l pana cand devine cremos.
3. Adédugati laptele si zaharul in bol si bateti-le cu untul pana cand amestecul devine cremos si pufos.
4. Dupd aceasta, puneti ciocolata topitd in bol si amestecati-o cu telul din plastic pentru a obtine un amestec bun.

Remedierea defectiunilor

Remedierea defectiunilor

Simptom Cauza Solutie

Motorul incetineste pe
durata functionarii.

Cantitatea de aluat poate fi mai mare decat
capacitatea maxima.

Scoateti jumatate si procesati in doua etape.

Aluatul poate fi prea umed. Ramane lipit de
peretele lateral al bolului.

Addugati mai multa faina. Cate 1 lingura, pana
cand motorul prinde viteza. Procesati pana
cand aluatul se desprinde de peretele lateral al
bolului.

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 99

Este normal pentru incarcaturi grele (de ex. aluat
greu, branza).

Scoateti jumatate si procesati in doud etape.

Lumina de lucru si
Indicatorul luminos de
functionare se aprind
intermitent.

Selectorul de viteze a fost lasat activat.

Rotiti selectorul de viteze in pozitia “Oprit”.
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Motorul nu functioneaza. Aparatul nu este conectat la priza. Verificati stecherul aparatului inainte de a-I PT
porni.

Aparatul vibreazd/se misca Picioarele de cauciuc sunt ude. Asigurati-va ca picioarele de cauciuc de la baza RO

pe durata functionarii. unitdtii sunt curate si uscate. RU
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Tecto* (Tecto gnsa
NULLbI): MaKC.
KonmyecTea

PeuenTbi
Konunuecteo npoayKToB 1 Bpema 06pa6oTku npu B36uBaHnn
m WHrpepneHTbl Konnyectso Ep. n3m. Bpems CKopocTb
Cnuskun 100-900 r 60-120 8-10
AnyHbIN Genok 50-730(1-14) r/ct.n. 60-120 8-10
Konunyectso npoayKToB 1 Bpema 06paboTkmn
(npu NIerKoro TecTa, Hanpumep, Tecta gns Topra)
Peuent WHrpeaneHTbl Konuuectso | Ea. n3m. Bpems CKopoCTb
Myka 360 r
BUcKBUT Maprapur 135 r 200-230 ¢ CpenHAs CKOpoCTb
Caxap 150 r (nonoxexue 4-6)
Paspbixnutens 1 r/cr.n.
Myka 480 r
Anuo 200/4 wT
CnnBoyHoe macno 180 r
Caxap _ 150 r 300-360 ¢ CpepHAa CKopoCTb
BaHWnbHbIN caxap 2 ad)] (nonoxeHne 4-6)
LLokonaaHblii CmeTaHa 100 r
TOopT CMecb [/1 NPUrOTOBNEHUA HYTU 100 r
Paspbixnutens 3 CT. .
npm 0’
CIMBOYHOE MAC/O [OMKHO BbITb MATKIM, @ He TBepAbIM. [lepemeluats MArkoe CIMBOYHOE MAC/IOo C CaxapoMm A0
nonyyeHna KpemoobpasHoii Macchl. Mo oaHoMy BMellaTh AlLa. Bo Bpema cmelunBaHus 406aBUTb CMETaHy 1
BaHWbHbIN caxap. B 3aknioyeHune BMeLLaTb MyKy C paspbixiutenem.
Myka 120 r
Macno 36 r
Caxap 36 r 60-90 ¢ CpepHAa CKopocTb
- (nonoxexue 4-6)
Cnneounbii kekc | CBEXee AMLO 200 r
Pa3pbixnutens 1 cT. .
MpuroToenexne
MoMecTUTb BCe MHTPeVEHTbI B MUCKY 1 CMELLVBATb [10 FOTOBHOCTU.
KonunyectBo npoayKTOB 1 Bpemsa 06paboTKm npu Kp ansa Tecta
Peuent WHrpepneHTbl KonuuectBo |Ea. nsm. Bpems CKopoCTb
MyKa 252 r
BOZa 240 r
Xne6 Caxap 2 T Hu3kas ckopocTb
(apox»xesoe Maprapn ] " He meHee 120 ¢ (nonoxetue 1-3)
TecTo),
\0e Conb 1 CT. N
KONMYECTBO Cyxue gpoxxu 2 CT.N.
Mpurotosnexne
MoMeCcTUTb BCe MHTPeVEHTbI B MUCKY U 3aMeLIMBaTb 10 HYXXHOTO COCTOAHNA.
MweHnyHasa myka 960 r
Pacxopn Bogb! 400 r
PactutenbHoe macno 93 r Huskas ckopocTb
Conb 3 cT. . He menee 120 ¢ (nonoxeue 1-3)
Caxap 2 CT. N,
Cyxue gpoxxmn 1 Y. .
Apoxokesoe MpurotoBnexne

1. CMelwaTh B EMKOCTI MOMOBUHY APOXKEN, COMb 1 Caxap W OTNOXUTb B CTOPOHY;

2. MomecTuTb B YaLKy MIKCepa Ha NOACTaBKM OCTaBLUNECA APOXKM, BOAY U PACTUTENbHOE MAco;

3.370 TecTo CieflyeT 3amelurBaTh CTaHAAPTHBIMI BEHUMKaMU Ha MAHUMANbHOI CKOPOCTU [10 NONYYeHNA OAHOPOAHON CMecl;
4. 3aTem [106aBUTb [POXKM, CMELLAHHbIE C COMbIO U CaXapom;

5. YBeNnMYNUTb CKOPOCTb A0 CPEAHEN 1 MOCTeNeHHO A06aBUTb MyKY;

6. KOI’Aa TeCTo HaYHeT NOAHMMATbCA Hafl BEHYMKaMW, CNIeAYET 3aMEHUTb UX Ha BEHYMKW ANA TAXKENIOro TecTa;

7. BMelwaTh BCIo MYKY 1 3aMeLLBaTh 10 MONYYEHNA OHOPOLHOTO TeCTa;

8. Ha 3ToM 3Tane cnegyeT obpatlaTh BHUMaHe Ha HarpysKy, KOTopas NMPUXOAUTCA Ha MUKCEP Ha NOACTaBKe: OHa He AOMKHA
NPeBbICUTL 3HAYEHME, PEKOMEHA0BAHHOE NPON3BOAUTENEM;

9. TeCTO JOMKHO AOCTUYL COCTOAHUA, MPU KOTOPOM OHO Y€ He GyAET IMMHYTb K pyKam.
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PeuenTbi
KonuuecTBo npoayKToB 1 Bpema 06paboTku npu OB AnA TecTa
m Peuent VIHrpeaneHTbl Konuuectso |Epf. n3am. Bpemsa CKOpOCTb

Myka 2304 r

Markoe Tecto Boga 1450 r 120 ¢ Huskan ckopocTe

(nonoxeHue 2)
Conb 3 CT. M.
Konunyectso npoayKToB 1 Bp p Kn npun TecTa NJI0CKOI HacafKoii C rM6KNMI Kp

Peuent WHrpepveHTbl Konuuectso | Ea. nsm. Bpems CKopocTb
[lecepTHas WoKoNaAHan KpoLuKa 250 r
Macno 117 r
CaxapHan nyapa 432 r 200-300 ¢ Cpenua ckopocTe

(nonoxeHve 4-6)

Monoko 5 4. .

WWokonagHo- DKCTPaKT BaHUAn 1/2 CT. .

macnaHas Mpuror

rnasypb 1. PacTonuTe LWoKonag; OH JO/KeH OCTaBaTbCA TEMJIbIM.
2. lobaBbTe B Yally pa3sMAryeHHoOe Macno 1 B36u1BaiiTe, Noka Macso He CTaHeT KPeMOOBpPasHbIM.
3. lobaBbTe MOIOKO 1 caxap U B3GMBaiiTe BMeCTe C Mac/loM f10 NONYYeHUA KPeMOO6Pa3HON BO3AYLLHO

TeKCTypbl.
4. Mocne 3TOro BReliTe pacniaBieHHbIV LWOKONAZ B Yally 1 NepemMeLlaiTe C MOMOLLbIO MIOCKON NNacTUKOBOMN
HacafKu 10 OCTUXXEeHNA OfHOPOJHOW MacChbl.

YcTpaHeHue Henonagok

YcTpaHeHue Henonaaok

Heucnpasnocme

lMpuvuna

Cnoco6 ycmpaHeHus

Mortop 3amepnseTca Bo
Bpems paboTbl.

B03MOXHO, KONMYECTBO TeCTa NPEBbICANO
MaKCMMasnibHO AONYCTUMYIO BETNYNHY.

Ypanute nonoBuHy Tecta n obpatorarTe
KaXKayto NopLuio OTAEbHO.

TecTo CNMLLKOM BfIaXKHOE 1 JINMHET K CTEHKE
yawn.

Jlo6aBnanTe MyKy no 1 CTONOBOW NOXKKe
3a pas, NokKa MOTOp He yBENNYUT 060pOTbl.

Mpubop BrGpUpyet/
nepemeLLaeTca Bo Bpemsa
paboTbl.

Pe3rHoBbIE HOXKKIN HAMOKAN.

Y6eamTech, UTo PE3MHOBbIE HOXKKM MOA AHMLLEM
OCHOBaHWA YNCTble U CyXune.

B cnyuae Taxenoit 3arpysku (Hanp., ryctoro
TecTa unn Cblpa) 3TO ABNAETCA HOpMOIZ.

YaanuTe nofoBUHY 3arpy3Kku n obpaboraiite
Kaxayto nopuunio otaesibHO.

MmeeT mecTo muraHue
nofcBeTKMN paboyero mecta
N UHONKaATOpPa BKIKOYEHUA.

CenekTop CKOPOCTV OCTaB/NEH BO BKNIOYEHHOM
NoNoXeHun.

MepeBeayuTe ceNnekTop CKOPOCTU B MONIOXKEHNE
«bnokuposka».

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 101
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O6pabaTbiBaiiTe TECTO, NOKa OHO HE OTAINMHET OT PL
CTEHOK YaLuu.
PT
MoTop He paboTaeT. Mpr6op He MOAKMIOYEH K CETU 3neKTponuTanua. | Mepepd BKAueHrem ybeanTecs, Yto npuéop RO
MOAKIIOUEH K CETW SNEKTPONUTaHUA.
{V]
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Wyrzucanie / Eliminagao

Protectia mediului / Ytunuszauyms

N
Materiaty oznaczone symbolem Co-)
nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzadzenia wtozy¢ do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu.
Nalezy zadbac o ponowne przetwarzanie
odpadéw urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

To oznaczenie wskazuje, ze na
E terenie UE tego produktu nie wolno
= \yrzucac razem z innymi $mieciami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Aby unikna¢ szkodliwego wptywu na
srodowisko naturalne i zdrowie ludzi
wskutek niekontrolowanego wyrzucania
$mieci, nalezy w odpowiedzialny sposéb
poddawac je recyklingowi, przyczyniajac
sie tym samym do promowania

ponownego wykorzystania zasobow
materialnych. Zuzyte urzadzenie nalezy
oddac do punktu zbidrki zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych
lub skontaktowac sie ze sprzedawca,

u ktérego zakupiono produkt. Dzieki temu
produkt zostanie poddany ponownemu
przetworzeniu w sposéb bezpieczny dla
srodowiska naturalnego.

Recicle os materiais que apresentem o

A"
simbolo C,_)_ Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem de
aparelhos eléctricos e electrénicos.

Esta marca indica que este produto
E nao deve ser eliminado com outros
residuos domésticos no espago
da UE. Para evitar os eventuais efeitos
prejudiciais ao meio ambiente ou a satide
publica provocados pela eliminagédo sem
controlo de residuos, recicle-os de forma

responsavel para promover a reutilizagao
sustentével dos recursos materiais. Para
devolver o dispositivo usado, utilize os
sistemas de recolha e retoma ou contacte
o revendedor onde adquiriu o produto.
Estes podem encaminhar o produto para
uma reciclagem ambiental segura.

Reciclati materialele marcate cu simbolul

C,_)_ Pentru a recicla ambalajele,

acestea trebuie puse in containerele
corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice.

Acest marcaj arata ca in UE
E produsul nu trebuie eliminat
mmm  impreuna cu alte deseuri casnice.
Pentru a preveni deteriorarea mediului
sau a sanatatii oamenilor din cauza
eliminarii necontrolate a deseurilor,
reciclati produsul cu responsabilitate
in scopul promovarii unei reutilizari

sustinute a resurselor materiale. Pentru
a returna aparatul uzat, folositi sistemele
de recuperare si colectare sau contactati
retailerul de la care a fost cumparat
produsul. Acesta poate colecta produsul
pentru o reciclare sigurd in raport cu
mediul.

Matepuarbl C CUMBOJIOM Lo-) cnepyet
caasatb Ha nepepaboTKy. Monoxute yna-
KOBKY B COOTBETCTBYIOL{IE KOHTENHEPbI
A5 c6opa BTOPNYHOTO CbIpbsl.
MpuHMMan yyactie B nepepaboTke cTa-
poro 3n1eKTpobbITOBOro 060pyLOBaHMs,
Bbl nOMoraeTe 3aluTiTb OKpYKatoLLyio
Cpeay v 310pOBbe YernoBeKa.
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[laHHaa MapKVpoBKa O3HayaeT, YUTo

HaCTOALLMIA NPOAYKT HEe NMOANEXNT
m—\TUAK3ALUN BMECTE C OObIYHBIMU
6bITOBBIMM OTXOAAMU BO BCEX CTPaHaX
EBponeiickoro coto3a. [paBunbHas
yTunmsauva npubopa no3sonseT NnpeaoT-
BPaTUTb HaHeCeHMe Bpeja OKpyXKatoLLel
cpefie 1 300POBbIO Jllofen 1 obecrneunBsa-
eT paunoHasnbHoe NCNONb30BaHNe maTe-

prianos nocne NOBTOPHON yTUNU3aLMN.
[inA Toro 4To6bl yTUAM3NPOBATH YCTPOIi-
CTBO 06pATUTECH B COOTBETCTBYIOLLYIO
opraHv3ayuio no cbopy 1 nepepaboTtke
3MEKTPONPUBOPOB AN CBAXKNTECH C NPO-
[1aBLIOM, Y KOTOPOTo Gbis MprobpeTeH
npr6op. OHY BbINOMHAT yTUU3aLMIO B
COOTBETCTBUYM C TPE6OBAHMAMY MO OXPa-
He OKpy»KaloLLeli cpefbl.
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Komponenty

Hlava motora (skldpacia)

Voli¢ rychlosti

Telo

Blokovacia pécka skldpacej hlavy
Pracovné osvetlenie

Kryt ndstavca

Tlacidlo na otvorenie krytu
ndstavca

Upeviiovac ndstavcov
Nastrojovy hriadel

Veko nédoby*

Antikorova nddoba + pridavnd
nédoba*

Platiia na upevnenie nadoby

M. Protismykové nozicky
. Priestor na skladovanie kabla

(manudIne navijanie)
Dréteny slahac (na Slahanie
krémov a bielkov)

Plastovy plochy $lahat (so
stierkou z makkej gumy na
miesanie tekutych prisad)
Kovovy plochy $aha¢ (na
miesanie piskétového cesta, cesta
na keksy a korpusy)

Hak na cesto (na miesenie
kysnutého cesta)

Veko nddoby*

Sestavni deli

A
B.
C
D.
E
F
G.

==

R.

S.

e =

Glava motorja (nagibna)
Izbirnik hitrosti

Ohisje

Zaklepni vzvod nagibne glave
Delovna lucka

Pokrov prikljucka

Gumb za odpiranje pokrova
prikljucka

Pritrdisce nastavkov

Gred orodja

Pokrov posode*

Posoda iz nerjavnega jekla +
dodatna posoda*

Plo3¢a za zaklep posode

. Nedrsece noge
. Prostor za shranjevanje

napajalnega kabla (rocno
navijanje)

. Zitnata metlica za stepanje (za

stepanje smetane in jaj¢nega
beljaka)

Plasticno ploscato mesalo (z
lopaticami iz mehke gume za
mesanje tekocih sestavin)
Kovinsko ploscato mesalo (za
mesanje biskvitov, testa za
piskote in pite)

Metlica za testo (za gnetenje
kvasenega testa)

Pokrov posode*

*V baleni pri niektorych modeloch.  *Vkljuceno pri posebnih modelih.  *Dobija se samo uz odredene modele.  *Medfdljer vissa modeller.
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Komponente Komponenter
A. Glava motora (s promenljivim A. Motorhuvud (vinklingsbart)
nagibom) B. Hastighetsreglage
B. Biracbrzine C. Holje
C. Jedinica motora D. Lasspak pa lutningshuvudet
D. Brava za zakljucavanje nagiba E. Arbetslampa
glave F. Locktill tillbehdrsanslutning
E. Svetlozarad G. Oppningsknapp for lock till
F. Odvojivi poklp pac - tillbehdrsanslutning
G.  Dugme za skidanje odvojivog
poklopca H. Redskapsurtag
H. Spojnica za nastavke L Verkt){gsa{el
. Osovina za nastavke L. Locktillskal™ .
J. Poklopac posude* K. Skalirostfritt stal + extra skal*
K. Posuda od nerdajuceg celika L. Lasplatta for skl
dodatna posuda* M. Halkfria fotter
L. Drzac posude N.  Sladdfdrvaring (rullas ihop for
M. Postolje protiv klizanja hand)
N.  Prostor za kabl (ruéno 0. Tradvisp (till exempel for
namotavanje) vispgradde och dggvitor)
0. Zicazamucenje (za mucenje P Planvisp/blandarei plast (med
Slaga i belanaca) B mjuka gummisidor, till att blanda
P Pljosnata plasticna mutl[lca (sa flytande ingredienser)
md,(o".] gumenom IOP aticom 22 Q. Planvisp/blandare i metall (till att
mesanje teénih sastOJa!(g) blanda ingredienser till mjuka och
Q. Pljosnata metalna mutilica (za hérda kakor och paiskal)
mesanje patiSpanja, testa za arda kakor och pajskal)
Kolace i testa za pite) R. Degkrpk (tLII att kndda jésdegar)
R. Mesalica za testo (za mesenje S Locktill skal*
kvasnog testa)
S. Poklopac posude*
103
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Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujiice pokyny.

104

» Deti nesm pouzivat tento spotrebic. Spotrebic a jeho kdbel umiestnite mimo dosahu deti.

Pri manipulacii s ndstrojmi, pri vyprazdiiovani pracovnej nadoby a pri Cisteni je potrebné ddvat'si
pozor.

Spotrebice mdzu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skiisenosti a znalosti, iba ak st pod dozorom inej osoby, alebo
ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouZzivani spotrebica a ak rozumejd pripadnym rizikam.
Deti sa nesmd hrat so spotrehicom.

Cistenie a pouZivatelsku idrzbu nesmu vykondvat deti bez dozoru.

Pristroj moZete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym parametrom
(napdtie a frekvencia) uvedenym na typovom stitku.

Pristroj nikdy nepouZivajte ani nedvihajte, ak

— je poskodeny kabel napdjania,

— je poskodeny plast pristroja.

Ak je pristroj alebo kdbel napéjania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny technik alebo
ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj vzdy umiestiiujte na rovnd plochu.

Pristroj vzdy odpojte od elektrickej zasuvky, ak zostane bez dozoru a tieZ pred zloZenim, rozobratim
alebo cistenim.

vl Privodny elektricky kdbel, ani zastrcku nepondrajte do vody.

Nenechajte visiet kabel cez hranu stola alebo pracovnej dosky, nenechavajte kabel v kontakte s
hordcimi povrchmi, vrdtane spordka.

Nikdy nepouZzivajte neorigindlne prisluenstvo alebo diely od inych vyrobcov, ktoré nie si
doporucené alebo ktoré sa oficidlne nepredavaju. Mozu sposobit riziko poranenia osob.

Pred rozoberanim a Cistenim spotrebica sa uistite, Ze sa motor tplne zastavil.

Nedotykajte sa pohyblivych casti. Mohli by ste si spdsobit zranenie! NepouZivajte iné ndstroje ani
prislusenstvo so spotrebicom.

Nenechavajte tento vyrobok bez dohladu, kym je v prevédzke.

UdrZujte v3etky volné veci a oblecenie/prislusenstvo mimo spotrebic, kym sa pouZziva.

Nikdy nespractvajte vriace tekutiny (max. 90°C).

Tento spotrebi¢ nepouzivajte na miesanie farby. Nebezpecenstvo, moze to mat za nésledok
exploziu!

Spotrebic nikdy nepouZzivajte s prislusenstvom, ako je drotend metlicka, plochy $lahac ani hnetac
na cesto, pokial nie je miska na svojom mieste.

Tento pristroj je ureny len na pouzivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj pouZiva na iné ako
stanovené Uicely alebo sa pouziva nesprévne, v pripade poskodenia neposkytuje vyrobca na pristroj
zdruku.

UPOZORNENIE: Z dovodu rizika mimovolného zrusenia teplotnej poistky nesmie byt tento spotrebic
napdjany cez externy vypinac, ako napriklad asovac, ani pripojeny k obvodu, ktory sa pravidelne
zapina a vypina pomocou nejakého zariadenia.

Skor ako zacnete vymienat prisluSenstvo alebo sa pribliZite k astiam, ktoré sa pocas prevadzky
spotrebica pohybuju, vypnite spotrebic a odpojte ho od zdroja napdjania.

PRED VKLADANIM ALEBO VYBERANiM JEDNOTLIVYCH CAST SPOTREBIC ODPOJTE Z0 ZDROJA
NAPAJANIA.

www.electrolux.com
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Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodila v nadaljevanju.

- Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Napravo in kabel hranite zunaj dosega otrok.

« Prideluz orodji, praznjenju posode in med ciS¢enjem morate biti previdni.

- To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ce so pod nadzorom ali ¢e so dobili
ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

« Otroci se ne smejo igrati z napravo.
« (iScenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

« Aparat lahko prikljucite samo na elektricno napajanije, katerega napetost in frekvenca

ustrezata podatkom na ploscici s tehnicnimi lastnostmi.
« Aparata ne uporabljajte in ne dvigujte, ce je

— elektricni napajalni kabel poskodovan,

— ohisje poskodovano.

- (e staaparat ali elektrini kabel poskodovana, ju mora izdelovalec, serviser ali druga

usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.
« Aparat zmeraj namestite na plosko in vodoravno povrsino.

« Aparat pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iS¢enjem zmeraj odklopite iz elektricnega

napajanja. Enako ravnajte, Ce aparat pustite brez nadzora.
v
- [ZINaprave, kabla ali vti¢a ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

« Ne dovolite, da bi kabel visel ¢ez rob mize ali delovnega pulta in ne dovolite stika kabla z

vroco povrsino, vkljucno s Stedilnikom.

« Nikoli ne uporabljajte pripomockov ali delov proizvajalcev, ki niso priporocljivi ali
prodajani, saj lahko to vodi do tveganja telesne poskodbe oseb.

« Pred razstavljanjem in (iSCenjem se prepricajte, da se je motor popolnoma ustavil.

« Preprecite stik s premicnimi deli. Lahko pride do poskodbe! Med uporabo naprave ne uporabljajte

drugih pripomockov ali posode.

lzdelka med delovanjem ne puscajte izpred odi.

Napravi se med uporabo ne priblizujte z ohlapnimi predmeti in oblaili/pripomocki.
Nikoli ne mesajte vrelih tekocin (najvec 90°C).

Te naprave ne uporabljajte za mesanje barve. Nevarnost, lahko pride do eksplozije
Naprava naj ne deluje z Zicnatim stepalom, ploscatim mesalom ali kljuko za testo,
posoda ni namescena.

« Aparat je namenjen samo za domaco uporabo. Izdelovalec ne more prevzeti kakrsnekoli

odgovornosti za skodo, povzroteno z neustrezno ali nepravilno uporabo.
« POZOR: da se izognete nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve zas(itnega

!
ce sK

temperaturnega requlatorja, te naprave ni dovoljeno prikljuciti na napajanje zunanje

preklopne naprave, kot na primer casovnik, ali na tokokrog, ki ga redno vklaplja in
distributer elektricne energije.

izklaplja

« Pred menjavo pripomockov ali priblizanjem delom, ki se med uporabo premikajo, napravo

izklopite in izkljucite iz elektricnega napajanja. §
« PRED NAMESCANJEM IN ODSTRANJEVANJEM DELOV NAPRAVO IZKLJUCITE.
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PaZ|jIVO procitajte sledece uputstvo pre prvog koris¢enja ovog aparata.
+ Ovaj uredaj ne treba da koriste deca. Uredaj i njegov kabl drzite van domasaja dece.

« Vodite racuna tokom kontakta sa nastavcima, tokom praznjenja posude i tokom Ciscenja.
« Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim

sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi nadzor
iliim se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako da razumeju
potencijalne rizike.

« Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.
« Deca ne smeju da obavljaju ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.
« Ovaj kucni aparat sme da se ukljucuje samo na napajanje Ciji napon i frekvencija

odgovaraju vrednostima na plocici modela!

« Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je

— ostecen kabl za napajanje,
— osteceno kuciste.

« Ako su uredaj ili kabl za napajanje osteceni, mora ih zameniti proizvodac, ovlasceni servis

ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle opasnosti.

« Uvek postavite aparat na ravnu horizontalnu povrsinu.
« Uvek iskljucujte aparat iz napajanja ako je bez nadzora i pre sastavljanja, rastavljanja li

(iscenja.

- A Nemojte potapati uredaj, kabl ili utikac u vodu ili neku drugu tecnost.
« Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili pulta, nemojte dozvoliti da kabl dode u

dodir sa vrelom povrsinom, ukljucujuci pec.

« Nemojte nikada koristiti pribor ili delove koje su napravili drugi proizvodaci koji nisu

preporuceni ili prodati; postoji rizik od povrede osoba.

« Prerasklapanja i ciScenja proverite da li se motor potpuno zaustavio.
« Izbegavajte kontakt sa pokretnim delovima, jer u slucaju kontakta moZe doci do povrede!

Nemojte koristiti druge predmete ili posude kada koristite ovaj uredaj.

« Dok uredaj radi, nikako ga ne ostavljajte bez nadzora.
« Postarajte se da se svi slobodni predmeti i vasa odeca/pribor nalaze podalje od ovog

proizvoda tokom njegovog koris¢enja.

« Nikada nemojte da obradujete kljucale tecnosti (maksimalno 90°C).
« Ne koristite ovaj uredaj za mesanje boje. Opasnost, moZe doci do eksplozije!
« Nemoijte koristiti uredaj sa dodacima, Zicom za mucenje, pnjosnatim nastavkom za

mesanje ili spiralnim nastavkom za testo osim ako posuda nije postavljena na svoje mesto.

« Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne preuzima odgovornost za

mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom upotrebom.

« OPREZ: Da ne bi nastala opasnost zbog slucajnog resetovanja termickog okidaca, ovaj

aparat ne sme da se napaja preko spoljnog uklopnog uredaja, npr. tajmera, niti sme da
prikljucuje na kola koja se redovno ukljucuju i iskljucuju pomocu takvih uredaja.

« Iskljucite aparat i izvucite utikac iz uticnice pre promene nastavka ili pre kontakta sa

delovima koji se krecu tokom rada.

« ISKLJUCITE PRE POSTAVLJANJA ILI SKIDANJA DELOVA.
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Las foljande instruktion noggrant innan du anvander enheten forsta gangen.
« Produkten far inte anvandas av barn. Produkten med sladd ska hallas utom rackhall for

barn.

- Var forsiktig nar du hanterar verktygen, tommer skdlen och rengor produkten.

« Produkterna kan anvandas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de far tillsyn eller instruktioner om

hur man anvander produkten pd ett sakert satt och forstar riskerna.
« Barn ska inte leka med produkten.
« Rengoring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn utan tillsyn.

- Apparaten ska endast anslutas till natuttag vars spanning och frekvens dverensstammer

med specifikationerna pa markplaten.
« Anvdnd eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller holjet ar skadat.

« Om apparaten eller sladden skadats mdste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad

servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.
« Placera alltid apparaten pd ett plant underlag.

« Koppla alltid fran apparaten fran eluttaget om den lamnas obevakad samt fore montering,

demontering eller rengoring.

. [ASank aldrig ner produkten, sladden eller kontakten i vatten eller ndgon annan vatska.
- Latinte sladden hanga dver kanten pd ett bord eller en bank, inte heller far den kommai

kontakt med heta ytor som spisen.

« Anvand aldrig tillbehor eller delar av icke rekommenderade tillverkare, eftersom det kan

orsaka skada pd manniskor.
« Motorn maste ha stannat helt innan den tas isar och rengors.

« Vidror aldrig delar som ror sig. Risk for skador! Anvand inte andra verktyg eller koksredskap

samtidigt som produkten anvands.
Ha alltid produkten under uppsikt ndr den ar igang.

Bearbeta aldrig kokande vatskor (max 90°C).
Anvand inte denna produkt for att blanda malarfarg. Fara! Kan orsaka explosion!

skalen sitter pa plats.

« Apparaten ar endast avsedd for hushallshruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell skada

orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.
« VARNING: For att undvika att dverhettningsskyddet pldtsligt [oser ut (det har kan
utgora en sakerhetsrisk) ar det viktigt att du inte ansluter enheten till ett externt

Forvissa dig om att losa foremal och klader/tillbehor halls pa avstand nar produkten anvands.

Anvand aldrig produkten med tillbehdr som ballongvisp, blandare eller degkrok om inte

SK
SL
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stromforsorjningsreglage, till exempel en timer, eller till en krets som av annan anledning

slas pd och av.

« Stdng av apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbehor eller vidror rorliga delar.

- DRAUT KONTAKTEN INNAN DU SATTER | ELLER TAR BORT DELAR.
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Pred prvym pouzitim / Pred prvo uporabo
Pre prve upotrebe / Innan maskinen anvands férsta gangen
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Skor nez spotrebic pouzijete,
odstrante vsetky obalové materialy,
plasty, stitky, nalepky alebo etikety
pripevnené na zakladni s motorom,
nidoba’ch alebo nastavcoch.

m Vystraha! Nikdy neponarajte kryt
motora, zastréku ani kabel do vody
alebo inej tekutiny.

Pozor! Skor ako zacnete vymienat
prislusenstvo alebo sa priblizite k
castiam, ktoré sa pocas prevadzky
spotrebica pohybuiju, vypnite spotrebic¢
a odpojte ho od zdroja napajania.

. Pred uporabo pripomocka

odstranite vso embalazo, plastiko,
nalepke ali oznake, ki so morda
namescene na motorni enoti,
posodah ali nastavkih.

v
m Opozorilo! Ohisja, vtica ali kabla
ne potapljajte v vodo ali katero drugo
tekocino.
Pozor! Pred menjavo pripomockov
ali priblizanjem delom, ki se med
uporabo premikajo, napravo izklopite
in izkljucite iz elektricnega napajanja.

Pre kori$cenja aparata uklonite svu
ambalazu, plastiku, nalepnice, slicice i
etikete pri¢vrscene za bazu sa motorom,
posude ili nastavke.

v
m Upozorenje! Nikad nemojte stavljati
kuciste, utikac ili kabl u vodu ili neku
drugu te¢nost.
Oprez! Iskljucite aparat i izvucite utika¢
iz uticnice pre promene nastavka ili pre
kontakta sa delovima koji se kre¢u tokom
rada.

Innan du anvdnder enheten maste
du ta bort allt emballage, all

plast, alla etiketter och all mérkning
fran motorenheten, skalarna och
tillbehoren.

0
m Varning! Sank aldrig ned héljet,
kontakten eller sladden i vatten eller
annan vatska.
Obs! Stiang av apparaten och dra ur
kontakten innan du byter tillbeh6r
eller vidror rorliga delar.

www.electrolux.com
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2. Umyte vsetky Casti okrem podstavca

s motorom teplou vodou so
saponatom. Pred pouzitim kazdu ¢ast
dokladne osuste.

—ok Ak pouzijete umyvacku riadu,
vsetky casti umiestnite do hornej ¢asti
umyvacky.

. Vse dele, razen motorne enote,

operite v topli milnici. Vsak del pred
uporabo temeljito osusite.

E_oxl Ce dele pomivate v pomivalnem
stroju, jih morate zloziti v zgornjo
kosaro.

. Operite sve delove osim baze sa

motorom u toploj, sapunjavoj vodi.
Dobro obrisite svaki deo pre upotrebe.

ok Ako koristite masinu za sudove,
delove poredajte samo po gornjoj
redetki masine za sudove.

. Rengor alla delar utom

motorenheten i varmt vatten med
diskmedel. Torka alla delar noggrant
innan du anvander dem.

E Om du diskar delarna i
diskmaskin ska du bara anvéanda den
ovre hyllan i diskmaskinen.

w

w

w

f“

. Kryt motora by sa mal ¢istit len

mékkou vlhkou handri¢kou a vysusit
utierkou.

Poznamka: pri Cisteni povrchov
zariadenia nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky ani drotenky.

Ohisje ocistite z mehko vlazno krpo
in ga nato do suhega obrisite.
Opomba: za ¢iscenje zunanjosti
naprave ne uporabljajte grobih distil
ali gobic.

Da biste ocistili kuciste, prebrisite ga
mekom, vlaznom krpom, a zatim ga
osusite suvom krpom.

Napomena: Za brisanje povrsine
uredaja ne koristite abrazivna sredstva
za Cis¢enje i abrazivne sundere.

Reng6r motorenheten med en mjuk
och fuktig trasa. Torka den sedan
med en trasa.

Obs! Anvénd inte slipande
rengoringsmedel eller skursvampar
nar du rengdr apparatens ytor.
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1.

Podstavec s motorom postavte

na sucht rovnu a stabilnu plochu,
napriklad na kuchynskd pracovnu
dosku alebo stol. Nekladte ho blizko
okraja pracovnej dosky. Uistite sa,
Ze ste v okoli vetracich otvorov
umiestnenych na zadnej casti
zariadenia nechali dostatok volného
miesta.

& Pozor! Uistite sa, Ze je napéjaci
kabel odpojeny.

. Motorno enoto postavite na suho,

ravno in stabilno povrsino, kot je
kuhinjski pult ali miza. Ne postavite je
preblizu roba. Poskrbite, da bo okoli
prezracevalnih rez na zadnjem delu
naprave dovolj prostora.

& Pozor! Prepricajte se, da je
napajalni kabel odklopljen.

Bazu sa motorom stavite na suvu,
ravnu i stabilnu povrsinu, kao $to su
kuhinjska povrsina ili sto. Stavite je
dalje od ivice kuhinjske povrsine. Vodite
ra¢una da ostavite dovoljno prostora
oko otvora za ventilaciju sa zadnje
strane uredaja.

& Oprez! Proverite da li je kabl za
napajanje iskljucen iz struje.

Placera motorenheten pa en

torr, jamn och stadig yta, t.ex. en
arbetsbank eller ett bord. Stéll inte
motorenheten for ndra arbetsbankens
kant. Ldmna gott om fritt utrymme
runt luftventilerna pa apparatens
baksida.

& Obs! Se till att ndtsladden ar
frankopplad.
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. Vyklonenie hlavy motora (B) smerom

nahor: packu (A) jemne zatlacte nadol,
hlava motora sa potom zdvihne.
Upozornenie: prsty a ruky nedavajte
do blizkosti pohyblivych casti.
Poznamka: V ramci bezpecnostnych
opatreni sa hlava motora po zdvihnuti
zaisti v danej polohe.

Poznamka: Ak je tazké uvolnit funkciu
blokovania, jemne zatlacte hlavu
motora nadol, potom stlacte tlacidlo
(A).

. Nagibanje glave motorja (B)

navzgor: nezno pritisnite rocico (A)
navzdol in glava motorja se bo dvignila.
Opozorilo: prstov in rok ne
priblizujte podro¢jem s premicnimi
deli.

Opomba: kot varnostni ukrep se glava
motorja zaskoci, ko jo dvignete.
Opombea: ¢e je funkcijo zaklepanja
tezko sprostiti, nezno potisnite glavo
motorja navzdol in nato pritisnite
gumb (A).

. Podignite glavu sa motorom (B):

pazljivo pritisnite rucicu (A) nadole i
glava sa motorom ce se podici.
Upozorenje: Prste i ruke drzite
podalje od mesta sa pokretnim
delovima.

Napomena: Radi bezbednosti, glava
sa motorom se sama zakoci kada se
podigne.

Napomena: Ako glava ne moze lako
da se otkljuca, pazljivo je gurnite
nadole pa pritisnite dugme (A).

. Luta motorhuvudet (B) uppat:

Tryck forsiktigt ned spaken (A),
motorhuvudet lyfts upp.

Varning! Hall fingrar och hiander
borta fran stéllen dér det finns
rorliga delar.

Obs! Nér du lyfter motorhuvudet
uppat laser det sig i den positionen.
Det hér &r en sakerhetsfunktion.
Obs! Om det &r svart att lossa
lasfunktionen kan du forsiktigt trycka
ned motorhuvudet och sedan trycka
pa knappen (A).

@

. Pracovnu nadobu polozte na

zékladiiu s motorom (nadoba

na jednotku spravne zapadne iba
vtedy, ak bude rukovét umiestnena
smerom doprava). Rukovét otocte v
smere hodinovych ruciciek, aby sa
zablokovala.

Upozornenie: Spotrebic nikdy
nepouzivajte s prislusenstvom, ako je
drétena metlicka, plochy slaha¢ ani
hnetac na cesto, pokial nie je miska na
svojom mieste.

. Posodo postavite na motorno

enoto (posodo bo mogoce pravilno
namestiti na motorno enoto samo,

e je rocaj obrnjen v desno). Rocaj
obrnite v smeri vrtenja urinih kazalcev
in tako zaklenite posodo.

Opozorilo: Naprava naj ne deluje

z zi¢natim stepalom, ploscatim
mesalom ali kljuko za testo, ¢e posoda
ni namescena.

. Stavite radnu posudu na bazu sa

motorom (vodedi ratuna da drika
bude okrenuta ka desnoj strani).
Uhvatite posudu za rucku i okrenite je u
smeru kazaljke da bi se zabravila.
Upozorenje: Nemojte koristiti uredaj
sa dodacima, zicom za mucenje,
pnjosnatim nastavkom za mesanje

ili spiralnim nastavkom za testo osim
ako posuda nije postavljena na svoje
mesto.

. Stéll skalen pa motorenheten

(skalen passar bara pa enheten nar
handtaget ar placerat till hoger). Las
fast skalen genom att vrida handtaget
medurs.

Varning! Anvand aldrig produkten
med tillbeh6r som ballongvisp,
blandare eller degkrok om inte skalen
sitter pa plats.

109

SK
SL
SR
SV

2016-02-09 09:06:58


www.markabolt.hu

NN | [ | wwow.mef®noinu | I | [ [T

Zaciname / Priprava za uporabo
Pocetak rada / Komma igang

4.

4.

110

. Nastroj (A) umiestnite na

nastrojovy hriadel' (B): Zarovnajte
kolik v hornej ¢asti nastroja (metlicka,
hak na cesto, $laha¢) s otvorom
hriadela.

Naéstavec zatlacte nahor a otacajte ho
proti smeru hodinovych ruciciek, az
kym kolik nezapadne na miesto. Ak
chcete nastavec odstranit, pohnite
nim v smere hodinovych ruciciek a
potiahnite ho smerom nadol a von.

. Orodje (A) postavite na gred orodja

(B): Poravnajte zati¢ na vrhu nastavka
(metlice za stepanje, metlice za testo,
mesala) z rezo na gredi.

Nastavek potisnite navzgor in ga
obracajte v nasprotni smeri urnega
kazalca, dokler se zati¢ ne zaskoci. Ce
Zzelite nastavek odstraniti, ga potisnite
navzgor, premaknite v smeri urnega
kazalca in povlecite navzdol ter
izvlecite.

Stavite nastavak (A) na osovinu za
nastavke (B): Poravnajte osovinicu
na vrhu nastavka (Zica za mucenje,
mesalica za testo, mutilica) sa
otvorom na osovini.

Pogurajte nastavak nagore i okrenite
ga u smeru suprotnom od kretanja
kazaljki na satu sve dok se klin ne
zaustavi u zaklju¢anom polozaju. Ako
Zzelite da skinete nastavak, gurnite ga
nagore, okrenite u smeru kazaljke, pa
ga skinite povlac¢enjem nadole.

Fast verktyget (A) pa verktygsaxeln
(B): Passa in stiftet hogst upp pa
verktyget (vispen, degkroken eller
blandaren) i skaran pa axeln.

Tryck upp redskapet och vrid det
motsols tills stiftet ar 1ast i lage. Lossa
tillbehoret genom att trycka det
uppat, vrida det medsols och sedan
dra det nedat och utat.

www.electrolux.com
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. Sklopenie hlavy motora:

jemne stlacte packu (A) nadol a
druhou rukou posunte hlavu motora
(B) nadol, kym nezapadne do spravnej
polohy. Zasunte zastrcku do zasuvky
elektrickej siete.

. Nagibanje glave motorja navzdol:

nezno pritisnite rocico (A) navzdol in
z drugo roko povlecite glavo motorja
(B) navzdol, da se zaskoci v ustrezni
polozaj. Vti¢ vtaknite v omrezno
vticnico.

. Podesavanje nagiba glave motora

nadole: pazljivo pritisnite ruéicu (A)
nadole i drugom rukom gurnite glavu
sa motorom (B) nadole dok ne legne
na pravo mesto. Utaknite utika¢ u
zidnu uticnicu.

. Vinkla motorhuvudet uppat:

tryck forsiktigt ned spaken (A) och
fér motorhuvudet (B) nedat med
den andra handen tills det laser sig
i ratt position. Satt i stickkontakten i
eluttaget.

. Veko nadoby* umiestnite na

pracovnu nadobu. Jemne zatlacte
veko smerom nadol, kym nezapadne
na miesto. Prisady pridavajte iba cez
nalievaci otvor vo veku.

*V baleni pri niektorych modeloch.

. Pokrov posode* namestite na

posodo. Nezno potisnite pokrov
navzdol, da se zaskoci. Sestavine
dodajajte samo skozi dovajalno
odprtino na pokrovu posode.

*Vklju¢eno pri posebnih modelih.

. Stavite poklopac posude* na

posudu. PaZljivo pritisnite poklopac
tako da legne na svoje mesto. Sastojke
dodajite iskljucivo kroz predvideni
otvor na poklopcu posude.

*Dobija se samo uz odredene modele.

. Satt pa locket* pa skalen. Tryck

forsiktigt locket nedat tills det
laser sig i rétt position. Tillsatt bara
ingredienser genom mitthalet i
skélens lock.

*Medfoljer vissa modeller.

2016-02-09 09:06:59


www.markabolt.hu

NN | [ | wwow.mef®noinu | I | [ [T

/

7. Voli¢ rychlosti posuiite z polohy

~OFF” na pozadovanti rychlost (1

- 10). Po skonceni pouzivania otocte
voli¢ rychlosti do polohy,OFF” a
odpojte spotrebic.

Poznamka: Vzdy zacinajte na najniziej
moznej rychlosti, aby ste sa vyhli
vysplechnutiu prisad z nadoby.

. Izbirnik hitrosti premaknite iz

7.

p ja »OFF« na zel hitrost (1-
10). Ko koncate z mesanjem, obrnite
izbirnik hitrosti v polozaj »OFF« in
napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Opomba: vedno pri¢nite z
najmanjsimi moznimi vrtljaji, da
sestavine ostanejo v posodi.

Pomerite birac brizine iz polozaja
~OFF" na zeljenu brzinu (1-10).
Kada se mesanje zavrsi, okrenite bira¢
brzine u polozaj,OFF" i iskljucite
uredaj.

Napomena: Uvek pocnite sa
najmanjom mogucom brzinom da se
sastojci ne bi prskali van posude.

Flytta hastighetsviljaren fran
“OFF” till nskad hastighet (1-
10). Nér du blandat klart vrider du
hastighetsvaljaren till “OFF” och drar
ut natsladden ur eluttaget.

Obs! Starta alltid pa lagsta mojliga
hastighet for att undvika att
ingredienserna skvatter ut ur skalen.
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8. Pracovné osvetlenie a

napajania: Ak je spotrebic zapojeny a
je zvolend urdita rychlost, okolo voli¢a
rychlosti sa rozsvieti biele osvetlenie
LED. Nad pracovnou oblastou sa
rozsvieti aj pracovné osvetlenie. Ak

sa voli¢ rychlosti presunie do polohy
,OFF*, pracovné osvetlenie sa po 3
min. automaticky vypne.

. Delovna lu¢ka in kontrolna lu¢ka

napajanja: Ce napravo vklju¢ite
in izberete hitrost, okrog izbirnika
hitrosti zasveti bela lu¢ka LED.
Zasveti tudi delovna lucka nad
delovnim podro¢jem. Ce izbirnik
hitrosti premaknete na »OFFx,
delovna lu¢ka po treh minutah
samodejno ugasne.

. Svetlo za rad i indikatorsko svetlo

napajanja: Ako je aparat uklju¢en

u struju, a brzina podesena, zasijace
bela LED lampica pored biraca brzine.
Svetlo za rad ¢e se takode upaliti
iznad radne povrsine. Ako je bira¢
brzine pomeren na,OFF", svetlo za rad
e se automatski ugasiti posle 3 min.

. Arbetslampa och

natindikeringslampa: Om produkten
ar ansluten och en hastighet

véljs ténds en vit LED-lampa vid
hastighetsvaljaren.

En arbetslampa tands dven Gver
arbetsomradet. Om hastighetsvaljaren
flyttas till “OFF” slacks arbetslampan
automatiskt efter 3 min.

9.

P Ak je voli¢ rychlosti
zapnuty uz pred zapojenim
spotrebica do siete, osvetlenie LED
voli¢a rychlosti zhasne a znova sa
rozsvieti, aby vés upozornil na to, ze
bol ponechany zapnuty.

Voli¢ rychlosti otocte do polohy
4OFF" (Vyp.), kontrolky prestanu
blikat. Potom pokracujte v normalnej
prevadzke spotrebica.

. Opomba: Ce je izbirnik hitrosti

vklopljen, preden je pripomocek
prikljucen, lucka LED utripa in tako
opozori na vklopljen izbirnik hitrosti.
I1zbirnik hitrosti obrnite v polozaj za
»OFF« in lu¢ki bosta prenehali utripati.
Nato nadaljujte obicajno.

. Napomena: Ako je bira¢ brzine

aktiviran pre ukljucivanja uredaja

u struju, LED lampica biraca brzine
e treptati da biste znali da je bira¢
brzine aktivan. Okrenite bira¢ brzine
u polozaj,OFF" i svetla ce prestati da
trepere. Onda nastavite normalno sa
radom.

. Obs! Om hastighetsvéljaren redan ar

paslagen innan produkten ansluts till
ett stromuttag blinkar LED-lampan
och markerar att hastighetsvaljaren
har lamnats paslagen.

Vrid hastighetsvaljaren till “OFF"-lage
sa slutar lamporna att blinka. Fortsatt
sedan anvandningen pa normalt satt.
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Upeviiovac nastavcov: spotrebic

je vybaveny zabudovanym
viacucelovym upevriovacom
nastavcov. Kryt nastavca (A) mozno
odstranit zatlacenim tlacidla nastavca
(D) smerom nahor. Ako pridavné
prislusenstvo si mozno zakupit
prislusenstvo na mletie mésa, vyrobu
cestovin a struhadlo na zeleninu.
Viac informdcii ndjdete na adrese
www.electrolux.com.

. Pritrdis¢e nastavkov: Naprava ima

vgrajeno ve¢namensko pritrdisce
nastavkov. Pokrov prikljucka (A)
lahko odstranite tako, da pritisnete
gumb prikljucka (D) navzgor. Kot
dodatna oprema je na voljo aparat za
mletje mesa, opremo za testenine in
drobilnik zelenjave.

Obiscite www.electrolux.com za ve¢
informacij o izdelku.

Spojnica za nastavke: Ovaj uredaj
se isporucuje sa ugradenom
visenamenskom spojnicom za
nastavke. Odvojivi poklopac (A)
skidate guranjem dugmeta tog
poklopca (D) nagore. MozZete da
dokupite nastavak za mlevenje mesa,
nastavke za testeninu i seckalicu
povrca.

Na adresi www.electrolux.com

dostupne su vam dodatne informacije.

Redskapsurtag: Produkten levereras
med ett inbyggt universalurtag.

Du kan ta bort locket till
tillbehorsanslutningen (A) genom att
trycka tillbehorshandtaget (D) uppat.
Du kan kopa kottkvarn, pastatillbehor
och gronsaksskarare som extra
tillbehor.

Ta en titt pa www.electrolux.com om
du vill ha mer information.

www.electrolux.com
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. Uprava nastrojového hriadela:

Spotrebic je vo vyrobe nastaveny

tak, aby sa nastavec nedotykal dna
pracovnej nadoby. Ak nastavec udiera
o dno nadoby alebo je prilis daleko
od jej stien, mozete ho nastavit do
spravnej polohy.

Dalsie pokyny ndjdete v bode 3.
Poznamka: Skontroluijte, ¢i je nastavec
tak blizko dna nadoby, ako je to
mozné, aby ste dosiahli ¢o najlepsie
vysledky.

. Nastavitev gredi orodja:

Naprava je tovarnisko nastavljena
tako, da se nastavek ne dotika dna
posode. Ce se nastavek dotika dna
posode ali je preve¢ odmaknjeno od
stranic, ga lahko pravilno nastavite.
Za nadaljnja navodila si oglejte 3.
Opomba: za najboljse rezultate naj bo
nastavek ¢im blize dnu posode.

. Podesavanje osovine za nastavke:

Ovaj aparat je fabri¢ki podesen tako
da nastavak ne dodirujte dno posude.
Ako nastavak dodiruje dno posude

ili je predaleko od njenih zidova,
korigujte njegov polozaj.

Pogledajte uputstva u tacki 3.
Napomena: Postarajte se da nastavak
seze $to je moguce blize dnu posude
da bi rezultati bili optimalni.

. Justera verktygsaxeln:

Produkten stalls in pa fabriken sa att
tillbehoret inte slar i botten av skalen.
Om tillbehoret slar i botten av skalen
eller &r for langt fran sidorna kan du
ratta till det.

Se 3 for vidare anvisningar.

Obs! Se till att tillbehoret befinner sig
sa ndra botten av skalen som majligt
for basta resultat.

. Uvolnite maticu na nastrojovom

hriadeli. Ak nastroj Skriabe dno
nadoby: uvolnite maticu (A) a hriadel
(B) vyskrutkujte smerom nadol k
nastroju. Pritiahnite maticu (A). Ak

je nastroj prilis daleko od stien/
dna nadoby: zaskrutkujte hriadel (B)
nahor. Pritiahnite maticu (A).

. Odvijte matico na gredi orodja.

Ce se orodje dotika dna posode:
odvijte matico (A) in privijte gredi (B)
navzdol v orodje. Privijte matico (A).
Ce se orodje preve¢ odmaknjeno od
stranic/dna posode: privijte gred (B)
navzgor. Privijte matico (A).

. Otpustite navrtku na osovini za

nastavke. Ako nastavak dodiruje
dno posude: Otpustite navrtku

(A), zavijte osovinu (B) nadole ka
nastavku. Zategnite navrtku (A).
Ako je nastavak predaleko od
bocnih strana/dna posude: Zavijte
osovinu (B) nagore. Zategnite navrtku
(A).

. Lossa muttern pd axeln pa verktyget.

Om verktyget skrapar i botten

av skalen gor du sa har: Lossa
muttern (A), skruva axeln (B) nedat
in i verktyget. Fast muttern (A). Om
verktyget &r for langt fran sidorna
eller botten pa skalen: Skruva axeln
(B) uppat. Fast muttern (A).
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Vypnite spotrebic, vytiahnite
zastrcku zo zasuvky a pockajte, kym sa
nistroje uplne nezastavia.

Vystraha! Nikdy neponarajte kryt

motora, zéstrcku ani kabel do vody
alebo inej tekutiny.

. lzklopite napravo, iztaknite vtic iz

1.

/

stenske vticnice in pocakajte, da se
orodja povsem zaustavijo.

Vv
m Opozorilo! Ohisja, vtica ali kabla
ne potapljajte v vodo ali katero drugo
tekocino.

Iskljucite uredaj, izvadite utikac iz
zidne uti¢nice i sacekajte dok alatka
sasvim ne prestane sa radom.

Vv
m Upozorenje! Nikad nemojte stavljati
kuciste, utikac ili kabl u vodu ili neku
drugu te¢nost.

Stang av apparaten, dra ut
kontakten ur vagguttaget och vinta
tills verktygen har stannat helt.

0
Lﬁ Varning! Sank aldrig ned héljet,
kontakten eller sladden i vatten eller
annan vatska.
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. Umyte vietky casti okrem podstavca

s motorom teplou vodou so
saponatom. Pred pouzitim kazdu ¢ast
dokladne osuste.

—ok Ak pouzijete umyvacku riadu,
vietky casti umiestnite do hornej Casti
umyvacky.

Poznamka: Veko nadoby* a kryt
nadoby* nie st vhodné na umyvanie
v umyvacke riadu.

. Vse dele, razen motorne enote,

operite v topli milnici. Vsak del pred
uporabo temeljito osusite.

Ce dele pomivate v pomivalnem
stroju, jih morate zloziti v zgornjo
kosaro.

Opomba: obicajni pokrov posode* in
pokrov posode za na napravo* nista
primerna za pomivanje v pomivalnem
stroju.

. Operite sve delove osim baze sa

motorom u toploj, sapunjavoj vodi.
Dobro obrisite svaki deo pre upotrebe.

ok Ako koristite masinu za sudove,
delove poredajte samo po gornjoj
reSetki masine za sudove.

Napomena: Otvoreni poklopac
posude* i zatvoreni poklopac posude*
nisu predvideni za pranje u masini za
sudove.

. Rengor alla delar utom

motorenheten i varmt vatten med
diskmedel. Torka alla delar noggrant
innan du anvénder dem.

Om du diskar delarna i
diskmaskin ska du bara anvénda den
ovre hyllan i diskmaskinen.

Obs! Skalens lock* och skydd* tal inte
maskindisk.

3. Kryt motora by sa mal ¢istit len
mékkou vihkou handri¢kou a vysusit
utierkou.

Poznamka: pri cisteni povrchov
zariadenia nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky ani drotenky.
Napajaci kabel odkladajte do priestoru
na skladovanie kébla (manualne
navijanie) - zatlacte kdbel smerom dnu
do otvoru v zadnej Casti spotrebica.

3. Ohisje ocistite z mehko vlazno krpo
in ga nato do suhega obrisite.
Opomba: za ¢is¢enje zunanjosti
naprave ne uporabljajte grobih istil
ali gobic.

Napajalni kabel pospravite prostor

za shranjevanje napajalnega kabla
(ro¢no navijanje) - kabel potisnite v
odprtino na zadnji strani pripomocka.

3. Dabiste ocistili kuciste, prebrisite ga
mekom, vlaznom krpom, a zatim ga
osusite suvom krpom.

Napomena: Za brisanje povrsine
uredaja ne koristite abrazivna sredstva
za CiS¢enje i abrazivne sundere.
Spakuijte kabl za napajanje u prostor za
kabl (ru¢no namotavanje) - nagurajte
kabl u rupu na zadnjoj strani aparata.

3. Rengor motorenheten med en mjuk
och fuktig trasa. Torka den sedan
med en trasa.

Obs! Anvénd inte slipande
rengoringsmedel eller skursvampar
nar du rengdr apparatens ytor.
Forvara sladden i
sladdférvaringsutrymmet (rullas ihop
for hand) - tryck sladden int i halet
pa enhetens baksida.
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Recepty
Mnozstva uréené na $lahanie a doba spracovania
Prisady Mnozstvo Jednotka Cas Rychlost
Smotana 100-900 g 60-120 8-10
Vajitka - bielka 50-730(1-14) g/ks 60-120 8-10
Mnozstva urcené na miesenie a doba spracovania
(miesanie lahkého cesta (napr. cesta na kolac))
Recept Prisady Mnozstvo |Jednotka Cas Rychlost
Muka 360 g
..y 1.y | Margarin 135 g Stredné nastavenie
Piskotovy kolac Cukor 150 p 200-230s (nastavenie 4 6)
Prasok na pecenie 1 caj. lyz.
Muka 480 g
Vajictka 200/4 g/ks
Maslo 180 g
Cukor 150 3 i
< . _ ‘9 _ 300-360s Stredné na'stavenle
Vanilkovy cukor 2 caj. lyz. (nastavenie 4 - 6)
Cokoladovy kolae | XYsId smotana 100 9
Nugatova zmes 100 g
Kypriaci prasok 3 caj. lyz.
Ako na to
Maslo by malo byt makké, nie tuhé. Rozmiesajte makké maslo s cukrom dokrémova. Po jednom pridavajte
vajicka. Popri miesani pridavajte kysli smotanu a vanilkovy cukor. Nakoniec primiesajte muku spolu s kypriacim
praskom.
Muka 120 g
Maslo 36 g
Cukor 36 g 60-90s Stredné nastavenie
= P (nastavenie 4 - 6)
Maslovy kola¢ Cerstvé vajicka 200 g
Prasok na pecenie 1 caj. lyz.
Ako na to

Vsetky prisady dajte do misy a riadne ich premiesajte.

Mnozstva urcené na hnetanie a doba spracovania

(cesto na pizzu),
max. mnozstvo

Recept Prisady Mnozstvo | Jednotka Cas Rychlost
Muka 252 g
Voda 240 g
Cukor 2 Caj. lyz. . Nizke nastavenie
Chlieb ) Margarin 1 lyzica Aspoii 120s (nastavenie 1 -3)
(kysnuté cesto) s
Min. mnozstvo Sof ! caj. lyz.
Susené drozdie 2 caj. lyz.
Ako na to
Vsetky prisady dajte do misy a riadne ich premieste.
PSeni¢na muka 960 di
Voda 400 di
Olej 93 di i i
o T as ] MPU5 | aeeer o
Cukor 2 caj. lyz.
K 3 , | Suené drozdie 1 lyZica
ysnuté cesto Akona to

1.V nadobe zmiesajte polovicu drozdia so solou a cukrom a nechajte odlezat.

2. Do misy kuchynského robota dajte zvysné drozdie, vodu a olej.

3.Toto cesto by sa malo miesat standardnymi hneta¢mi minimalnou rychlostou, kym neziskate hladki zmes.

4. Potom pridajte drozdie zmiesané so solou a cukrom.

5. Rychlost by ste mali zvysit na strednu a postupne by ste mali pridavat muaku.

6. Ked'zbadate, Ze hmota ma tendenciu sa dvihat nad hnetacie lopatky, musite ich vymenit za lopatky na hustejsiu hmotu.
7. Nasypte vietku muku a miesajte, az kym neziskate jednoliatu zmes.

8.V tejto chvili budete musiet sledovat prikon kuchynského robota, aby neprekrocil maximalnu hodnotu ur¢ent vyrobcom.
9. Cesto je spravne vymiesené, ked'sa v ruke vobec nelepi.
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Recepty
Mnozstva uréené na hnetanie a doba spracovania
Recept Prisady Mnozstvo | Jednotka Cas Rychlost
Muka 19 kg Nizk .
Makké cesto Voda 1450 g 120s zke nastayen|e
(nastavenie 2)
Sol 3 ¢aj. lyz.
Mnozstva a doba spracovania pre $laha¢ s ohybnymi okrajmi
Recept Prisady Mnozstvo | Jednotka Cas Rychlost
Polosladké ¢okoladové ¢ipsy 250 g
Maslo 117 g stredné .
Cukrarsky cukor 432 g 200-300's tredne na'stavenle
- a (nastavenie 4 - 6)
Mlieko 5 lyzica
Krémova poleva | Vanilkovy extrakt 1/2 caj. lyz.
z ¢okoladového Ako na to

masla

1. Roztopte ¢okoladu a udrzujte ju tepld.

2. Do nadoby pridajte mékké maslo a slahajte ho, kym nie je krémové.
3. Do nadoby pridajte mlieko a cukor a 3lahajte ich spolu s maslom, kym zmes nie je krémova a jemna.
4. Potom do nadoby pridajte roztopent ¢okoladu a na miesanie pouzite plastovy slaha¢, aby sa zmes dobre

spojila.

Odstranovanie poruch

Odstrainovanie poruch

Problém

Pricina

Riesenie

motora zniZia.

Pocas ¢innosti sa otacky

kapacitu.

Mnozstvo cesta mozno prevysuje maximalnu

Odoberte polovicu a spracujte cesto v dvoch
davkach.

Cesto je mozno prilis vlhké, lepi sa na steny misy.

Pridajte viac muky. Muku pridavajte po jednej
polievkovej lyZici dovtedy, kym sa otacky motora
nezrychlia. Pokracujte v spracovavani, kym sa
cesto neodlepi od stien misy.
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Motor nepracuje.

Spotrebic nie je zapojeny do elektrickej siete.

Pred spustenim spotrebic zapojte do siete.

Spotrebic pocas ¢innosti
vibruje alebo sa pohybuje.

Gumené nozicky su vihké.

Uistite sa, Ze st gumené nozicky na spodnej
Casti pristroja Cisté a suché.

Pri spracovani vacsich davok potravin (napr.
tazkeé cesto, syr) je to normalne.

Odoberte polovicu a spracujte potraviny v
dvoch dévkach.

Pracovné osvetlenie a

ukazovatel napdjania blikaju.

Voli¢ rychlosti zostal zapnuty.

Otocte voli¢ rychlosti do polohy zablokovania.
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Recepti
Koli¢ine za funkcijo stepanja in ¢asi obdel
Sestavine Koli¢ina Enota Cas Hitrost
Smetana 100-900 g 60-120 8-10
Jajcni beljak 50-730(1-14) | g/kosi 60-120 8-10
Kolic¢ine za funkcijo g ja in ¢asi obdel
(mesanje majhne kolicine testa (npr.: testa za kolace))
Recept Sestavine Koli¢ina |Enota Cas Hitrost
Moka 360 g
M. i 135 j i
Biskvit argarina 9 200-230 sek. Srednja nastavitev
Sladkor 150 g (4-6)
Pecilni prasek 1 Zlicka
Moka 480 g
Jajce 200/4 g/kosi
Maslo 180 g
Sladkor 150 g Srednja nastavitev
- k.
Vanilijev sladkor 2 Zlicki 300-360 se (4-6)
Cokoladna torta Kisla smetana 100 g
Surova mesanica nougata 100 g
Pekovska soda 3 Zlicke
Priprava

Maslo mora biti mehko in ne trdo. Maslo mesajte s sladkorjem, dokler ne nastane kremasta masa. Eno za drugim
dodajajte jajca. Med mesanjem dodajte kislo smetano in vanilijev sladkor. Na koncu vmesajte moko s pekovsko
sodo.

Moka 120 g
Maslo 36 g
Sladkor 36 g 60-90 sek Srednja nastavitev
T ' (4-6)
Maslena pogaca |SveZe jajce 200 9
Pecilni prasek 1 Zlicka
Priprava
Vse sestavine dajte v posodo in jih mesajte, dokler zmes ni pripravljena.
Koli¢ine za funkcijo z metlicama za testo in ¢asi obdelave
Recept Sestavine Koli¢ina |Enota Cas Hitrost
Moka 252 g
Voda 240 g
Kruh (kvas Sladkor 2 Zlicka Vsai 120 sek Nizka nastavitev
ruh ( vaseno Margarina 1 lica ) ’ (1-3)
testo), najm. <ol 7 Slick
koli¢ina 0 £icka
Suhi kvas 2 Zlicka
Priprava

Vse sestavine dajte v posodo in gnetite do Zelenega rezultata.

Najv. koli¢ine za
kvaseno testo*
(testo za pizzo)

P3eni¢na moka 960 g
Voda 400 g
Olje 93 dl . Nizka nastavitev
Sojl 3 Hicke | VA 120sek (1-3)
Sladkor 2 zlicki
Suhi kvas 1 Zlica

Priprava

1.V posodi zmesajte polovico kvasa s soljo in sladkorjem ter postavite na stran.

2.V posodo stojecega mesalnika dajte preostali kvas, vodo in olje.

3.To testo morate mesati s standardnima metlicama pri najnizji hitrosti, dokler ne nastane gladka zmes.

4. Po tem dodajte kvas, zmesan s soljo in sladkorjem.

5. Hitrost morate zvisati na srednjo hitrost, moko pa dodajati postopoma.

6. Ko opazite, da zmes sega nad metlici, ju morate zamenjati z metlicama za veliko kolic¢ino.

7.Vmesajte vso moko in mesajte, dokler ne nastane homogena mesanica.

8.V tem trenutku boste morali nadzorovati moc¢ stojecega mesalnika, da ne bo presegel najvecje vrednosti, ki jo
doloca proizvajalec.

9. Zmes doseze tocko, ko se ne prijema ve¢ metlic.
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Recepti
Koli¢ine za funkcijo z metlicama za testo in ¢asi obdelave
Recept Sestavine Koli¢ina |Enota Cas Hitrost
Moka 19 kg . .
Nekvaseno testo |Voda 1450 g 120 sek Nizka (r;zi;t)awtev
Sol 3 Zlicka
Koli¢ine za funkcijo z mesalom s prilagodljivim robom in ¢asi obdelave
Recept Sestavine Koli¢ina |Enota Cas Hitrost
Polsladke ¢okoladne kapljice 250 g
Maslo 117 g . .
Sladkor v prahu 432 g 200-300 sek Srednja(:_:;tawtev
. Mleko 5 Zlica
Zamrzovanje —
¢okoladne Izvlecek vanilje 1/2 Zlicka
maslene kreme Priprava
1. Stopite ¢okolado in jo ohranite toplo.
2.V posodo dodajte zmehcano maslo in stepajte, da postane kremasto.
3.V posodo dodajte mleko in sladkor ter stepajte skupaj z maslom, da dobite kremasto in gladko zmes.
4. Nato dodajte v posodo staljeno ¢okolado in zmesajte s plasti¢cnim mesalom, da dobite dobro zmes.

Odpravljanje tezav

Odpravljanje tezav
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Znak

Vzrok

Resitev

Motor se med delovanjem
upocasni.

Koli¢ina testa je morda presegla najvecjo
zmogljivost.

Odstranite polovico in zgnetite v dveh delih.

Testo je morda preve¢ mokro, prijema se na
steno posode.

Dodajajte moko, po eno jedilno Zlico naenkrat,
dokler motor ne pospesi. Gnetite, dokler testo
ne podisti stene posode.

Motor ne deluje.

Naprava ni priklju¢ena na elektri¢cno omrezje.

Poskrbite, da boste pred delovanjem vkljucili
napravo.

Naprava se med delovanjem
trese/premika.

Gumijaste noge so mokre.

Poskrbite, da bodo gumijaste noge na dnu
enote Ciste in suhe.

To je obicajno za delovanje pri veliki obremenitvi
(npr. tezko testo, sir).

Odstranite polovico in obdelajte v dveh delih.

Delovna lucka in kontrolna

lucka napajanja utripata.

Izbirnik hitrosti ste pustili vklopljen.

Izbirnik hitrosti obrnite v polozaj »Mirovanje«.
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Recepti

Koli¢ine za mucenje i vreme obrade

Sastojci

Koli¢ina Jedinica Tacno vreme Brzina
Neutralna pavlaka 100-900 g 60-120 8-10
Jaje - belance 50-730(1-14) | g/kom. 60-120 8-10
Kolicine za lupanje i vreme obrade (mesanje laganog testa (npr: testo za kolac))
Recept Sastojci Koli¢ina |[Jedinica Tacno vreme Brzina
Brasno 360 g
M, i 135 j 3 j
Biskvit torta gr9arin d 200-230 sek. Srednje podesavanje
Secer 150 g (podesavanje 4-6)
Prasak za pecivo 1 kaf.kas.
Brasno 480 g
Jaje 200/4 g/kom.
Puter 180 g
Secer 150 g Srednje podesavanje
300-360 sek. . .
Vanilin Secer 2 kaf.kas. € (podesavanje 4-6)
Zokoladni kolaé Kisela pavlaka 100 g
Sirova nugat mesavina 100 g
Soda bikarbona 3 kaf.kas.
Postupak

Puter ne treba da bude tvrd ve¢ mekan. Umesajte omeksali puter sa Secerom dok ne postane kremast. Jedno za
drugim, dodajte jaja. Tokom mesanja, dodajte kiselu pavlaku i vanilin $ecer. Na kraju umesajte brasno u koje ste
dodali sodu bikarbonu.

Kolac s puterom

Brasno 120 g
Maslac 36 g
Secer 36 g 60-90 sek. Sr(ednjevpodeéavanje
Sveze jaje 200 p podesavanje 4-6)
Prasak za pecivo 1 kaf.kas.

Postupak

Ubacite sve sastojke u ¢iniju, zame3ajte ih, dok ne dobijete odgovarajucu smesu.

(testo za picu)
maks. Kolic¢ine

Koli¢ine za mesanje testa i vrieme obrade
Recept Sastojci Koli¢ina |Jedinica Tacno vreme Brzina
Brasno 252 g
Voda 240 g
Secer 2 kaf.kas. Sporo podesavanje
Hleb (kv?sno Margarin 1 kag. Barem 120 sek. (’;ode';avanje 1-3J)
testo) Min. -
Kolicina So 1 kaf.kas.
Suvi kvasac 2 kaf.kas.
Postupak
Ubacite sve sastojke u ¢iniju i umesite po Zelji.
P3eni¢no brasno 960 g
Voda 400 g
Ulje 93 Sporo podesavanje
SoJ 3 kafiaé. Barem 120 sek. (F;Ode’;avanje 1—3J)
Secer 2 kafkas.
Suvi kvasac 1 kas.
Testo od kvasca* Postupak

1. Polovinu kvasca, so i $ecer zamesajte u posudi i ostavite po strani;

2. U ciniju standardnog miksera sipajte ostatak kvasca, vodu i ulje;

3. Ovo testo treba mesati standardnim metlicama, na najmanjoj brzini sve dok ne dobijete ujednacenu smesu;
4. Zatim, dodajte mesavinu kvasca, soli i Secera;

5. Brzinu treba povecati na srednju i bra3no treba postepeno dodavati;

6. Kada primetite da ¢e masa da se izdigne iznad metlica, morate ih zameniti metlicama za teske smese;

7. Dodajte svo brasno i mesajte dok ne dobijete ujednac¢enu smesu;

8. U ovom momentu treba da obratite paznju na ulaznu snagu stoje¢eg miksera, tako da ne dode do
prekoracenja maksimalne vrednosti koju je odredio proizvodac;

9. Ova masa stize do tacke kada vise ne moze da se mesi rukom.
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Recepti
Koli¢ine za je testa i vreme obrade
Recept Sastojci Koli¢ina | Jedinica Ta¢no vreme Brzina
Brasno 1,9 kg s det .
Meko testo Voda 1450 g 120 sek poro podesavanje
(podesavanje 2)
So 3 kafkas.
Koli¢ine i vremena mesanja za mutilicu sa savitljivim krajevima
Recept Sastojci Koli¢ina | Jedinica Tacno vreme Brzina
Poluslatke ljuspice ¢okolade 250 g
Maslac 117 g Srednie podes .
Secer u prahu 432 g 200-300 sek rednje podesavanje
(podesavanje 4-6)
Mleko 5 kas
Kremasta glazura - —
sa cokoladom i Ekstrakt vanile 1/2 kafkas.
maslacem Postupak
1. Rastopite ¢okoladu i drzite je toplom.
2. Stavite omeksali maslac u posudu i mutite ga dok ne bude kremast.
3. Dodajte mleko i secer u posudu i mesajte dok smesa ne postane kremasta i vazdusasta.
4. Nakon toga stavite rastopljenu ¢okoladu u posudu i mutite plastichom mutilicom dok se dobro ne izmesa.

Resavanje problema

Resavanje problema

Znak neispravnosti Uzrok

Resenje

Motor usporava tokom rada.
kapacitet.

Koli¢ina testa mozda premasuje maksimalni

Izvadite polovinu testa i obradite ga u dve
partije.

Testo je mozda suvise vlazno, ono se lepi na
bocnu stranu posude.

Dodajte jo$ brasna, po 1 supenu kasiku sve dok
motor ne ubrza. Obradujte testo sve dok ne
pocne da se odvaja od stranica posude.

Motor ne radi.

Uredaj nije uklju¢en u zidnu uti¢nicu.

Obavezno ukljutite uredaj u struju pre pocetka
rada.

Uredaj vibrira/pomera se
tokom rada.

Gumene nozice su vlazne.

Proverite da li su gumene nozice sa donje strane
aparata Ciste i suve.

testo, sir).

To je normalno za vece punjenje (npr. tesko

Izvadite polovinu testa i obradite ga u dve
partije.

Svetlo za rad i indikatorsko
svetlo napajanja se pale
igase.

Birac brzine je ostao ukljucen.

Okrenite bira¢ brzine na polozaj,Zako¢eno”.
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Recept

Vispfunktionsméngder och mixningstider

Ingredienser Méngd Enhet Tid Hastighet
Gradde 1-9 dl 60-120 8-10
Aggvita 1-14 st 60-120 8-10

Vispfunkti angder och mixni ider (blanda latt deg (t.ex.: kakdeg))
Recept Ingredienser Méngd | Enhet Tid Hastighet
Mjol 6 dl
Margarin 15 dl Medel installnin
Sockerkaka coreer 5 a 200-230's (installning 4. o
Bakpulver 1 tsk
Mjol 8 dl
Agg 4 st
Smor 2 dl
Socker 1,7 dl Medel installnin
Vaniljsocker 2 tsk 300-360 (instalining 4»6)g
Chokladkaka Graddfil 100 9
Nougat ra blandning 100 g
Bakpulver 3 tsk
Metod
Smoret ska vara mjukt, inte hart. Ror runt det mjuka smoret med sockret tills det ar kramigt. Tillsétt dggen, ett i
taget. Hall i graddfilen och vaniljsockret under omrérning. Ror till sist i mjolet tillsammans med bakpulver.
Mjol 2 dl
Smor 0,4 dl
Socker 0,4 dl 60-90 s Medel Instéllning
" " (installning 4-6)
Smérkaka Farskt agg 4 st
Bakpulver 1 tsk
Metod
Lagg alla ingredienserna i skalen och blanda till en jamn smet.
Krokfunkti _"' och mixni g ider
Recept Ingredienser Méngd |Enhet Tid Hastighet
Mjol 4,2 dl
Vatten 2,37 dl
Socker‘ 2 tsk Minst 120 s I:ég AiAnstAéIIning
Brod (jasdeg) Margarin 1 msk (instélining 1-3)
Minsta mangd Salt 1 tsk
Torrjast 2 tsk
Metod
Lagg alla ingredienserna i skalen och knada till en slat deg.
Vetemjol 16,0 dl
Vatten 4,0 dl
Olja 1,0 dl . L&g installnin
" 30 [ Minst120s (irfgtau;tiig 13
Socker 2,0 tsk
Torrjast 1,0 msk
Jastdeg* Metod
(pizzadeg) max. | 1.Blanda hilften av jasten med saltet och sockret i en behéllare och Iat sta.
méngd 2.Lagg i resten av jasten, vattnet och oljan i koksmaskinens skal.

3.Denna deg ska blandas med vanliga vispar pa lagsta hastigheten tills du fér en jamn smet.

4.Tillsétt sedan jasten blandat med salt och socker.

5. Hastigheten ska Okas till medelhastighet och mjolet ska tillsattas gradvis.

6. Nar du marker att massan tenderar att stiga Over visparna maste du byta ut dem mot vispar for tunga degar.
7. Halli allt mjol och blanda tills du far en jamn blandning.

8. Nu maste du 6vervaka ineffekten pa koksmaskinen sa att den inte 6verskrider hogsta vardet som tillverkaren
faststallt.

9. Massan nar punkten da det inte langre finns nagon deg.
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Recept
Krokfunktionsmangder och gstider

Recept Ingredienser Méangd |Enhet Tid Hastighet

Mjol 384 dL o
Mjuk deg Vatten 143 dL 120 Lag instllning

(installning 2)
Salt 3 tsk
Funkti angder och bearbetningstid for blandare med flexibel kant

Recept Ingredienser Méngd | Enhet Tid Hastighet

Medelséta chokladflarn 1,25 dL

(2509)

Smér 13 dL Medel Installnin

Florsocker 438 dL 200-300s (installning 4-6)g
Glasyr, choklad MJO,”T 5 msk
och smérkram Vaniljextrakt 0,5 tsk

Metod

1. Smalt chokladen och hall den varm.

2. Tillsatt rumstempererat mjukt smor i skalen och vispa tills smoret ar kramigt.

3. Tillsatt mjolk och socker i skalen och vispa ihop med sméret tills blandningen blir krdmig och poros.

4. Hall darefter i den smélta chokladen i skalen och blanda val med plastblandaren.

Felsokning

Felsokning

Symptom

Orsak

Atgdrd

Motorn saktar ned
drift.

under

Méangden deg kan 6verskrida maximal kapacitet.

Ta bort hélften och bearbeta i tvd omgangar.

skalen.

Degen kan vara for vat, den fastnar pa sidan av

Tillsatt mer mjol, 1 matsked &t gangen tills
motorn gar snabbare. Bearbeta tills degen gor
skélens sida ren.

Motorn fungerar in

te.

Produkten &r inte ansluten till eluttaget.

Se till att ansluta produkten innan den anvénds.

under anvandning.

Produkten vibrerar/flyttar sig

Gummifétterna &r vata.

Kontrollera att gummifotterna i botten av
enheten ar rena och torra.

ost).

Det &r normalt for tunga laster (t.ex. tung deg,

Ta bort hélften och bearbeta i tva omgangar.

Arbetslampan och

blinkar oavbrutet.

natindikeringslampan

Hastighetsvaljaren har lamnats pa.

Flytta hastighetsvaljaren till “Stopp”.
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Likvidacia / Odstranjevanje

Odlaganje / Kassering

Materialy oznacené symbolom Lo-)
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrante zivotné prostredie a zdravie
ludi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov.

Toto oznacenie znamena, Ze
E tento vyrobok sa v cele EU nem4
mmm  |ikvidovat spolu s komunalnym
odpadom. Moznému ohrozeniu
Zivotného prostredia alebo ludského
zdravia spésobeného nekontrolovanou
likvidaciou odpadu predchadzajte
zodpovednou recyklaciou. Podporite

tak udrzatelné opétovné vyuzitie
materialnych zdrojov. Ak chcete pouzité
zariadenie recyklovat, vyuzite recyklacné
a zberné systémy alebo sa obratte na
predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili.
Mbze zariadit environmentélne bezpecnu
recyklaciu tohto vyrobku.

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

N
simbol L,_)_ EmbalaZo odlozite v
ustrezne zabojnike za reciklazo.
Pomagajte zascititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav.

Ta simbol oznacuje, da izdelka
E v drzavah EU ni dovoljeno
mmm  odstranjevati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Izdelek
reciklirajte in spodbujajte trajnostno
ponovno uporabo virov materialov ter
tako preprecite vplive nenadzorovanega

odlaganja odpadkov, ki bi lahko skodovali
okolju in zdravju ljudi. Za izrabljen izdelek
50 na voljo zbirna mesta ali se obrnite

na prodajalca, kjer ste izdelek kupili.

Tam lahko izdelek okolju prijazno varno
reciklirajo.

Reciklirajte materijale sa simbolom Co)
Pakovanje odlozite u odgovarajuce
kontejnere radi recikliranja.

Pomozite u zastiti zivotne sredine i
ljudskog zdravlja kao i u recikliranju
otpadnog materijala od elektronskih i
elektri¢nih uredaja.

Ova oznaka ukazuje na to da se

ovaj proizvod u Evropskoj uniji ne
mmm  sme odlagati sa obi¢nim kuénim
otpadom. Da bi se sprecilo potencijalno
ugrozavanje zivotne sredine ili ljudskog
zdravlja usled nekontrolisanog
odlaganja otpada, budite odgovorni
i odnesite proizvod na recikliranje da

biste potpomogli odrzivu reciklazu
materijalnih resursa. Ako Zelite da vratite
kori$¢eni proizvod, u¢inite to putem
sistema za povracaj i preuzimanje ili
kontaktirajte prodavca kod kog ste
kupili proizvod. Prodavac ¢e predati
ovaj proizvod na recikliranje kojim se ne
ugrozava zivotna sredina.

Atervinn material med symbolen LO-)
Atervinn forpackningen genom att
placera den i lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljé och var hélsa
genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter.
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Den har mérkningen betyder
E att produkten inte ska slangas i
mmm  hyshallssoporna inom EU.
Atervinn produkten enligt lokala
bestammelser for att forhindra skada
pa miljo och manniskor, och for att
spara pa vdra naturresurser. Du kan

lamna produkten till en fast eller mobil
atervinningsstation, eller kontakta
aterforsaljaren dar du kopte produkten.
De kan ta hand om produkten och se till
att den atervinns pa ratt satt.
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Bilesenler KomnoHeHTH

A. Motor basi (yukan kaldinlabilir) A. ToniBKa ABUryHa (HaxunAETbCA)

B. Hizsecme diigmesi B. epemukau weuakocti

C Yua C. Kopnyc

D. Kafaegme kilit kulagi D.  Baxinb 6nokyBaHHA ronigkm, Lo

E Calismaigig HAXUAETCA

F. Aparat kapag! E. PoGoue csitno

G. Aparat kapagini agmak icin . Kpuuica Hacaait
digme G. KHonka Ana BiAKpUBaHHA KpULLKM

H.  Eklenti yuvasi Hacapii

: 7 H.  Brynka Hacapku

I Aletmil . | Ban ana 3napanaa

). Hazne kapag ). Kpuwka yawi*

K. Paslanmaz celik hazne + ekstra K. Yawa 3 Hepxasilouoi crani +
hazne* 08aTKOBa Yawa*

L. Haznekilitleme plakast L. Nincraska Ana dikcysaHHs yawi

M. Kaymaz ayak M. HiXku, wo ynemoxauBniotoTs

N.  Elektrik kablosu saklama yuvasi KOB3aHHA
(manuel sarma icin) N.  Binainena Ana 36epirans wHypa TR

0. Cirpma teli (krema ve yumurta KUBTEHHS (3MOTYBaHHA BPYUHY)
beyaz grpmak igin) 0. [lpotana 3§ws_auka (AnA 36MBaHHA (0]7¢

P Plastik diiz girpic (sivi Kpewy Ta inkis)
malzemeleri kanigtirmak igin P ﬂyllacmxosa nnacka mitanka (s
yumusak lastik spatula) MAKOIO TyMOBOI0 NIONATKOI0 ANA

Q. Metal diiz qirpici (siinger kek, PIAKIX IHTD
kurabiye hamuru ve turta tabani Q. Meranesa nnacka wiwana (ana

- 3MiLLyBaHHA GickBiTHOrO TiCTa, TicTa

hamurunu kanstirmak iin) L9 NlevutEa Ta nporie)

R. Ha[nur Kan@ﬂ (mayalt hamur R. Tak g Ticta (ans 3amituyBaHHs
yogurmak icin) AP KOBOIO TicTa)

S. Hazne kapagr* S, Kpuuika ana vawi*

*Belirli modellerde bulunur.  *[lopaeTbca o okpemux Mopeneii.
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Cihazi ilk kez kullanmadan once asagidaki talimati dikkatle okuyun.

:

.

Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir. CGihazi ve kablosunu ¢ocuklarin
erisemeyecekleri yerde bulundurun.

Aletleri tutarken, hazneyi bosaltirken ve temizleme sirasinda dikkatli olun.

Cihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gozetim veya
bilgi verilmesi fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve deneyimi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Bu cihaz, cocuklarin oynayabilecegi bir oyuncak degildir.

Gozetim altinda bulunmadiklarn stirece temizlik ve kullanici bakimi cocuklar tarafindan
yapilamaz.

Cihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki 6zelliklere uyan bir gii¢
kaynagina baglanmalidr.

Urtinle birlikte gelen kablo veya govde zarar gormiisse cihazi kesinlikle kullanmayin veya
tutmayin.

Uriin veya iiriinle birlikte gelen kablo hasar griirse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaaiyla s6z konusu kablo; Giretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere sahip
bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Cihaz daima diiz bir yiizey iizerine yerlegtirin.

Gozetimsiz birakilacaksa ve montaj, demontaj ya da temizlik oncesinde her zaman cihazin
fisini prizden cekin.

- [ACihaz, kablosunu ya da fisini su veya baska bir sivi icine asla daldirmayin.

Kablonun masa veya mutfak tezgahinin kenarindan sarkmasina izin vermeyin, kablonun
ocak dahil olmak iizere sicak yiizeylere temas etmesine engel olun.

Bagka dreticiler tarafindan imal edilen veya satilan aksesuar veya parcalarin kullanimi
onerilmez; bunlar kisilerin yaralanmasina neden olabilirler.

Sokme ve temizleme islemi 6ncesinde motorun tamamen durmus oldugundan emin olun.
Hareketli parcalarla temastan kaginin. Temas yaralanmaya neden olabilir! Cihazin
kullanimi sirasinda bagka alet ya da mutfak aleti kullanmayin.

Caligir durumdayken bu iiriinii goziiniiziin 6niinden ayirmayin.

Bu dirtiniin kullanimi sirasinda tiim gevsek durumdaki maddelerin ve elbiselerinizin/
aksesuarlaninizin iiriinden uzakta tutuldugundan emin olun.

Kaynayan sivilar ile asla kullanmayin (maks. 90°C).

Bu cihazi boya karistirmak icin kullanmayin. Tehlikelidir, patlamaya neden olabilir!

Kase yerinde olmadika tel cirpici, mikser ya da hamur kancasi takili cihazi calistirmayin.
Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaaiyla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya hatali
kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul etmez.
DIKKAT: Termal kesicinin kazara yeniden ayarlanmasindan kaynaklanabilecek tehlikelerden
kag¢inmak icin bu cihaz zamanlayici gibi harici bir diigmeli cihazla calistinlmamali ya da
yardima aletle diizenli olarak kapatilip agilan bir devreye baglanmamalidir.

+ Aksesuarlan degistirmeden ya da kullanim sirasinda hareket eden parcalara yaklasmadan

once cihazi kapatin ve gii¢ kaynagiyla olan baglantisini kesin.

- PARCALARI TAKMADAN VEYA CIKARMADAN ONCE CIHAZIN FiSINi CEKIN.
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YBa)XHO npoyuTaiiTe Ui iHCTPYKLii nepes nepwinm BUKOPUCTAHHAM npunapy.

« [litam 3a60poHeHo KOpUCTYBATICA LM NPUnagoM. 3bepiraiiTe npunag Ta Kabenb Ao HHOrO Y
MiCLAX, HeOCAXKHUX ANA AiTeil.

« [loTpumyiiteca 06epexHOCTi Nif YaC KOPUCTYBAHHA 3HAPALAAM, CTOPOXHEHHA YalLli Ta MUTTA.

« [litam Bikom Bif 8 pokiB i 0c06am 3 06MexxeHUMI Qi3MYHUMIA, CBHCOPHUMI 300 NCUXIYHUMY
MOXNBOCTAMM UM HEJOCTATHIM JOCBISOM i 3HAHHAMU MOXHA BUKOPUCTOBYBATU NpUNaz
NULLe NiJ HarnAR0M abo NicA OTPUMAHHA IHCTPYKLil CTOCOBHO 6€3MeYHOr0 KOPUCTYBAHHA
MpuUnazom 3a yMoBH, LLIO BOHU PO3YMiloTb BiZMOBIHI pU3MKM.

« [liTAM He MOXHa rpaTIcA i3 npunagom.

« YuweHna 1a 06cyroByBaHHA npunagy AitbMin Moxe 34iACHIOBATUCH NALLE Nif HArNAZOM
LOPOCIINX.

« [lpunag moxHa nigkniouaTi nuLLe 0 JxKepena eHepronocTayaHHs, Hanpyra 1a yactota AKoro
BIANOBiAATH CreundikaLiam, ykazaHUM Ha TabnnuLli 3 TexHiYHUMN faHUMN!

+ 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY ab0 MifHIMATIN NPUNa, AKLLO MOLIKOLKEHO LIHYP
KUBJIEHHA YK KOpNYC.

« Y BUNaZKy NOLIKOAXeHHA npunagy abo LWHypa XVBNEHHA HOro MaE 3aMiHUTIA BUPOOHUK, 0r0
(epBICHNIA LieHTp abo iHLwa KBanigikoBaHa 0co6a, 106 3anobirTi HelwacHoMy BNAAKY.

« 3aBX[ pO3MiLLlyiiTe NpUNag Ha PiBHIi ropU30HTaNbHIi NOBEPXHI.

+ 3aBXAW BiKNI0YaiiTe NpUnag Bif fxxepena enekTponocTayaHHs, AKLLO BiH 3aMLWnBCA 0e3
HarnAgy Ta nepes 36upaHHAM, po30MpaHHAM Ta YMLLEHHAM.

. [ZiHe 3aHyploiiTe Npunag, kabenb un BUNKY Kabento y Boay um iHwy piauHy.

« MunbHyitTe, W06 Kabenb He 3BMCaB Yepe3 Kpaii CToAy Ui poboUoi NOBEPXHI, @ TAKOX He
TOPKBCA [0 rapAYNX MOBEPXOHb, HANPUKNAZ A0 MAUTH.

« He BuKopuctoByite npunaaAa it Aetani, BUroTOBNEHi iHWMMIA BUPOOHMKAMIA, 33 BUHATKOM
BUNAZIKIB, KON Take NpunaaaA i aetani pekomMeH40BaHi Yl po3noBCHOAXKYIOTbCA HALLOK @
KOMNaHi€l. [CHye pu3IK OTpUMaHHA TPaBM.

« lepen M AK po36MpaTy it YNCTUTI NPUNAZ, NEePeKOHANTECA, L0 ABUTYH NOBHICTIO
3yMUHUBCA.

- He potopkaiiteca o fetaneit, o pyxatwTbea. Lie moxe npu3sectin 4o oTpumanHA Tpasmu! He
BUKOPUCTOBYITE iHLLI iHCTPyMeHTV abo npunaZAs nif Yac KOpUCTYBAHHA NPUIagOoM.

« He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnagy nig yac pobotu.

« [lig yac KopucTyBaHHA NpUNagoM, CiAKyiATe, abu BCi He3aKpinneHi npeaMeTH, a Takox oaar/
aKcecyapy 3HaXoAWINCb noJani Big npunagy.

« 3abopoHeHO HanMBaTH y MiKcep KUNAAYI piAvHYM (MaKcuManbHa Temnepatypa He NOBUHHA
nepesuyBatn 90°C).

. He6BMK(I)pV|cTOBy|71Te npunag anA 3miwyBaHHaA ¢apbu. Lie Hebe3neyHo i MoXxe Npu3BecTH A0
BUOyxy!

« Hikonu He KopucTyitTech Npunagom 3 NpUeAHaHO APOTOBOI0 361BAUKOI0, NNACKO MiLLIanKow
a60 raukom and Ticta 6e3 HaneXHo BCTAHOBMEHOI YalLli.

« [lpunag npusHayeHmit BUKNIYHO ANA LOMALLHBOTO BUKOPUCTaHHA. BUpoOHMK He BignoBifae [
33 MOXNVBY LUKOAY, CIPUYMHEHY HEHANIEXHIUM YW HenpPaBUIbHIM BUKOPUCTAHHAM. UK

« OBEPEMHO! 3 meTot0 yHUKHEHHA Hebe3nekn yepe3 MUMOBINbHE CKUAAHHA TepMOBUMIKAYa
3a00pOHEHO NiAKNIYATY XUBNEHHA [0 LibOro MPUCTPOI0 Yepe3 30BHILLHI nepemuKay,
30Kkpema, Taitmep, abo X MigKuaTIn 40 Mepexi, Aka perynapHo BMUKA€ETbCA Ta BAMUKAETbCA
KOMYHa/IbHUM NIANPUEMCTBOM.

« [lepea 3miHoto npunagaa abo byab-akumm giamu noban3y pyxomux Aetaneii BAMUKaiiTe
NPUCTPIil Ta Bify €HYTe 10r0 BIf PO3ETKN. 3 }

« [MEPLL'HIX BCTABIATIA Y 3HIMATA YACTUHW, BIL'€ AHAWUTE NPUCTPI BIJ PO3ETKIA.
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ilk kullanimdan 6nce / Mepen NepLwrm BUKOPUCTAHHAM

=

126

. Mepepn

Cihazi kullanmadan 6nce motor
tabani, hazneler veya aparatlarda
bulunabilecek plastik veya etiketler
gibi tiim ambalaj malzemelerini
cikarin.

Vv
Lﬁ Uyari! Govdeyi, fisi veya kabloyu,
suya ya da diger sivilarin icine kesinlikle
sokmayin.
Dikkat! Aksesuarlari degistirmeden
ya da kullanim sirasinda hareket
eden parcalara yaklasmadan 6nce
cihazi kapatin ve gli¢ kaynagiyla olan
baglantisini kesin.

K PUCT
NPMUCTPOIO 3HIMITb NaKyBaNbHUI
martepian, NnacTMacoBi BCTaBKM,
APSIVKI, HAaKNENKM TOLWO, NPUKPInaeHi
10 OCHOBMU 3 ABUFYHOM, MOCYAVH 4u
HacafiokK.

v
m Yeara! Hikonu He 3aHyploiiTe
KOopnyc, WTerncenb abo WHYP XKUBNEHHA
y BOAY Uv iHLUY PiAuHY.
06epexHo! Mepeq 3miHoto Npunaaas
a60 byab-AKUMM AiAMU NO6NU3Y
pyXoMyX AeTanei BUMMKanTe NnpucTpii
Ta Bif'e[jHy/iTe 110OrO Bifj PO3eTKM.
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. Motor tabani harig tiim parcalar

ilik, sabunlu suyla yikayin.
Kullanimdan 6nce tiim parcalari iyice
durulayin.

E Bulasik makinesini kullanirken
parcalart makinenizin en st rafina
yerlestirin.

. [pomuiiTe BCi KOMNOHEHTY, 3a

BUHATKOM OCHOBM 3 IBUrYHOM,
TEN0I0 BOZIOI0 3 MUIOYMM 3aCO60M.
Mepen BUKOPUCTaHHAM KOMMOHEHTN
cnin pobpe BACYLINTY.

—ok Y MOCYJOMMNIAHIN MaLWHI TX
Cnip po3milllyBaTu NniLe Ha BepXHiN
pewiTui.

3. Muhafaza yalnizca yumusak,
nemli bir bezle temizlenmeli,
ardindan bir bezle kurulanmalidir.
Not: Cihazi temizlerken asindirici
temizlik triinleri veya bulasik
stingeri kullanmayin.

3. Kopnyc cnig nuwe npotupatu
M’AKOI0 BOJIOTOI0 TKAHMHOIO, a MOTIM
BUTVPATMK Ha CyXO.

MpumiTtka. He 3acTocosyiite
abpasvBHi 3acobu Ta rybku ans
YMLLEHHA NOBEPXHi MPUCTPOI.
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Baslarken / TMouaTok po6oTn

1. Motor tabanini tezgah veya masa

gibi kuru, diiz, saglam bir ylizeye
yerlestirin. Tezgahin kenarindan
uzakta tutun. Cihazin arka tarafinda
bulunan hava bosluklari igin yeteri
kadar yer biraktiginizdan emin olun.

& Dikkat! Elektrik kablosunun
prize takili olmadigindan emin olun.

. CraBTe OCHOBY 3 IBUTYHOM nuie

Ha cyXy, PiBHY, CTillKy NOBEPXHIO,
AK-OT CTiN Yn po6oya NOBEPXHA KYXHi.
He cTaBTe ii 6n113bko Ao Kpato. Mo3agy
NPUCTPOLO Ma€ Gy Tw BifIbHUIN NPOCTIP
[nA BUXOAy BiAnpaLboBaHOro
MoBITPA Yepes BeHTUNALiHI OTBOPW.

Aysara! MepekoHawiTecs, Wo
Kabesb XXNBNEHHS BifK/OUYEHNIA.
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2. Motor kafasini (B) yukar yatirirken

kolu (A) asagrya dogru yavasca
bastirin, motor kafas kaldirilacaktir.
Uyari: Parmaklarinizi ve ellerinizi
hareketli parcalarin bulundugu
alandan uzak tutun.

Not: Motor kafasi yukari hareket
ettirildiginde giivenlik 6nlemi olarak
bulundugu konuma kilitlenir.

Not: Kilit fonksiyonunun agiimasi zor
oluyorsamotor kafasini asagiya dogru

yavasca itinve ardindan tusa (A) basin.

. Migni r

p
(B): 06epekHO NOTUCHITb BaXib

(A) noHU3y, ronoBKa ABUryHa
niginmeTbea.

YBara: Tpumaiite nanbui il pykun
nopani Bif 4acTuH, WO pyXaloTbcA.
MpumiTKa. 3 MipKyBaHb TeXHIKN
6e3neku nicna NifgHiMaHHA roNoBKN
MoTOpa BOHa BiKCYETbCA B LibOMY
MOJIOXKeEHHi.

MpumiTKa. AKLLO BUKOHATN GyHKLIiIO
6n0KyBaHHA BaXK0,06epexHo
MOTUCHITb FONOBKY ABUIYHa[JOHN3Y, a
NOTiM HaTUCHITb KHOMKY (A).

h

s ini motor
yerlestirin (hazne, sapi sag tarafa
gelecek sekilde konumlandirilirsa
tabana diizgiin bir sekilde oturur).
Kilitlemek icin sapi saat yonlinde
cevirin.

Uyart: Kase yerinde olmadikga tel
cirpici, mikser ya da hamur kancasi
takil cihazi calistirmayin.

. MocraBTe yawy ans o6po6kmM Ha

OCHOBY 3 BUFYHOM (Uallly MOXHa
BCTaHOBUTU KOPEKTHO, NnLLe AKLO
pyuKa 3HaxoAuTbCA 3 NPaBOro GoKy).
Tpumatounch 3a pyuKy, NOBEPHITb
yally 3a rofVHHNKOBOLO CTPINKOIo AnA
dikcauii.

YBara: Hikonu He Kopuctyiitech
npunagom 3 NPUEAHaHOIO JPOTOBO
3611BaYKOI0, MNACKOK Miliankoio

a60 raykom AnA Ticta 6e3 HanexHo
BCTaHOBJIEHOI Yalli.
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. Aleti (A) alet milinin (B) izerine

koyun: Aletin Gst kismindaki
pimi(girpma aksesuari, hamur kancasi,
cirpici)milin Gizerindeki yuvaya
hizalayin. Eklentiyi yukari dogru itin
ve pim yerine kilitlenene kadar saatin
aksi yénde dénddriin. Aparati sokmek
icin yukari itin ve saat yoniinde
dondurip asagi gekin.

. BcTaHoBiTb 3HapaaAs (A) Ha Ban

AnA 3Hapaaan (B): Mpunacyite
BUCTYN Bropi 3HapAaaA(BiHNYKa,

raky ana Ticta, 36msaua)fo nasa Ha
Bany. MigLTOBXHITb HacaAKy Bropy

i NOBEePHITb il NPOTU rofNHHUKOBOT
CTPINKK, AOKU WNWALKY He byae
3abnokoBaHo. LLlo6 3HATW HacapaKy,
NOTATHITL il fOropw, NOBEpPHITb 3a
FOANHHVKOBOIO CTPINKOIO i BUTATHITb Y
HanpAMKY JOHU3Y.

www.electrolux.com
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5. Motor kafasinin asagi indirilmesi:
Kolu (A) hafifce asagi dogru itin ve
motor kafasini (B) dogru konuma
kilitlenene kadar diger elinizle asag
dogru kaydirin. Fisi prize takin.

5. OnyckaHHsA roniBKM ABUryHa:
311erka HaTUCHITb Ha Baxinb (A) Ta
NOCYHbTE APYrok PYKOIO rONOBKY
moTopa (B) aoHu3y, o6 3adikcysatn
i B NOTPIGHOMY MONOMNKEHHI.

BcTaBTe BUNKY B PO3eTKY KUBNIEHHSA.

. Hakpwuiite vawy Kp

6. Hazneyi, hazne kapagi* lizerine

yerlestirin. Kapagi yerine kilitlenene
kadar hafifce asadi itin. Malzemeleri
yalnizca hazne kapagindaki dokme
deligini kullanarak ekleyin.

*Belirli modellerde bulunur.

0O6epeXHO HaTUCHITb Ha KPULLKY, o6
3adikcyBatu il Ha micui. lonasatu
iHrpedieHTV MOXHa NuLe yepes oTBip
Ha KpWLWLi AnA YaLui.

*[loAa€ETbCA O OKPEMUX MOJENeil.
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7.

Hiz segiciyi “OFF” konumundan
istediginiz hiza (1-10) getirin.
Karistirma tamamlandiktan sonra Hiz
segiciyi “OFF” konumuna getirin ve
cihazin fisini gekin.

Not: Malzemelerin hazneden
sigramasini dnlemek icin cihazi her
zaman mumkin olan en yavas hizda
baslatin.

MepemicTiTb perynatop
WBMAKOCTI 3 nonoxeHHA “OFF”
Ao noTpi6Hoi weuakocTi (1-10).
MicnA 3aBepLUeHHA NepemillyBaHHA
MOBEPHITb PEryNATOP WBUAKOCTI

B nonoxeHHs “OFF” i BigknioviTh
npunaga Bif enekTpomepexi.
Mpumitka. LLlo6 iHrpefieHTV He
po36pur3KyBanuca 3 valui, cnig
3aBXAM NOUYMHATY 3 AKOMOTa HMXKYOT
LWBMUAKOCTI.

EKM7xxx_KitchenMachine_Electrolux.indd 129

8. Calisma 15191 ve Giig gostergesi 1s1g1:

Cihaz prize takilip bir hiz secildiginde,
hiz segicinin etrafinda beyaz renkli
LED yanar. Calisma alaninda ise
calisma 15191 yanar. Hiz segici “OFF”
konumuna getirildiginde calisma 151g1
3 dakikanin ardindan otomatik olarak
soner.

. Po6oue cBiTno Ta iHguKaTop

MKUBNEHHA: AKLO npunag
NiAKMIOYEHO [0 eNleKTpoMepexi

Ta 06paHO LWBMIKICTb, HABKOO
nepemmKava WBMAKOCTI CBITUTbCA
6inui ceitnogioa. Poboye cBitno
TaKOX 3aropseTbcsA B pobouin
o6nacTi. AKLLO iHANKATOP WBUAKOCTI
nepebysac B NonoxeHHi “OFF’,
poboue CBITNo aBTOMAaTUYHO
BUMMWKAETLCA Yepes 3 XBUANHW.

9. Not: Hiz secici, cihaz prize takilmadan

once agilmigsa LED 15131 yanip sénerek
hiz secicinin agik birakildigini belirtir.
Hiz seciciyi “OFF” konumuna getirin,
1siklarin yanip sonmesi sona erer.
Ardindan cihazi ¢alistirmaya normal
sekilde devam edin.

. MpumiTtka: AKwo nepemmkay

WBNAKOCTI By/10 BBIMKHEHO 10
MiAKIIOYEHHA NPUCTPOIO A0 MepeXi,
CBITNOAIOA CeneKkTopa WBNAKOCTI
6nmaTmMe, NOBIJOMAAIOYY, O
CeneKTop WBUAKOCTI ByNo 3anuieHo
BBiMKHeHVM. [oBepHiTb Nepemmnkay
WBMAKOCTI B NonoxeHHs «OFF», i
iHAMKaTOPY NPUNUHATL MUATTIHHA.
MoTim YBIMKHITb Npunag 3BMyaiHim
Y/HOM.
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Eklenti yuvasi: Cihaz, tiimlesik bir
Eklenti yuvasi ile birlikte gelir. Aparat
digmesini (D) yukari bastirarak aparat
kapagini (A) gikarabilirsiniz. Kiyma
makinesi, makarna aksesuarlari ve
sebze parcalayici gibi ek aksesuarlar
satin alabilirsiniz.

Dabha fazla bilgi igin liitfen
www.electrolux.comadresine gidin.

. Brynka Hacapku: Mpunag

nocTayaeTbeA 3i BOY0BaHO0
6aratodpyHKLIOHaNbHOI BTY/KOK

ANA Hacaaku. LLo6 3HATY KpULLKY
Hacagkw (A), NigHIMITL pyyuKy Hacaakn
(D). opaTKoBO MOXHa NpuaGaTn
M'ACOpPY6KY, NpUnagas As MakapoHiB
Ta TepTKy A/19 OBOYIB.

3anpowyemo Ha catim
www.electrolux.com, wjo6
ompumamu 0oknadHiwi gidomocmi.

www.electrolux.com
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. Alet milini ayarlama:

Cihaz, bu aparat hazne
tabaninitemizleyecek sekildefabrikada
ayarlanmistir. Aparathaznenin
tabanina carpiyorsaveya kenarlardan
cok uzaktaysaaparati dogru sekilde
ayarlayin.

Dabha fazla yonlendirme i¢in bkz. 3.
Not: En iyi sonuglar igin

aparatinhazne tabanina olabildigince
yakinoldugundan emin olun.

. PerynioBaHHsa Bany ans 3HapagAan:

MpucTpin BigperynboBaHo Ha
3aBOAj, TOX HacaAKaficTae AHa YaLi.
AKWoHacaaKa BAAPAETLCA 06 AHO
YaLwiabo He picTae Ao i 6oKiB, il MOXHa
Bigperyniosaty. Jue. nyHkm 3 ona

p 0 X iIHcmpyKuyid.
MpumiTKa. YneBHiTbCA, Wo
HacajjKa3HaxoAWTbCA AKOMOra
6nKye o AHa YaLli3aana oTPMMaHHA
HalKpaLlyx pe3ynbTaTis.

3. Alet milindeki somunu gevsetin.
Alet haznenin dip kismini kaziyorsa
somunu (A) gevsetin ve mili (B) asadi
dogru sikin. Somunu sikin (A). Alet
haznenin yan/alt kisimlarindan
uzakta kaliyorsa mili (B) yukari
dogru sikin. Somunu sikin (A).

3. BigKpyTiTb raiiky Ha Bany ana
3HapAaaA. AKWO 3HapAAAA TPeTbCA
06 AHO valwi: BigKpyTiTb ranky (A),
nigTArHiTS Bropy Ban (B) y 3Hapagai.
3aKkpyTiTb raviky (A). iKwo 3Hapapaa
He gicTae o 60kiB/AHa yawi:
CKpyTiTb Basn (B) BHM3. 3aKpyTiTb raiiky
(A).

2016-02-09 09:07:12
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Temizlik ve bakim / YuweHHa Ta pornag

1. Cihazi kapatin, fisi prizden ¢ikartin . Motor tabani harig tiim parcalari 3. Muhafaza yalnizca yumusak,
ve aletler tamamen durana kadar ilik, sabunlu suyla yikayin. nemli bir bezle temizlenmeli,
bekleyin. Kullanimdan 6nce tiim parcalari iyice ardindan bir bezle kurulanmalidir.
v durulayin. Not: Cihazi temizlerken asindirici
m Uyari! Gévdeyi, fisi veya kabloyu, temizlik Griinleri veya bulasik
suya ya da diger sivilarin icine L siingeri kullanmayin.
kesinlikle sokmayin. ok Bulasik makinesini kullanirken .
parcalan makinenizin en @it rafina Elektrik kablosunu sakIarr\Ia yuvasina
yerlestirin. saklayin (manuel sarma icin) ve
Not: Hazne kapagr* ve ortasi delik !(a.\bloyuvcme'az'ln arkasindaki deligin
hazne kapagr*bulasik makinesinde icine dogru itin.
yikamaya uygun degildir.
. BuMKHiTb npunag, BUNMITb BUNKY . [pomuiiTe BCi KOMMNOHEHTY, 3a 3. Kopnyc cnip nuwe npotupatu

3i CTIHHOI po3eTKu i 3a4eKanTe, AOKMN
{HCTPYMEHTU MOBHICTIO 3yNNHATLCA.

Vv
m Yeara! Hikonu He 3aHyplonte
KOpryc, Wrencenb abo WHYp XNBNEHHA
Y BOAY UM iHLY PiaVHy.

BUHATKOM OCHOBU 3 ABUT'YHOM,
TENO0 BOAOIO 3 MUIOYMM 3aCO060M.
ﬂepen BUKOPUCTaHHAM KOMMOHEHTN
cnif Aobpe BUCYWINTH.

Y nocyaOMUIAHIN MaLLnHI iX
cnifj po3MilLlyBaTV NLLE Ha BEPXHIl
peLiTui.

MpumiTka. KprwwKky vawi* i HakprBKy
Yalwi*He MoXXHa MUTY B MOCYAOMUIHIiA
MaLlyHi.

M’IKOIO BOJIOFOI0 TKAHMHOIO, a NOTIM
BUTVPATN Ha CyXO.

MpumiTtka. He 3acTocosyiite
abpa3vBHi 3acobu Ta ry6ku ana
YWLLEHHA NOBEPXHi NPUCTPOI.
36epiranTe WHyYpP KNBNEHHA Y
BigAineHHi Ana 36epiraHHA WHypa
(3MOTyBaHHA BPYYHY): NPOCYHbTE
LIHYpP BCepeAnHY Yepes OTBIp Ha
3a/Hi NaHeni NpucTpolo.
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Yemek Tarifleri

Cirpma islevi miktarlar ve islem Siireleri

Malzemeler Miktar Unite Sire Hiz
Krema 100-900 g 60-120 8-10
Yumurta beyazi 50-730(1-14) | g/adet 60-120 8-10
Cirpma islevi miktarlan ve islem Siireleri (y sak hamur karistirma (6rn.: kek hamuru))
Tarif Malzemeler Miktar Unite Sire Hiz
Un 360 g
Siinger kek Margarin 135 g 200-230 sn. Orta ayar (4-6 ayari)
Seker 150 g
Kabartma tozu 1 c.kasigi
Un 480 g
Yumurta 200/4 g/adet
Tereyad 180 g
eker 150
\Slanilya Sekeri > g.kilgl 300-360 sn. Orta ayar (4-6 ayari)
cikolatali kek Eksi krema 100 g
Cig nuga karisimi 100 g
Karbonat 3 c.kasigi
Hazirlama
Tereyadi yumusak olmalidir. Yumusak tereyagini sekerle krema kivamina gelene kadar karistirin. Arka arkaya
yumurtalari ekleyin. Karistirirken, eksi krema ve vanilyayi ekleyin. Son olarak icine karbonat koyarak unu karistirin.
Un 120 g
Yag 36 g
Seker 36 9 60-90 sn. Orta ayar (4-6 ayar1)
Tereyaglh Kek Taze yumurta 200 g
Kabartma tozu 1 c.kasigi
Hazirlama

Tum malzemeleri bir kaba koyun ve hazir olana kadar hepsini karistirin.

Hamur kancasi islevi miktarlari ve islem Siireleri

Tarif Malzemeler Miktar Unite Sure Hiz
Un 252 g
Su 240 g
eker 2 c.kasigi o
Ekmek (M.a)tah Margarin p ykasidn Enaz 120 sn. Dustk ayar (1-3 ayari)
hamur) Minimum >
miktar Tuz 1 ¢.kasigi
Kuru Maya 2 ckasig
Hazirlama
Tum malzemeleri bir kaba koyun ve kivama gelene kadar yogurun.
Bugday unu 960 g
Su 400 g
i:g 13 g‘kag§|§| Enaz120sn. Dustik ayar (1-3 ayari)
Seker 2 c.kasig
Kuru Maya 1 y.kasig
Hazirlama

Mayal hamur*
(Pizza hamuru)
maks. miktar

1. Bir kapta mayanin yarisini tuz ve sekerle karistirip bir kenara birakin;

2. Mikser standli kaba kalan mayayi, suyu ve yagi koyun;

3. Bu hamur standart girpicilar ile minimum hizda diizgtin bir karisim elde edene kadar karistinlmalidir;

4. Sonra, ve tuz ve seker karistirilan mayay ekleyin;

5. Hiz orta hiza getirilmeli ve un azar azar eklenmelidir;

6. Hamur girpicilarin Ustiine giktiginda, cirpicilar yogun hamur ¢irpicilari ile degistirilmelidir;

7.Tum unu dokiin ve homojen bir karisim elde edene kadar karistirin;

8. Uretici tarafindan belirlenen maksimum degeri asmamak igin bu noktada standli mikserin giris giiciinii takip
etmeniz gerekir.

9. Hamur, ele yapismayacak kivama geldiginde istenen noktaya ulasilmis demektir.

132 www.electrolux.com
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Yemek Tarifleri

Hamur kancasi islevi miktarlari ve islem Siireleri

Tarif Malzemeler Miktar | Unite Sure Hiz
Un 1,9 kg
Yumusak hamur |Su 1450 g 120 sn. Dusik ayar (1-3 ayari)
Tuz 3 c.kasigi
Diiz kenarl ¢irpici fonksiyon miktarlari ve islem siireleri
Tarif Malzemeler Miktar | Unite Sure Hiz
Az tatl cikolata cubuklari 250 g
Yag 117 g
Pudra sekeri 432 g 200-300 sn. Orta ayar (4-6 ayar)
Sut 5 y.kasigi
Cikolata, yag, Vanilya aromasi 12 | ckagign
sekerli krema Hazirlama
1. Cikolatay: eritin ve sicak kalmasini saglayin.
2. Yumusatilmis yagi hazneye ekleyin ve krema kivamina gelene kadar ¢irpin.
3. Hazneye st ve seker ekleyerek karisimi krema kivamina gelip kabarana kadar ¢irpin.
4. Ardindan erimis cikolatayi hazneye ekleyin ve plastik cirpiciile iyice karistirin.

Sorun giderme

Sorun giderme

Sorun

Sebep

Coziim

Calistirma sirasinda motor
yavasliyor.

Hamur miktari maksimum kapasiteyi asmis
olabilir.

Yarisini gikarin ve islemi iki defada gerceklestirin.

Hamur fazla sulu olabilir, kabin ylizeyine
yapislyor.

Motorun hizi artincaya kadar her defasinda 1
kasik olmak Uzere biraz daha un ekleyin. Kabin
yuizeyindeki hamur temizlenene kadar islemi
strddrdin.

Motor calismiyor.

Cihaz prize takili degildir.

isleme baslamadan énce cihazin prize
takildigindan emin olun.

Cihaz islem sirasinda titriyor/
hareket ediyor.

Lastik ayaklar islaktir.

Unitenin altindaki lastik ayaklarin temiz ve kuru
oldugundan emin olun.

Agir ytikler icin bu durum normaldir (6rnegin
agir hamurlar, peynir).

Yarisini ¢ikarin ve islemi iki defada gerceklestirin.

Calisma 15191 ve Gli¢
gostergesi 15191 yanip
sonuyor.

Hiz segici agik konumda birakilmistir.

Hiz seciciyi “Yakala” konumuna getirin.

Elden ¢ikarma

Su sembole sahip malzemeler geri

donusturalebilir Lo-)‘ Ambalaji geri
doénusiim icin uygun konteynerlere

koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin
geri donlstimine ve gevre ve insan
sagliginin korunmasina yardimci olun.

Bu isaret, bu Griinlin AB
diizenlemelerine gore evsel

belirtir. Kontrole tabi olmayan atik

imhasinin cevreye veya insan sagligina
verebilecegi zarari 6nlemek icin materyal

kaynaklarin stirdirilebilir yeniden

mmm  tiklarla birlikte atilamayacagini

geri donlstiml konusunda sorumlu
davranin. Kullandiginiz cihazinizi geri
dontisime gondermek igin lttfen geri
donustim ve toplama sistemlerini kullanin
ya da Urtintin satin alindigi magazayla
iletisime gecin. Bu tirlinl glvenli cevresel
geri donlstim icin alabilirler.

kullanimini desteklemek amaciyla trtintin
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Peuentn
IHrpepieHTy i TpUBanicTb 36MBaHHA
IHrpepieHTn Kinbkictb OanHnLA BUMIpY Yac LLBnAaKicTb
Bepuikun 100-900 r 60-120 8-10
Anye - 6inok 50-730 (1-14) r/ wr. 60-120 8-10
IHrpegieHTn i TP Tb nep y (NpuroTyBaHHA nerkoro Ticra (Hanp., TicTo AnA Topty))
Peuent IHrpegieHTn Kinbkictb | OpuHuua BUMipy Yac LLBnakictb
bopowHo 360 r
M 135
Bickair aprapyH L 200-230c | CEPeAHE HanawTysankia
Llykop 150 r (4-6 piBeHb)
[eKapCbKnin NOPOLLOK 1 Y.
BopowHo 480 r
Anye 200/4 r/ wr.
Macno 180 r
KO| 150 r
Ly . P _ 300-360 CepepgHe HaI'IaUJTyBaHHﬂ
N BaHinbHui1 uykop 2 Y. (4-6 piBeHb)
WoKonaaHuit
TopT CmeTaHa 100 r
CyMill Ana NnpuroTyBaHHsA Hyrn 100 r
XapuoBa cofa 3 Y.
MpurotyBaHHA

Macno noBuHHo 6y TV M'AKUM. Po3miluaTi m'sike

Macso 3 UyKpom Ao

KpemonogibHoro ctaHy. [loaatv no ogHoMy

TicTo* (TicTo
AnsA niun) MiH.
KinbKicTb

Anya. Momilyour JOAATV CMeTaHy Ta BaHisbHWIA Lykop. MigmiwaTti 4o 60poLuHa 3 XapyYoBOK COA0H0.
BopowHo 3,0 r
Macno 1,5 r
Llykop 1,7 r 60-90 CepepHe HanawTyBaHHsA
" - (4-6 piBeHb)
Macnsuii nupir | CBiXe Aue 3 .
MekapcbKuii NopoLIoK 1,0 4.
MpurotyBaHHA
MomicTuTy BCi iHrpeaieHTM B Yally Ta NepemilaTtii 4O FOTOBHOCTI.
IHrpegieHTn i TpUBanicTb 3amiwyBaHHA
Peuent IHrpegieHTn Kinbkictb | OgnHMLUA BUMipY Yac LWenakictb
60pOLIHO 120 r
BOAa 240 r
X.ni6 (AP_i)Kn)Kose Il;l/l);l;oerMH ? :TT_I Minimym 120 c nom”b(:'?;s;::eui;ma“”ﬂ
TicTo) MiH. "
KinbKicTb Cine ! 47
Cyxi papixaxi 2 Y.
MpurotyBaHHA
MoMmicTiTb yci iHrpefieHTU B Yally Ta 3amiluyiiTe fJO NOTPIGHOTO CTaHy.
MweHnyHe 6opolwHo 960 r
Bopga 400 r
Qniﬂ 93 r Mikinym 120 ¢ MNosinbHe Ha.naLLITyBaHHﬂ
Cinb 3 4. (1-3 piBeHb)
Llykop 2 .
Cyxi ppixaxi 1 CT..
Dpixmxose MpurotyBaHHA

1. B Mncui 3miluaTit NonoBrHY ApXAXIB 3 CiNlio Ta LiyKPOM Ta BiACTaBUTV B CTOPOHY;
2. B yawy mikcepa noknactvi pewuTy ApixKaKis, HanMTV BOAY Ta Onito;
3. Le TicTo cnif 3amiluyBaTi CTaHAAPTHUMM BIHOUKaMM MPW MiHIManbHili LWBMAKOCTI A0 OTPUMaHHA OfHOPIAHOT CyMiLli;
4. MoTtim popatyt ApiXKAXKi, 3MilLaHi 3 cinnio Ta LyKpom;
5. 36inbLUMTV WBUAKICTb A0 CePeAHbOI Ta MOCTYMOBO A0AaBaTY GOPOLLHO;
6. Konu cTaHe NOMITHO, WO CyMill NiAHIMAETbCA Haf BIHUMKaMW, CNifj 3aMiHWTY IX Ha BIHYMKM ANA BaXKOT Macy;
7. fopatu Bce 6OPOLUHO Ta 3MilLyBaTV O OTPUMAHHA OfHOPIAHOT CyMiLui;
8. Ha ubomy eTani cnig KOHTPOMIOBATY BXifHY NOTYXKHICTb MiKcepy, abu BOHa He nepeBuLLyBasa MakCUManbHOMo

3HaYeHHA, BU3HAYEHOTrO BUPOBHNKOM;
9. CymiLu jocAra€ NpaBuIbHOrO CTaHy, KOMM TICTO He 3a/IMILAETbCA Ha pyKaX.
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Peuentn
IHrpeaieHTy i TpUBanicTb 3amilwyBaHHA
Peuent IHrpegieHTn Kinbkictb | OguHuLA BUMipY Yac LWBnakicTb
Myka 2304 r MoginbHe
M'sike TicTo Bogka 1450 r 120 ¢ HanalTyBaHHA
Cinb 3 un. (2 piBeHb)
KinbkocTi Ta yac 06p ana ey iV 3 M'AKUM Kpaem
Peuent IHrpefieHTn Kinbkictb | OgnHuLa BUMipy Yac LWBnakicTb
Hanisconopaki WWoKonagHi WmMaToukm 250 r
Macno 117 r CepepiHe
Llykposa nyapa 432 r 200-300 c HanalwTyBaHHaA (4-6
. Monoko 5 cTa. piseHb)
Masyp i3
WOKONagHOTO BaHinbHWi1 ekcTpakT 1/2 Y.
MacnsaHoro Mpurotysanua
Kpemy 1. PosnnasTe wokonag.
2. lopaiiTe po3m'AKLIEHE Mac/1o B Yally Ta 361BaiiTe IOro 10 KPEMOMOAIBHOrO CTaHy.
3. [logaiiTe B Yaluy MOJIOKO Ta LiyKop i 36vBaiiTe 3 Mac/iom, MOKM CyMill He Habyge KpemonogiGHoro nyxkoro
BUMNAJY.
4. TMicna yboro foaanTe B Yally po3rniaB/ieHNil LWOKONAA i MillalTe NiacTMacoBOIO MilLasIKOIO A0 HaNeXHOro CTaHy.

yCyHeHHﬂ HeNnoJlaAoK

YcyHeHHs Henonapok

OsHaka

lMpuyuxa

Cnoci6 ycyHeHHA

[IBMryH ynoBiNbHIOETbCA Mif
yac poboTu.

Mo>nmnBo, KinbKicTb TiCTa nepesBuLLye
MaKCUManbHY MICTKiCTb.

BuimiTb nonoBuHy i nepepobnsaiTte ABoma
naptiamu.

Mo>nnBo TicTo 3aHafTo BOSIOre, BOHO NpUAVNae
Ha CTiHKM YaLi.

[opaBariTe 6inblue 6opoLuHa, No 1 CTONOBIl
NOXUi 3a pas3, JOKN [IBUTYH He NPUCKOPUTLCA.
MepepobnsanTte poku TiCTo He NepecTaHe
NpUAXNAaTY [0 CTIHOK Yalli.

JIBUryH He NpaLjioe.

Mpvinap He NigKNIOYEHNA O enekTpoMepeXi.

Mepen noyatkom po6OTU NepeKoHaNTeCh, Wo
BWJIKa nNpuiagy BCTaB/ieHa B PO3eTKY.

Mpautotounii npunag sibpye/
pyxa€eTbcs.

['ymoBi HiXKun BOnori.

MNepekoHalTeCh, WO ryMOBI HiXKKW Ha [Hi
npunagy uucTi i cyxi.

Lie HopmanbHe ABULLE ANA BaXXKNX NPOAYKTIB
(Hanp., rycte TicTO, CMP).

BuimiTb NonoBuHy i nepepobnanTte ABomMa
naptiamu.

Poboue cBiTno 1 ingukaTop
>KVBSIEHHA MUTTATD.

3anuieHo BBIMKHEHM nepemmnkay I.IJBVI,E[KOCTi.

BcTaHOBITb NepeMnKay WBKAKOCTI y MONOXEHHA
“3ynnHka”.

YT1unizauis

3paBaiite Ha NOBTOPHY NepepobKy
maTepianu, No3HauyeHi BignoBigHUm

CMMBOJIOM Cﬁ-) BuknpanTe ynakoBky y
BiiNOBIAHI KOHTENHEPW ANA BTOPUHHOT
CUPOBMHN.

JloMOMOXiTb 3aXUCTUTW HAaBKOJTULLHE
cepepoBULLE Ta 3[0POB'A iHLWKX Ntofen
i 3a6e3neunTy BTOPUHHY nepepobKy
eNeKTPUYHIIX | ENEKTPOHHUX NPUNAAIB.
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Lia no3Hayka cBigunTb Npo Te,
E Lo Ha TepuTopii KpaiH €C uen
= gypi6 3a60POHEHO BUKMZATH
AK nobyTose cmiTTA. LLlo6 nonepeantn
LWKOAY ANA AOBKINNA Un 30pOB'A
niofiei Yepes HeKOHTPOSIbOBaHY
yTunisaLilo CmiTTa, CTaBTeca Ao
LbOro BiNoBiganbHO Ta finTe TakK,
W06 YMOXIMBUTN HEBUCHAXKBE

BMKOPWCTaHHA MaTepianbHIX pecypciB.

@

LLlo6 noBepHy TV NpUCTPIiA, AKNiA ByB Y
KOPMCTYBaHHi, cCKopucTanteca cuctemam
noBepHeHH:A Ta 360py abo X 3BepHITbCA
110 po3apibHOro NpoaaBLA, B AKOro BU
npuabanu Noro. BOHM MOXyTb NPUAHATY
Lieit NpUCTPIit AnA ioro yTunisauii 3rigHo
3 npaBunamy 6esnekn Ana AoBKinaa.
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